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Аннотация
Рене Реймонд, известный всему миру под псевдонимом Джеймс Хэдли Чейз, вышел из семьи отставного британского офицера, и отец прочил Рене карьеру ученого. Но в 18 лет будущий писатель оставил учебу и навсегда покинул родительский дом. Он испробовал немало профессий, прежде чем стал агентом по распространению книг и основательно изучил книжный бизнес изнутри. Впоследствии Чейз вспоминал: «…Мне пришлось постучать в сто тысяч дверей, и за каждой из них я мог встретить любого из персонажей своих будущих романов…» В течение почти полувековой писательской деятельности Чейз создал порядка девяноста романов, которые пользовались неизменным успехом у читателей разных стран, и около пятидесяти из них были экранизированы.
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Глава первая

Когда в дверях конторы показались элегантные изгибы тела Паулы Долан и ее пушистые волосы, Феннер приоткрыл один глаз, рассеянно взглянул на нее и устроился поудобнее. Его большие ступни покоились на белоснежном бюваре, вращающийся стул опасно накренился под углом в сорок пять градусов.
— Беги, Диззи, — сонно пробормотал он, — потом поиграем. Прямо сейчас я думаю.
Теперь все приятные округлости и изгибы просочились в полуоткрытую дверь: Паула подошла к столу.
— Просыпайся, Морфей, у тебя клиент.
Феннер недовольно заворчал:
— Скажи ему, пусть уходит. У нас тут другие дела. Могу я иногда вздремнуть или как?
— Для чего тогда тебе кровать? — нетерпеливо спросила Паула.
— Лучше не спрашивай, — пробормотал Феннер и сполз на стуле еще ниже.
— Да перестань уже, Дэйв, — умоляюще сказала Паула. — Там снаружи такая горячая штучка! И судя по всему, жаждет поделиться с тобой своим горем.
Феннер снова открыл глаз:
— Что за штучка? Может, деньги на благотворительность собирает?
Паула присела на край стола.
— Интересно, зачем тебе вообще табличка на двери? Ты делом не собираешься заняться?
Феннер помотал головой:
— Если есть другие варианты, то нет. Мы же при деньгах, верно? Так что не напрягайся.
— Упускаешь кое-что хорошее… Впрочем, как хочешь.
Паула соскользнула со стола.
— Эй, подожди. — Феннер сел и приподнял надвинутую на глаза шляпу. — Что, и правда горячая штучка, цветок страсти?
Паула кивнула:
— И похоже, у нее большие неприятности, Дэйв.
— Ну ладно, пусть заходит.
Паула открыла дверь:
— Проходите, пожалуйста.
Донеслось спасибо, и в кабинет вошла молодая женщина. Она медленно прошла мимо Паулы, глядя на Феннера большими дымчато-голубыми глазами.
Чуть выше среднего роста, стройная и гибкая, длинноногая, с маленькими кистями и ступнями, она держалась очень прямо. Волосы под чопорной шляпкой — цвета воронова крыла. Она была в строгом костюме-двойке, казалась совсем юной и очень испуганной.
Паула ободряюще улыбнулась ей и вышла, тихо затворив за собой дверь.
Феннер убрал ноги со стола и встал.
— Садитесь и расскажите, чем я могу вам помочь. — Он показал на кресло рядом со столом.
Она покачала головой.
— Лучше постою, — выдохнула девушка. — Я, вероятно, ненадолго.
Феннер снова сел.
— Как угодно. Чувствуйте себя как дома.
Они смотрели друг на друга еще несколько секунд. Потом Феннер произнес:
— Знаете, лучше вам все же присесть. Вам явно есть что рассказать, и, похоже, вы утомились.
Было ясно, что она боится не его, но чего-то ему неведомого. В ее взгляде чувствовалась неловкость, привлекательное тело казалось сжатым в пружину, будто девушка готовилась в любой момент прыгнуть в сторону двери.
Она снова покачала головой:
— Я хочу, чтобы вы нашли мою сестру. Я очень за нее беспокоюсь. Сколько это будет стоить — ну, в смысле, каковы ваши расценки?
Феннер покосился на чернильницу, которую держал в руке.
— Вот прямо сейчас не думайте о цене. Просто успокойтесь и все-все мне расскажите. Для начала просто назовите свое имя.
У его локтя зазвонил телефон. Воздействие на посетительницу оказалось поразительным: она быстро и грациозно отступила на пару шагов, глаза ее расширились и потемнели.
Феннер улыбнулся.
— Понимаю ваши чувства, — тихо сказал он, пододвигая аппарат ближе. — Когда я дремлю и вдруг звонит телефон, у меня аж волосы на загривке дыбом встают.
Она напряженно застыла у двери, глядя на него.
— Извините, — сказал он, поднимая трубку. — Да, слушаю вас.
Послышался треск, потом очень мелодичный мужской голос с сильным акцентом произнес:
— Феннер?
— Да, это я.
— Значит, так, Феннер: к вам собирается зайти одна девушка. Хочу, чтобы вы задержали ее, пока я не приеду. Я уже в пути. Понятно?
Феннер взглянул на девушку и ободряюще улыбнулся ей.
— Не очень, — сказал он в трубку.
— Тогда слушайте — только поймите правильно. Придет девушка и наплетет, что у нее пропала сестра. Задержите ее для меня. Дело в том, что она страдает галлюцинациями. Вчера она сбежала из клиники с намерением направиться к вам в контору. Просто задержите ее.
Феннер надвинул шляпу на нос.
— А вы, вообще, кто такой?
Опять раздался треск.
— Объясню на месте. Скоро буду. Если справитесь, вам щедро заплатят.
— Ладно, жду вас.
Девушка спросила:
— Он сказал, что я сумасшедшая? — И она стала беспокойно теребить шов юбки.
Феннер повесил трубку и коротко кивнул.
На миг она прикрыла глаза, потом веки ее поднялись, как у куклы, которую резко подняли и усадили.
— Сложно ему не поверить, — с отчаянием в голосе произнесла она, поставила сумочку на стол, сняла перчатки и торопливо скинула пиджак.
Феннер сидел неподвижно, глядя на нее и держа одну руку на телефоне. Она всхлипнула и дрожащими пальцами принялась расстегивать блузку.
Феннер заерзал:
— Не надо, я и без того вашим делом заинтересовался.
Она снова всхлипнула, повернулась к нему спиной и стянула блузку. Феннер потянулся было к телефону. Может, дамочка и правда не в себе и хочет подвести его под обвинение в попытке изнасилования. Потом он застыл и убрал руку с трубки. Ее спина была покрыта рубцами. Тонкие красные полоски исчертили белую плоть странным, пугающим орнаментом. Она снова надела блузку, застегнула все пуговицы, надела пиджак, потом обернулась и посмотрела на Феннера расширившимися глазами.
— Теперь вы верите, что я попала в беду?
Феннер помотал головой:
— Не стоило делать этого: вы ведь пришли ко мне за помощью. Значит, ее вы и найдете. Не нужно бояться.
Она стояла, покусывая нижнюю губу блестящими зубами, потом открыла сумочку, достала свернутые банкноты и положила на стол.
— Этого хватит в качестве задатка?
Феннер коснулся рулона пальцем. Не пересчитывая деньги, трудно с точностью определить, но он был готов поспорить, что рулон содержал не меньше шести тысяч. Он быстро встал, подхватил деньги и двинулся к выходу.
— Оставайтесь здесь, — сказал он и вышел из кабинета.
Паула в ожидании сидела за пишущей машинкой, сложив руки на коленях.
Феннер сказал:
— Быстрее хватай шляпку, отведешь эту крошку в отель «Балтимор». Сними для нее номер, пусть запрется там и никуда не выходит. Когда управишься, сдай деньги в банк. Вытяни из нее все, что только возможно. Скажи, что я о ней позабочусь. Убеди, что она в хороших руках, патоки не жалей. Ее натурально трясет, она явно в беде и еще достаточно молода, чтобы нуждаться в мамочке.
Он вернулся в кабинет.
— Как вас зовут?
Девушка умоляюще сложила руки:
— Уведите меня отсюда.
Феннер положил руку ей на плечо:
— Я отправлю с вами свою секретаршу. Она о вас позаботится. Сюда едет один тип, который интересуется вами, я им займусь. Так как же вас зовут?
— Мэриан Дэли. — Она сглотнула и торопливо продолжала: — Куда мне идти?
Вошла Паула, натягивая перчатки. Феннер кивнул:
— Идите с мисс Долан. Спускайтесь по черной лестнице. Теперь с вами ничего не случится — больше ничего не бойтесь.
Мэриан Дэли робко улыбнулась:
— Я рада, что обратилась к вам. Понимаете, я в большой беде, и моя сестра тоже. Что ей может быть нужно от двенадцати китайцев?
Феннер выдохнул:
— Откуда мне знать? — Он проводил ее к дверям. — Может, ей нравятся китайцы — такое, знаете ли, случается. Просто не беспокойтесь, а вечерком я к вам загляну.
Он вышел в коридор и смотрел, как женщины идут к лифту. Когда кабинка исчезла, он вернулся в кабинет, тихо закрыл за собой дверь и подошел к столу. Выдвинул верхний ящик и вытащил оттуда пистолет тридцать восьмого калибра. Он руководствовался интуицией. Сунул пистолет в карман пиджака и сел за стол, снова водрузил ноги на бювар и закрыл глаза.
Так он просидел минут десять, прокручивая в голове всевозможные варианты. Его заинтересовали три момента. Шесть тысяч долларов, исполосованная спина девушки и двенадцать китайцев. Такой большой задаток? И почему она разделась, вместо того чтобы просто рассказать ему о побоях? При чем тут двенадцать китайцев? Почему не было сказано просто: «Что ей было нужно от китайцев?» Почему именно двенадцать? Он заерзал в кресле. И потом, этот тип по телефону. Неужели она сбежала из психушки? Едва ли: она была сильно избита, но при этом казалась вполне нормальной. Он открыл глаза и посмотрел на небольшие хромированные настольные часы. Она двенадцать минут как ушла — когда уже объявится тот тип?
Сосредоточиться не удавалось. Феннеру показалось, что кто-то насвистывает в коридоре. Он раздраженно дернулся и вернулся к насущной проблеме. Кто такая эта Мэриан Дэли? Очевидно, богатая девица, сливки общества. Одежда наверняка дорогущая. Хоть бы этот поганец перестал свистеть. Кстати, что за мелодия? Он прислушался, потом тихо-тихо начал подпевать про страдания бедной Хлои.
Мелодия захватила его, и он умолк, прислушиваясь, отбивая такт указательным пальцем по тыльной стороне другой руки. Потом ему вдруг стало не по себе. Источник свиста не двигался. Тихий назойливый звук все время оставался одной громкости, будто свистун стоял прямо за дверью и обращался непосредственно к нему.
Феннер очень тихо спустил ноги со стола и осторожно отодвинул стул. Печальная мелодия не прерывалась. Он сунул руку в карман пиджака и нащупал пистолет. В контору вела только одна дверь — через приемную, — но в его личном кабинете был еще один выход, обычно запертый. За этой дверью имелся черный ход — и оттуда-то и раздавался свист.
Он подошел к двери и аккуратно повернул ключ, стараясь, чтобы его тень не падала на матовое стекло. Когда он начал потихоньку открывать дверь, свист прервался. Он вышел в коридор и огляделся. Никого. Он быстро шагнул к лестнице и посмотрел вниз. Ни души. Он развернулся, прошел по коридору и посмотрел вниз, в другой лестничный пролет. И опять никого.
Натянув шляпу на нос, он остановился и прислушался. С улицы доносился негромкий шум дорожного движения, поскрипывали носящиеся между этажами лифты, над головой назойливо тикали большие часы. Он медленно вернулся к кабинету и застыл на пороге, нервы немного пошаливали. Когда он вошел и закрыл за собой дверь, опять раздался свист.
Он помрачнел и вышел в приемную с пистолетом в руке. В одном из больших мягких кресел, предназначенных для посетителей, сидел, сгорбившись, невысокий человек в потрепанном черном костюме. Он так низко надвинул шляпу, что лица не было видно. Едва взглянув на него, Феннер понял, что человек мертв. Он сунул пистолет в карман пиджака и подошел ближе, посмотрел на маленькие желтые костлявые руки, покоившиеся на коленях, потом подался вперед и снял шляпу с его головы.
Не очень-то приятное зрелище. Самый настоящий китаец — и кто-то перерезал ему горло ровным полумесяцем, от уха до уха. Рана была аккуратно зашита, но это не делало зрелище менее кошмарным.
Феннер промокнул лицо платком.
— Ну и денек, — тихо сказал он.
Когда он встал, думая, что же делать дальше, зазвонил телефон. Он первым делом отключил параллельный телефон и только тогда поднял трубку.
Паула говорила взволнованно:
— Она исчезла, Дэйв! Мы доехали до «Балтимора», и она исчезла.
Феннер выдохнул:
— Хочешь сказать, ее похитили?
— Нет, она просто сбежала от меня. Я договаривалась о номере, поворачиваю голову — а она бросается к выходу. Когда я выскочила на улицу, ее и след простыл.
— А деньги? Тоже исчезли?
— Нет, с ними все в порядке. Но мне-то что делать? Возвращаться?
Феннер покосился на китайца:
— Оставайся там, поброди по «Балтимору», купи себе что-нибудь на обед. Когда управлюсь, приеду — прямо сейчас у меня клиент.
— Но, Дэйв, что с девушкой? Может, тебе лучше приехать прямо сейчас?
Феннер начал терять терпение:
— В этой конторе главный — я. С каждой минутой, что я заставляю этого парня ждать, он становится все тверже, и, поверь мне, отнюдь не из упрямства.
Он положил трубку, выпрямился и без каких-либо эмоций посмотрел на китайца:
— Ну что, пойдем, дружок, прогуляемся.

Паула просидела в холле «Балтимора» до трех часов дня. Она уже была сама не своя от напряжения, когда в четверть четвертого по холлу быстро прошел Феннер, сосредоточенно нахмурившись, с ледяным взглядом. Он снял ее пиджак со свободного стула.
— Давай, детка, надо поговорить.
Паула проследовала за ним в бар, который был почти пуст. Феннер подвел ее к столику в глубине, напротив входа, и отодвинул его от стены, чтобы можно было сидеть и наблюдать за дверями.
— Ты что, надушилась спиртным, — спросил он, садясь, — или думаешь, что в этом месте можно достать крепкую выпивку?
— Хорошая шутка, ничего не скажешь? Чем тут еще заняться девушке? Я выпила только три «розовых леди». Уже три часа тут просиживаю задницу.
Феннер подозвал официанта.
— Фи, какое вульгарное слово — «задница», не говори так.
Он попросил два двойных виски и имбирный эль, сел спиной к Пауле и стал наблюдать, как официант заказывает и несет напитки. Когда они оказались на столе, он вылил одну порцию виски во второй стакан, добавил в него до половины имбирного эля и подвинул Пауле.
— Следи за цветом лица, Диззи.
И выпил залпом половину неразбавленного виски.
Паула вздохнула.
— Ну ладно, — нетерпеливо сказала она, — пойдем уже вниз. Я три часа сидела как пришитая.
Феннер закурил и откинулся на спинку стула.
— Ты точно уверена, что мисс Дэли вот так просто удрала от тебя?
Паула кивнула:
— Я же рассказывала: я подошла к стойке, стала оформлять номер, она стояла рядом. Я сняла перчатку, чтобы расписаться, и почувствовала, что вроде как одна осталась. Обернулась — а она выбегает на улицу. К тому моменту, как я выскочила из дверей, ее уже не было. Говорю же, Дэйв, я была в шоке. Больше всего меня беспокоило, что все эти деньги при мне остались. Ты, наверно, рехнулся, когда мне их отдал.
Феннер неприятно усмехнулся:
— Ты просто не осознаешь, какой я умный, детка. Кажется, я все сделал правильно, отправив тебя с деньгами. Ладно, продолжай.
— Я вернулась в гостиницу, попросила конверт, сунула в него деньги, сдала их кассиру. Потом побежала на улицу, стала везде искать, но без толку — и тогда уж позвонила тебе.
Феннер кивнул:
— Ясно. Если ты уверена, что она просто убежала и никто ее к этому не подтолкнул, пусть будет так.
— Совершенно уверена!
— А теперь кое-что я тебе расскажу. Вся эта история очень и очень странная. Когда ты ушла, кто-то посадил в приемной мертвого китаезу и подкупил копов.
Паула выпрямилась:
— Мертвого китаезу?
Феннер безрадостно улыбнулся:
— Ага. У него перерезано горло, и умер он явно не только что. Хотелось бы это хоть как-то объяснить. Едва заметив его, я спросил себя: зачем? Этого парня оставили или как предупреждение, или как наживку. Я не стал рисковать и быстро сплавил его в пустой кабинет в конце коридора. И правильно сделал: это была наживка. Буквально через несколько минут явились три здоровенных быка: они искали того китаезу, и, уж поверь, мне стоило больших усилий не рассмеяться им в лицо.
— Но почему? — У Паулы расширились глаза.
— Предположим, они нашли бы его там. Тогда меня забрали бы в участок — что, собственно, и требовалось. Убрать меня с дороги, чтобы я не нагнал эту дамочку, Дэли. Парни постепенно сильно подобрели и подуспокоились, но обыскали обе наши комнаты. Я не мог не порадоваться, что отдал тебе деньги: если бы им попались те шесть штук, пришлось бы объясняться.
— Но что все это значит?
— Я-то откуда знаю? История забавная, но пока ничего в ней не ясно. Что ты узнала у мисс Дэли?
Паула помотала головой:
— Она просто молчала. Я задала ей все стандартные вопросы, но она сказала, что будет говорить только с тобой.
Феннер прикончил виски и затушил сигарету.
— Похоже, расследование окончено. У нас шесть штук баксов, которые совершенно не нужно отрабатывать.
— Но ты же не будешь просто так сидеть?
— А почему нет? Она же заплатила мне, верно? А потом, когда я все устроил, чтобы пообщаться с ней со всеми удобствами, сдулась. Почему это должно стать моей проблемой? Понадобится совет — сама со мной свяжется.
В коктейль-холл вошел пожилой мужчина с очень худым лицом — нос да подбородок — и сел за несколько столиков от них. Паула с любопытством пригляделась к нему. Ей показалось, что он только что плакал. Интересно почему? Феннер прервал ее мысли.
— Что думаешь об этой Дэли? — вдруг спросил он.
Паула знала, что он хочет услышать.
— Образованная. Одета стильно и очень дорого. Явно чем-то напугана. Могу предположить ее возраст, хотя тут легко ошибиться: я дала бы ей, наверно, года двадцать четыре, плюс-минус год. Или хорошая девочка, или хорошая актриса. Макияж неброский, заметный загар. Скромная…
Феннер кивнул:
— Я ждал, что ты это скажешь. Ну да, с виду скромная. И зачем только она скинула блузку, чтобы показать мне следы побоев?
Паула поставила стакан и уставилась на него:
— Вот это уже что-то новенькое!
— Ага, умею вовремя подать информацию. — Феннер махнул стаканом в сторону официанта. — Ты еще не знаешь, что, когда я с ней беседовал, позвонил какой-то тип и сообщил, что у нее не все дома. И тогда она устроила стриптиз. Вот это-то меня и беспокоит: не складывается в общую картину. Она просто сняла пиджак и блузку и осталась в одном лифчике. Странно, да?
— Ее действительно избили?
— Я бы сказал, выпороли. Следы на спине похожи на мазки красной краской.
Паула на миг задумалась:
— Может, боялась, что ты сочтешь ее чокнутой, и решила вот так доказать серьезность положения?
Феннер кивнул:
— Очень может быть, но мне это не нравится.
Пока официант готовил очередной напиток, Паула снова покосилась на старика.
— Не смотри, но там кое-кто проявляет к тебе большой интерес.
— И что? — отмахнулся Феннер. — Может, ему рожа моя приглянулась.
— Да ладно! Думаю, он считает тебя просто находкой для киноиндустрии.
Старик вдруг поднялся и подошел к ним. Он был явно смущен и выглядел таким подавленным, что Паула ободряюще ему улыбнулась.
— Извините, пожалуйста, вы не мистер Феннер?
— Он самый, — сказал Феннер безо всякого энтузиазма.
— Меня зовут Линдси. Эндрю Линдси. Мне нужна ваша помощь.
Феннер беспокойно заерзал:
— Рад познакомиться, мистер Линдси, но едва ли я смогу быть вам полезен.
Линдси казался обескураженным, он смотрел то на Паулу, то на Феннера.
— Может, присядете, мистер Линдси? — сказала Паула.
Феннер строго зыркнул на нее, но Паула не обратила внимания.
Линдси после минутного колебания сел.
Паула продолжила таким тоном, что Феннер едва не сконфузился:
— Мистер Феннер очень занятой человек, но я ни разу не видела, чтобы он отказал кому-либо в помощи.
Феннер подумал: «Умничает еще! Ничего, останемся одни, задам ей жару».
Он кивнул, потому что другого выхода не оставалось.
— Да, конечно. Что у вас стряслось?
— Мистер Феннер, я читал, как вы нашли ту девушку, мисс Блэндиш, когда ее похитили. У меня та же проблема: дочка вчера пропала. — По его лицу скатились две слезы, и Феннер отвел взгляд. — Мистер Феннер, прошу вас, помогите найти ее. Кроме нее, у меня больше никого нет, и один Бог знает, что с ней случилось.
Феннер допил виски и весомо опустил стакан на стол.
— Вы сообщили в полицию?
Линдси кивнул.
— Похищение человека — это федеральное преступление. Едва ли я справлюсь лучше, чем ФБР. Имейте терпение — они ее найдут.
— Но, мистер Феннер…
Феннер помотал головой и встал:
— Простите, но я не смогу этим заняться.
Линдси надулся, как обиженный ребенок. Затем потянул Феннера за рукав:
— Мистер Феннер, сделайте это для меня. Вы не пожалеете. Заплачу, сколько попросите. Вы сможете найти мою девочку быстрее, чем кто-либо другой, — я же знаю. Мистер Феннер, умоляю вас.
Глаза Феннера остались ледяными. Он аккуратно, но твердо отвел руку Линдси:
— Слушайте, я сам себе хозяин и ни на кого не работаю. Если я хочу заняться делом — берусь, не хочу — отказываю. Прямо сейчас я занят. Очень жаль, что ваша дочка попала в беду, но я ничего не могу с этим поделать. ФБР прекрасно сможет о ней позаботиться — как и о сотнях других барышень. Простите, но я не возьмусь.
Он вскинул голову, глядя на Паулу, и вышел из холла. Линдси беспомощно опустил руки и тихонько заплакал. Паула похлопала его по руке, встала и тоже вышла. Феннер ждал ее. Он резко сказал:
— Хватит разводить сантименты. У нас что, приют для собачек?
Паула тоже рассердилась:
— Старик потерял дочь — это что, вообще ничего для тебя не значит?
— Только лишнюю головную боль. Пошли в контору, у нас работы невпроворот.
— Иногда я думаю, что ты милашка, — с горечью сказала Паула, направляясь в сторону ресепшена, — но прямо сейчас я не задумываясь обменяла бы тебя на вонючий медный грош.
С одного из диванов поднялся высокий молодой человек и подошел к Феннеру:
— Я Гроссет из окружной прокуратуры. Мне нужно с вами поговорить.
— Вот прямо сейчас я занят, дружище. Заходите ко мне в контору завтра, лучше — когда меня там не будет.
Гроссет извиняющимся жестом показал на двух здоровенных копов в штатском, стоявших прямо на пути у Феннера.
— Мы можем побеседовать здесь или у меня в кабинете, — сухо произнес он.
Феннер осклабился:
— Задержание, вот как? Тогда поговорим здесь, и быстро.
Паула сказала:
— Я кое-что забыла. Сейчас вернусь.
Она оставила их и ушла в коктейль-холл. Линдси все еще сидел там. Она присела рядом.
— Прошу, не думайте, что мистер Феннер злится, — тихо сказала она, — его просто беспокоит одно дело. Так бывает. Он действительно не имел в виду ничего плохого.
Линдси поднял голову и посмотрел на нее.
— Наверно, зря я его просил, — беспомощно сказал он. — Просто моя девочка так много для меня значит.
Паула открыла сумочку и достала тонкий блокнотик.
— Сообщите мне основные факты. Ничего не могу обещать, но, может, сумею его убедить.
У него в глазах затеплился призрак надежды.
— Конечно. Какие именно факты вам нужны?

Тем временем Феннер последовал за Гроссетом в тихий уголок и сел. Он был очень насторожен и недоверчив.
Гроссет же казался любезным — может, даже слишком любезным. Он открыл тонкий золотой портсигар и предложил Феннеру сигарету, потом щелкнул золотой зажигалкой, закуривая сам и давая прикурить детективу.
Феннер сухо констатировал:
— Неплохо живете, ребята.
— Не думаю, что прежде мы встречались. — Гроссет скрестил ноги, и стали видны носки в черно-белую клетку. — Я проверил вашу лицензию. Вы тот, кто срубил деньжат на деле о похищении дочери Блэндиша. Вам повезло, вы покинули Канзас и обосновались тут — так ведь?
Феннер выпустил из ноздрей длинные струи дыма.
— Как-то так, да. Пока все верно.
Гроссет сделал умное лицо:
— Вы в Нью-Йорке уже полгода и за это время не особо много сделали.
Феннер зевнул.
— Да уж, я разборчив.
— Впрочем, о вас сегодня утром сообщили кое-что горяченькое.
Феннер расплылся в улыбке:
— Да? Такое горяченькое, что вы прислали за мной громил? Да вот только ушли они несолоно хлебавши.
Гроссет улыбнулся:
— Потом мы обыскали весь дом и нашли в пустом офисе рядом с вашим убитого китайца.
Феннер поднял бровь:
— И что? Решили мне пожаловаться? Чтобы я за вас его убийцу нашел?
— Нам сегодня утром намекнули, что в вашем офисе обнаружат мертвого китайца.
— Горе-то какое. И что же в итоге? Комнатой ошиблись?
Гроссет уронил сигарету в пепельницу.
— Слушайте, Феннер, нам с вами делить нечего. Выкладываю карты на стол. Тот китаеза был мертв уже тридцать шесть часов. Наводка была странная, мы поняли, что это наживка, но проверить все же пришлось. Видите ли, нас интересует этот китаец. Мы хотим все о нем узнать. Может, расскажете, что знаете?
Феннер почесал нос.
— Послушай, брат, после такой речи мне хочется податься в Армию спасения барабанщиком. Если бы я хоть что-то знал, то сказал бы. Если бы я хоть понимал, кто этот китаеза, все и выложил бы — да вот только нечего. У меня в конторе отродясь не бывало китайцев. Я этого вашего мертвого китаезу не видел и с божьей помощью надеюсь никогда не увидеть.
Гроссет задумчиво посмотрел на него.
— Я слышал, что вы такой и есть, — мрачно сказал он. — Любите работать в одиночку, а потом заявляться с готовым делом. Ну ладно, если вам так сподручнее, вперед. Если сможем помочь — поможем, но если во что-нибудь влипнете, то придавим не хуже Эмпайр-стейт-билдинг.
Феннер ухмыльнулся и встал:
— Это все? Если вы закончили, мне пора работать.
Гроссет кивнул:
— Оставайтесь на связи, Феннер. Скоро увидимся.
Он сделал знак своим ищейкам, и все трое вышли.
Паула вернулась из бара и нагнала Феннера, направляющегося к выходу.
— Где была?
— Слушай, Дэйв, я поговорила с мистером Линдси. Записала, что произошло с его дочерью. Не хочешь взглянуть?
Феннер смерил ее холодным взглядом:
— Значит, так: ни слова больше о Линдси и его дочери. Мне неинтересно, не было интересно и никогда не будет интересно. И без того мозг трещит, хватит о чем думать — за глаза и по гроб жизни.
— Учитывая размер твоего мозга, я даже не удивлена, — сухо сказала Паула и последовала за ним на улицу.

Оказавшись у себя в кабинете, Феннер сразу прошел к столу и сел. Он зажег сигарету и закричал Пауле:
— Поди сюда, Диззи!
Паула скользнула в дверь, села рядом с его локтем и занесла карандаш над страничкой блокнота. Феннер помотал головой:
— Не буду диктовать — просто хочу, чтобы ты составила мне компанию.
Паула сложила руки на коленях:
— Ладно, буду твоим партнером и собеседником.
Феннер задумался.
— Может, я бы смог понять, что происходит, если б позволил копам выяснить, откуда деньги. В общем, да. Гроссета волнует тот китаеза, и он будет приглядывать за мной. Что бы я ни сделал — этот умник окажется в курсе.
— Почему нет? Только дай ему шанс — он и клиентку твою найдет.
Феннер покачал головой:
— Нет, пожалуй, доверюсь интуиции. Что-то подсказывает мне, что копы вне игры.
Паула покосилась на часы. Почти пять.
— Мне нужно кое-что сделать, — сказала она и привстала. — А ты прямо сейчас вряд ли что-то предпримешь.
— Куда? Вообще-то, я плачу тебе жалованье.
Паула устроилась поудобнее. Когда он вел себя так, она знала, что лучше ему не перечить.
— Если дамочка не свяжется со мной, дело заглохнет. У меня никаких наводок. Я не знаю, кто она такая. Она может оказаться кем угодно. Я знаю лишь, что у нее есть сестра, которую интересуют двенадцать китайцев. Если тот мертвый китаеза — один из них, осталось одиннадцать. Зачем, спрашивается, она сунула мне деньги и пустилась в бега?
— Может, увидела кого-то знакомого, испугалась и потеряла голову? — тихо предположила Паула.
Феннер задумался.
— А ты видела кого-нибудь, кто мог бы ее напугать?
Паула покачала головой:
— Сам знаешь, что творится посреди дня в холле «Балтимора».
— А это мысль. — Феннер встал и заходил туда-сюда по яркому узорчатому ковру. — Если так, нужно ждать ее звонка. Может, конечно, она и не позвонит, но если вдруг — мне надо немедленно об этом узнать.
Паула застонала:
— Да-да, похоже, пора тебе домой — собирать вещи и переселяться сюда, будешь спать на диване.
Паула встала.
— А ты тоже домой, но в теплую постельку, да?
— Что тебе до меня? Я дам тебе знать, где я.
Паула надела пиджак и шляпу и добавила:
— Если в конторе, что под нами, узнают, что я здесь ночую, слухов не избежать.
— Не страшно. Они в курсе, что я особенный, и не станут раздувать скандал.
Паула удалилась, хлопнув дверью. Феннер усмехнулся, схватил телефон и набрал номер.
— Контора окружного прокурора? Позовите Гроссета, скажите, что звонит Феннер.
Голос Гроссета прорвался сквозь бесконечные щелчки:
— Здрасте, Феннер. Передумали и хотите поговорить?
Феннер улыбнулся:
— Да нет, дружище. Я хочу, чтобы заговорили вы. Этот китаеза, которого вы нашли, — про него пока ничего не известно?
Гроссет рассмеялся:
— Бога ради, Феннер! Крепкий вы орешек. Уж не ждете ли вы от меня информации?
Феннер серьезно сказал:
— Слушайте, Гроссет, дело еще толком не началось, а когда начнется — чует мое сердце, вы забегаете. Так вот, я хочу прекратить его, пока оно не набрало обороты.
— Я предупреждаю, Феннер: если вы что-то скрываете, вам же хуже. Если случится что-то, чему я мог бы помешать, и выяснится, что вы были в курсе, я с вас не слезу.
Феннер заерзал на кресле:
— Хватит болтать! Вы же знаете: я вправе прикрывать клиента. Будете со мной играть и не давать информацию — я тоже не буду вмешиваться, когда начнутся проблемы, — как вам такое?
— А вы та еще птица, — с сомнением в голосе сказал Гроссет. — И все же, я знаю слишком мало. Мы до сих пор ничего не нашли.
— Как они его туда притащили?
— Это было нетрудно. Принесли в большой корзине для белья через служебный вход и выгрузили в пустом кабинете, прежде чем подбросить в ваш офис.
— На это не напирайте. Они его ко мне не приносили — оставили в пустом кабинете.
Гроссет издал такой звук, будто порвалась ткань.
— Кто-нибудь видел парней, которые его притащили?
— Нет.
— Тогда спасибо, дружище, со временем отплачу вам. Больше ничего? Ничего, что показалось бы странным?
— Много всего странного, но ничего не складывается. Тому типу перерезали горло, и кто-то зачем-то рану зашил. Вот это странно. Кроме того, у него по всей спине следы, будто его как следует отходили хлыстом. Это тоже странно.
Феннер напрягся:
— Что, кто-то высек китаезу?
— Именно. Он был весь в рубцах. Это вам о чем-нибудь говорит?
— На данный момент — нет, но эта информация может пригодиться.
Феннер повесил трубку. С каменным лицом и озадаченным взглядом он просидел несколько минут у телефона.
Вернувшись парой часов позже, Паула обнаружила, что он развалился в кресле, закинул ноги на стол, пиджак его весь был в табачном пепле, а на лице по-прежнему читалось недоумение.
Она поставила на диван небольшой чемоданчик и сняла пиджак и шляпу.
— Что-нибудь случилось?
Феннер помотал головой:
— Если б не тот мертвый китаеза, я бы решил, что нам легко достались деньги. Те ребята не стали бы рисковать и тащить сюда жмурика, если б не стремились как можно скорее убрать меня с дороги.
Паула открыла чемоданчик и достала книгу.
— Я поужинала, — сказала она, садясь в мягкое кресло у стола, — и собралась. Если этого достаточно для твоего самооправдания, можешь идти.
Феннер кивнул, встал и отряхнулся.
— Ладно, скоро вернусь. Если она позвонит, скажи, что мне очень нужно с ней увидеться. Узнай ее адрес и продолжай ее улещивать. Хочу подобраться поближе к этой дамочке.
— Этого-то я и опасалась, — буркнула Паула, но Феннер уже направился к двери и ничего не услышал.
Снаружи стояли плечом к плечу двое мужчин в черном. Они были похожи на мексиканцев, но едва ли таковыми являлись. Феннер решил, что, может быть, это испанцы. Каждый держал правую руку в кармане тесного пиджака. Одеты они были одинаково — все в черном, в черных шляпах с полями, белых рубашках и с кричащими галстуками — и чем-то напоминали пару актеров из водевиля, разве что при взгляде им в глаза невольно вспоминалось нечто иное: змеи и прочие опасные гады.
Феннер сказал:
— Желали меня видеть?
Он без слов понял, что два пистолета нацелены ему в живот: бугрящиеся карманы пиджаков не лгут.
Тот, что пониже ростом, произнес:
— Ага, подумали вот, что надо бы заскочить.
Феннер подался назад, в кабинет. Паула выдвинула ящик стола и положила руку на пистолет Феннера.
Низенький сказал:
— Попридержи коней.
Он говорил сквозь зубы и вполне убедительно.
Паула села прямо и сложила руки на коленях.
Коротышка вошел в контору и огляделся с озадаченным выражением лица. Он подошел к большому шкафу, в котором Паула хранила канцелярские принадлежности, и заглянул внутрь, потом хмыкнул.
Феннер сказал:
— Если подождете, организуем вам горячий ужин и ночлег: мы хотим, чтобы вы чувствовали себя как дома.
Низенький подхватил тяжелую пепельницу, оказавшуюся под рукой, задумчиво посмотрел на нее и изо всех сил приложил Феннера по лицу. Феннер хотя и опустил голову на грудь, но увернуться не успел: рельефный край пепельницы попал ему по скуле. Второй человек достал из кармана тупорылый пистолет-автомат и ткнул им Паулу в бок, да так, что она вскрикнула.
Коротышка процедил:
— Будешь выделываться — размажу ее кишки по ковру.
Феннер достал носовой платок из нагрудного кармана и прижал к лицу. Кровь стекала по руке, пачкая манжету.
— Может, еще увидимся, — сказал он сквозь зубы.
— А ну живо к стене, — велел коротышка. — Мне тут нужно все осмотреть. Двигай, пока я еще одного на тебя не повесил.
Феннер вдруг сообразил, что это кубинцы. Таких полно на любом южном пляже. Он встал спиной к стене и поднял руки. Он был так зол, что точно рискнул бы что-то предпринять, если бы не присутствие Паулы. Ему показалось, что эти двое слишком жесткие ребята.
Низенький кубинец быстро ощупал Феннера.
— Сними пиджак и отдай мне.
Феннер кинул ему пиджак. Кубинец присел на край стола и очень внимательно прощупал подкладку, достал блокнот Феннера и изучил его не менее тщательно, потом бросил пиджак на пол. Он снова подошел к Феннеру и всего еще раз проверил. Феннер чувствовал запах острой еды у него изо рта, руки так и чесались схватить поганца за шею.
Кубинец отступил назад и хмыкнул, потом обернулся:
— Эй, ты, поди сюда.
Паула сжала губы, но поднялась и сделала шаг вперед.
— Не трогай меня своими грязными лапами, — тихо произнесла она.
Кубинец что-то сказал напарнику по-испански, и тот кивнул Феннеру:
— Ты, иди сюда.
Феннер пошел через комнату, и, когда проходил мимо коротышки, тот дал ему по затылку пистолетом. Феннер грохнулся на колени, закружилась голова, и он опустился на четвереньки. Кубинец пнул его тупоносым ботинком в шею, попав чуть ниже уха. Удар оказался очень сильным, и Феннер завалился набок.
Паула открыла рот, чтобы закричать, но тут другой кубинец ткнул ее пистолетом, и вместо крика она сдавленно вздохнула и у нее подкосились колени.
Кубинец подхватил девушку под мышки и удержал. Коротышка схватил ее платье за подол и стянул через голову, так что руки ее запутались. Потом он обыскал ее, не стесняясь рвать одежду. Он не нашел того, что искал, и в припадке ярости ударил ее раскрытой ладонью. Второй кубинец швырнул Паулу на диван, а сам уселся на угол стола.
Коротышка быстро обыскал кабинет. Он не устраивал беспорядка и вообще явно был привычен к такой работе, потом вышел в приемную и там тоже все осмотрел.
Феннер слышал, как он ходит, но не мог заставить себя пошевелиться. Он попробовал встать, однако безуспешно. Красная пелена ярости и боли висела у него перед глазами.
Лишь когда они ушли и захлопнули за собой дверь, он сумел оторваться от пола, оперся о стол и окинул кабинет безумным взглядом.
Паула сидела на диване, сжавшись в комок. Она высвободила голову из платья и плакала от ярости.
— Не смотри на меня, понял? Не смей!
Феннер удалился в приемную, оттуда — в небольшой санузел слева. Он набрал воды в раковину и тщательно вымыл лицо. Вода стала густо-красной. Он прошел, чуть поувереннее, к стенному шкафу и нашел полбутылки виски и два стакана, налил, сделал большой глоток. Голова раскалывалась. Виски обжигал, но хотя бы помог собраться. Он плеснул немного во второй стакан и побрел обратно.
Паула привела себя в порядок и сложила разорванное белье в угол дивана. Она все еще тихо плакала.
Феннер поставил виски на край стола рядом с ней:
— Выпей, детка: тебе сейчас нужно.
Она посмотрела на него, потом на виски, протянула руку и схватила стакан. Глаза ее горели на мертвенно-бледном лице. Она выплеснула виски в лицо Феннеру.
Феннер замер, достал заляпанный кровью носовой платок и вытер лицо. Паула закрыла лицо руками и по-настоящему разрыдалась. Феннер сел за стол, снял мокрый от виски воротник и бросил в мусорную корзину, потом тщательно вытер платком шею.
Так они просидели несколько минут, и тишину нарушали лишь всхлипы Паулы. Феннер чувствовал себя отвратительно. Затылок раскалывался. Щека пульсировала беспощадной болью, ссадины на шее щипало от виски. Он дрожащими пальцами достал сигарету из ящика.
Паула перестала плакать.
— Значит, считаешь себя крутым, да? — сказала она, не поднимая головы. — Считаешь, что хорош? Позволил двум дешевым недоумкам с пушками войти сюда и сделать с нами такое? Боже мой, Дэйв, как низко ты пал! Совсем обмяк — настоящий трус! Ты хоть видел, что они сотворили со мной, пока ты валялся на полу, а, спящая красавица? Я с тобой, потому что считала: ты сможешь позаботиться о нас — о себе и обо мне, — но я ошибалась. Ты просто отсиживался, ясно? Трус! А что потом? Дал им уйти и тут же пополз за бутылкой. Все, Дэйв Феннер, с меня хватит. Когда я захочу, чтобы с меня снова сорвали одежду, я тебе позвоню — подержишь свечку. — Она ударила подушку сжатым кулаком и снова расплакалась. — О Дэйв, Дэйв, как ты позволил им сделать это со мной?
Пока она говорила, Феннер просто сидел с непроницаемым лицом. Он прикрыл глаза, холодные, как льдинки. Когда она закончила, он сказал:
— Ты права, милая: я слишком долго сидел без дела. — Он поднялся на ноги. — Не надо на меня так нападать, просто передохни денек-другой, а офис закрой: я буду занят.
Он выдвинул ящик стола, взял пистолет, сунул его за ремень и поправил жилет, чтобы оружия не было видно, потом быстро вышел из конторы и закрыл за собой дверь.
Час спустя, переодевшийся и опрятный, Феннер вызвал такси и дал адрес в центре города. Пока машина двигалась по забитым автомобилями вечерним улицам, он тупо смотрел вперед неподвижным взглядом. Только лежащие на коленях сжатые кулаки выдавали подавленные эмоции.
Такси свернуло с Седьмой авеню в шумный закоулок. Вскоре оно остановилось, и Феннер вышел. Он сунул шоферу доллар и двинулся по тротуару, огибая дерущихся ребятишек.
Он взбежал по вытертым ступеням и позвонил. Наконец дверь открылась, и на него с прищуром воззрилась старуха подозрительного вида.
— Айк дома?
— Кто его спрашивает?
— Скажите, что Феннер.
Старуха сняла цепочку и распахнула дверь.
— Поосторожнее, мистер: Айк сегодня не в духе.
Феннер протиснулся мимо нее и поднялся по темной лестнице.
Запах затхлой еды и грязи заставил его поморщиться. На первой же лестничной площадке он постучал в дверь. Донеслось бормотание, потом вдруг стало тихо. Дверь медленно открылась, и его окинул взглядом стройный мускулистый парень с острым подбородком.
— Чего вам?
— Скажите Айку, он мне нужен. Меня зовут Феннер.
Парень прикрыл дверь. Феннер услышал, как тот что-то сказал, потом снова открыл дверь и мотнул головой:
— Заходите.
Айк Буш сидел за столом, с ним — еще четверо, они играли в покер.
Феннер вошел и встал за спиной Буша. Остальные с подозрением на него уставились, но игру прерывать не стали. Буш задумчиво изучал свои карты. Это был рослый толстый мужчина, с красным лицом и густыми бровями. В его жирных пальцах карты казались костяшками домино.
Феннер несколько минут наблюдал за игрой. Потом он наклонился и шепнул Бушу на ухо:
— Тебе придется удариться в бега, серьезно.
Буш снова изучил карты, прочистил глотку и сплюнул на пол. Он с отвращением отшвырнул карты, отодвинул стул, вскочил и повел Феннера в глубину комнаты.
— Ты, вообще, о чем?
— Двое кубинцев, — тихо сказал Феннер. — Оба в черном, черные мягкие шляпы, белые рубашки, яркие галстуки. Черные тупоносые ботинки. Мелкая шпана с пушками.
Айк покачал головой:
— Не знаю таких: явно нездешние.
Феннер холодно посмотрел на него:
— Тогда быстро выясни, кто это. Я хочу, чтобы ты поторопился.
Айк пожал плечами:
— Да что они тебе сделали? Еще от игры отрываешь…
Феннер чуть повернул голову и показал порез на скуле:
— Поганцы явились ко мне, оставили на память вот это, раздели Паулу и свалили.
Айк выпучил глаза:
— Так, погоди.
Он подошел к телефону на столике в другом конце комнаты, после долгого разговора шепотом повесил трубку и кивнул Феннеру.
Он подошел:
— Нашел их?
— Да. — Айк потер потное лицо тыльной стороной ладони. — Пробыли в городе пять дней. Никто не знает, кто они вообще такие. Черт возьми. У них логово на Бруклинском шоссе. Вот адрес. Похоже, сняли меблированный дом. При деньгах, а откуда — хрен знает.
Феннер взял бумажку, на которой Айк нацарапал адрес, и собрался уходить.
Айк покосился на него:
— Будешь действовать? Может, пару парней возьмешь?
Феннер невесело улыбнулся, обнажая зубы:
— Сам справлюсь.
Айк достал темную бутылку без этикетки и вопросительно посмотрел на Феннера:
— По одной на дорожку, а?
Феннер покачал головой, хлопнул Айка по плечу и вышел. Такси все еще ждало его. Водитель высунулся из окошка, когда Феннер сбегал по ступеням.
— Решил, что вы явно не домой приехали, — усмехнулся он. — Вот и решил подождать. Куда?
Феннер открыл дверцу.
— Далеко пойдете. Учились на дистанционных курсах?
— Дела сейчас идут так, что шевелить мозгами приходится, — серьезно ответил шофер. — Так вам куда, мистер?
— Через Бруклинский мост. Там пешком дойду.
Такси понеслось на свет огней Седьмой авеню.
— Кто-то поколотил вас? — полюбопытствовал водитель.
— Не-а, просто моя тетушка Фанни — дама строгая.
— Крепкая, видать, старушенция, — сказал таксист и остаток пути молчал.
К тому моменту, когда они переехали мост, почти стемнело. Феннер расплатился с водителем и зашел в ближайший бар. Он заказал себе клаб-сэндвич, на три пальца виски и попросил девушку-официантку найти адрес на карте, что оказалось непростой задачкой. Он заплатил, еще выпил и ушел.
Десять минут быстрым шагом — он нашел дорогу, никого не расспрашивая и не плутая. Прошел по улице, присматриваясь к каждой тени. Нужный ему дом стоял на углу — небольшой, двухэтажный, со сплошной изгородью, за которой входную дверь не было видно. Свет внутри не горел. Феннер открыл калитку и пошел по чуть неровной дорожке, приглядываясь к окнам. Он не стал останавливаться у входа и обошел дом. Там тоже было темно. Он нашел приоткрытое окно и посветил туда фонариком. Никого и ничего. На полу — слой пыли. Он поднял окно и забрался в комнату, стараясь не шуметь и осторожно ступая по половицам.
Он тихонько дернул дверь, открыл ее и вошел в тесный коридор. Свет фонарика выхватил из темноты ковер и большой шкаф. Впереди была лестница. Он постоял, прислушиваясь, но единственным звуком был доносившийся издалека гул машин.
Он поднялся по лестнице, держа в руке пистолет, уголки его губ опустились, лицо было напряжено. На площадке он снова остановился, прислушиваясь. Почувствовал странный, смутно знакомый и неприятный запах. Он наморщил нос, гадая, что бы это могло быть.
Перед ним оказалось три двери. Он выбрал центральную, осторожно повернул ручку и открыл. Запах усилился. Пахло как в мясной лавке. Открыв дверь наполовину, Феннер подождал, вслушиваясь, потом вошел и закрыл дверь за собой. Фонарик выхватил из темноты выключатель, и Феннер зажег свет.
Он окинул взглядом хорошо обставленную спальню — его палец буквально чесался на спусковом крючке, — но там никого не было. Он запер дверь на ключ: не хотел рисковать. Потом задумчиво побродил по комнате.
Она явно принадлежала женщине. Туалетный столик и все, что обычно на нем стоит. Кровать небольшая, на подушке — футляр для пижамы в виде куклы с льняными волосами.
Феннер подошел к платяному шкафу и заглянул внутрь. На гвозде висел только один костюм, и больше ничего. Впрочем, этого оказалось достаточно: в этом самом костюме к нему приходила Мэриан Дэли.
Феннер задумчиво коснулся его, пытаясь воссоздать в памяти зримый образ девушки. Он достал костюм из шкафа и бросил на кровать, потом быстро направился к комоду. В верхнем ящике лежала строгая шляпка. Он и ее кинул на кровать. В другом ящике обнаружилось белье, пояс, чулки и туфли. Он все свалил на кровать, потом подошел к столику и выдвинул небольшой ящик под зеркалом. Там лежала ее сумочка. Он с трудом ее вытащил, прошел через комнату, сел на кровать, положил сумочку на раскрытую ладонь и уставился на ковер. Все это ему очень не нравилось.
Он открыл сумочку и высыпал содержимое на кровать. Обычный набор дамских мелочей лежал маленькой, какой-то жалкой кучкой. Он пошевелил кучку пальцем и снова заглянул в сумочку. Там было ничего не видно, так что он сунул внутрь два пальца и вырвал подкладку. В самой глубине лежала бумажка, возможно намеренно спрятанная. Он расправил ее. Оказалось, что это письмо на вырванном из блокнота листе, почерк был крупный и небрежный.

Ки-Уэст
Дорогая Мэриан,
не волнуйся. Нулен обещал мне помочь. Пио еще ничего не знает. Думаю, скоро все уладится.

Письмо не было подписано.
Феннер аккуратно сложил бумажку и сунул ее в свой портсигар. Он сел на кровати и задумался. Ки-Уэст и два кубинца. Что-то начинало проясняться. Он встал и тщательно обыскал всю комнату, но больше ничего не обнаружил. Потом отпер дверь, выключил свет и тихо вышел в коридор.
Он прошел в комнату слева и при свете фонаря выяснил, что это довольно просторная ванная. Убедившись, что окно занавешено, он потянулся к выключателю. Здесь пахло так, что ему едва не стало плохо. Теперь он точно знал, что это; собрался с духом, перед тем как зажечь свет, и осторожно нажал на выключатель.
При ярком освещении комната напоминала скотобойню к концу рабочего дня. У стены стояла ванна, накрытая заляпанной кровью простыней. Стена была в красных пятнах, пол рядом с ванной тоже красный. Рядом с ванной стоял столик, и на нем лежало окровавленное полотенце. Под ним явно что-то было.
Он затих, оглядывая комнату, его бледное сосредоточенное лицо застыло, потом он медленно шагнул вперед и, подцепив пистолетом, сбросил полотенце со столика. Тонкая белая рука, безжалостно отрубленная у плеча, покачнулась и упала к его ногам.
От подступившей тошноты Феннер весь покрылся холодным потом. Он торопливо сглотнул слюну и рассмотрел руку, но не смог заставить себя прикоснуться к ней. Она была тонкая и длинная, с аккуратным маникюром, — вне всякого сомнения, женская.
Слегка дрожащей рукой он закурил сигарету, втягивая дым в легкие и выталкивая его через ноздри, пытаясь избавиться от тошнотворного запаха смерти. Потом он подошел к ванне и отдернул простыню.
Феннер был крепкий парень, много лет проработал репортером, так что внезапная смерть мало что значила для него. Насилие — просто очередной заголовок, и все, но эта история его потрясла, тем более что он знал девушку. Она была его клиенткой, и всего несколько часов назад он разговаривал с ней — живой, импульсивной женщиной.
То, что он увидел в ванне, подтвердило его догадку: характерные пересекающиеся рубцы все еще украшали тело.
Феннер уронил простыню, вышел из комнаты, аккуратно закрыл дверь и привалился к ней. Мучительно хотелось выпить. Он стоял, ни о чем не думая, пока потрясение не прошло, потом вытер лицо платком и двинулся к лестнице.
Гроссету нужно об этом знать. Придется быстро искать тех двух кубинцев. Он остановился и задумался. Ног и одной руки не хватало — впрочем, как и головы. Такое следует уносить незаметно — вот в чем дело, значит они потихоньку где-то ее закапывают и еще вернутся за остальным.
Глаза Феннера сузились. Теперь надо лишь подождать, пока эти двое явятся, и заняться ими. Прежде чем он решил, с чего начать: искать телефон и связываться с Гроссетом или просто ждать и разбираться самому, — снаружи остановилась машина и хлопнула дверца.
Он тихо вошел обратно в спальню и вытащил пистолет, стоя у самого выхода, держа дверь приоткрытой на несколько дюймов.
Открылась и закрылась входная дверь. В холле включили свет. Он чуть подвинулся и выглянул через перила: в коридоре стояли два кубинца. Они напряженно прислушивались. Феннер остался на месте и не двигался. Кубинцы держали каждый по большому чемодану. Они переглянулись, потом низенький что-то сказал напарнику, тот поставил чемодан и быстро поднялся по лестнице — так быстро, что Феннер не успел спрятаться.
Кубинец заметил его, сворачивая на лестнице, и рука его метнулась под полу пиджака. Феннер оскалился и трижды выстрелил ему в живот. Выстрелы эхом пронеслись в пустом доме. Кубинец судорожно вздохнул и согнулся пополам.
Феннер прыгнул вперед, оттолкнул его с дороги и нырнул вниз по лестнице, словно в воду.
Коротышка не имел ни малейшего шанса убраться. Внезапные выстрелы парализовали его, и он, хоть и потянулся инстинктивно к бедру, оружие достать не успел.
Двести фунтов костей и мышц ударили его, словно снаряд. Он завопил от ужаса, заметив, как что-то на него летит, и тут Феннер опрокинул его. Оба повалились на пол, кубинец оказался внизу.
От грохота падения у Феннера закружилась голова, и пару секунд он мог только лежать, прижимая кубинца к земле. Пока он падал, пистолет вылетел у него из руки, и, с трудом поднимаясь на колени, он ощутил боль от ушиба в руках.
Кубинец не шевелился. Феннер осторожно поднялся и ткнул его носком ботинка. Шея кубинца была странно изогнута — ясно, сломана.
Он опустился на колени и обыскал карманы кубинца, но ничего не обнаружил. Чемодан был пуст, но подкладка запачкана кровью, значит его догадка оказалась верной и эти двое действительно выносили тело по частям.
Он нашел пистолет и осторожно поднялся наверх — взглянуть на второго кубинца. Тот был тоже мертвее некуда и лежал, скорчившись в углу, с оскаленным ртом. Феннеру он показался похожим на пристреленного бешеного пса. Быстрый обыск ничего не дал, и Феннер снова спустился вниз. Хотелось поскорее убраться отсюда. Он выключил свет в холле, открыл дверь и вышел в ночь.
Снаружи стояла машина. В ней никого не было, но Феннер не стал ее трогать. Он прошел по улице, держась в тени, и успокоился, лишь оказавшись на людной Фултон-стрит.
В контору он приехал на такси, по дороге обдумав план действий. Поднялся на лифте на четвертый этаж и поспешил в свой кабинет.
Свет все еще горел, и на миг он замер на пороге. Потом, держа руку на пистолете, повернул ручку и вошел.
Паула, сидевшая в кресле у телефона, вскинула голову — явно уже успела задремать.
— Почему домой-то не пошла?
Паула показала на телефон.
— Она могла позвонить, — тихо сказала она.
Феннер устало сел рядом.
— Дэйв, прости, я…
— Проехали. — Он потрепал ее по руке. — Ты рассердилась по делу. Тут такое началось… Эти два кубинца похитили девушку, убили и разрубили ее на куски. Я поймал их за попыткой спрятать тело. Они мертвы. Я их обоих убил. Не перебивай, расскажу быстро. Копов к этому делу допускать нельзя. Это между мной и тем, кто заварил кашу. Те два урода, считай, заправка, но никак не салат. Вот, взгляни.
Он дал Пауле письмо, которое нашел в сумочке Мэриан.
Паула прочла и немного побледнела, но в целом оставалась спокойной.
— Ки-Уэст?
Феннер невесело улыбнулся:
— Есть соображения?
Паула задумалась. Феннер продолжил:
— Клиентка искала сестру. Сказала, что не знает, где она. Почему не упомянула Ки-Уэст? Знаешь, детка, все это похоже на ловушку. Все здесь не сходится.
— А кто такой Пио? — Паула перечитывала письмо. — И Нулен?
Феннер покачал головой. Взгляд его был тяжелым.
— Не знаю, детка, но выясню. Та девушка заплатила мне шесть тысяч, и я все выясню, даже если придется потратить их до последнего цента.
Он подошел к телефону и набрал номер. Пока соединение устанавливалось, сказал:
— Айку придется отработать кое-что из деньжат, которые он от меня получает.
В трубке щелкнуло.
— Айк? — Феннер помолчал. — Скажите, что его спрашивает Феннер, — и пусть не выпендривается. Передайте, что, если сейчас же не возьмет трубку, я приеду и пересчитаю ему зубы — лично. — Он снова подождал, пиная ножку стола, потом в трубке раздалось рычание Айка.
— Ладно, ладно, — сказал Феннер, — к черту твою игру: дело безотлагательное. Я хочу найти кого-нибудь, с кем можно связаться в Ки-Уэсте. Не знаешь там никого? Желательно со связями.
— Ки-Уэст? Никого не знаю.
Феннер осклабился:
— Тогда найди того, кто знает, и сразу перезвони мне. Жду.
Он с грохотом повесил трубку.
Паула спросила:
— Ты туда поедешь?
Феннер кивнул:
— Далековато, конечно, но, думаю, еще дальше ехать не придется. Может, я и ошибаюсь, правда.
Паула встала:
— Мне поехать с тобой?
— Оставайся тут, детка. Если мне покажется, что каша заварилась, я тебя вызову. А пока ты нужнее здесь. Надо присмотреть за Гроссетом. Скажи ему, что я уехал на несколько дней, но ты не знаешь, куда именно.
— Тогда я отправлюсь к тебе домой и соберу чемодан.
Феннер кивнул:
— Ага, давай.
Когда она ушла, он подошел к полке со справочниками и проверил расписание полетов. Ближайший самолет улетал во Флориду в половине первого. Он посмотрел на часы. Одиннадцать ноль пять. Если Айк перезвонит скоро, можно успеть.
Он сел за стол и закурил сигарету. Телефон зазвонил через двадцать минут. Феннер схватил трубку.
— Парня, который тебе нужен, зовут Бак Найтингейл, — сказал Айк. — У него там повсюду свои люди. И поаккуратнее с ним: характер у него не подарок.
— Прям как у меня. В общем, договорись с ним, Айк, — скажи, что Дэйв Росс прилетит ближайшим рейсом и что ему нужно все показать. Создай мне репутацию получше. Я велю Пауле отправить тебе по почте чек на пятьсот баксов за труды.
— Конечно, конечно, — масленым голосом сказал Айк. — Я все устрою.
И повесил трубку.
Феннер набрал другой номер.
— Паула, поторопись со сбором вещей. Я вылетаю в полпервого. Встречаемся в аэропорту — как можно быстрее.
Он выдвинул ящик, достал чековую книжку и быстро подписал пять пустых чеков, потом надел шляпу и пиджак, задумчиво оглядел кабинет, выключил свет и вышел, хлопнув дверью.

Глава вторая

Феннер прибыл в Ки-Уэст около девяти утра. Он поселился в гостинице неподалеку, принял холодную ванну и лег в постель. Убаюкало его жужжание вентилятора прямо над головой.
Через два часа его разбудил телефонный звонок. Кто-то сказал в трубку: «Доброе утро», он заказал апельсиновый сок и тосты и велел прислать бутылку виски, а сам тем временем отправился в ванную и принял холодный душ.
Уже в половине двенадцатого он вышел из отеля и пошел на юг по бульвару Рузвельта. Все это время он думал о жаре. Если придется долго тут проторчать, с этим точно нужно что-то делать.
Он остановил полицейского и спросил, где тут заведение Бака Найтингейла.
Полицейский аж рот разинул:
— Вы приезжий, да?
— Не-а, коренной житель, потому и спрашиваю: хочу проверить, знаете ли вы ответ.
Про себя он подумал, что нужно быть осторожнее: жара уже начала ему изрядно действовать на нервы.
Заведение Найтингейла он нашел, спросив таксиста. Тот ответил вполне любезно, и Феннер поблагодарил, но испортил впечатление, не наняв такси. Водитель сказал, что готов его провезти по всему городу за двадцать пять центов, но Феннер сказал, что лучше пройдется. Он пошел дальше, делая вид, что не услышал предложения: было слишком жарко для препирательств.
Когда он оказался на Флаглер-авеню, у него заболели ноги. Это было все равно что топтаться по раскаленной печке. На углу улиц Флаглер и Томпсон он сдался и остановил машину. Сев в такси, он разулся, чтобы проветрить ноги, но машина почти сразу, пробившись сквозь плотное движение, притормозила у небольшой лавочки. Шофер обернулся:
— Приехали, босс.
Феннер натянул ботинки и не без усилия сунул горячую руку в карман брюк. Он дал шоферу двадцать пять центов и вылез из автомобиля. Лавочка была очень опрятная, окна сияли. В правом окне стоял белый гробик, само окно сзади было завешено черным. Феннер подумал, что надо же, гробик кажется таким одиноким. Он прочел карточку, стоявшую рядом на небольшой подставке:

МЫ ПОЗАБОТИМСЯ О ВАШЕМ МАЛЫШЕ,
ДАЖЕ ЕСЛИ ГОСПОДЬ ЕГО НЕ УБЕРЕГ.

Феннер подумал, что все сделано с большим вкусом. Он подошел к другому окну и осмотрел его: опять черные занавески, но здесь на белом пьедестале стояла серебряная урна. Надпись на карточке гласила: «Прах к праху». Он был впечатлен.
Он сделал шаг назад и прочел вывеску:

ПОХОРОННОЕ БЮРО Б. НАЙТИНГЕЙЛА

— Ну-ну, — сказал он сам себе, — вот так местечко.
Он вошел в лавку. Когда он открыл дверь, зазвенел электрический звонок и затих, только когда дверь закрылась. Внутри контора впечатляла еще больше. Короткий прилавок делил помещение пополам. Он был задрапирован белым и лиловым бархатом. На лиловом ворсистом ковре стояли несколько черных кожаных кресел. Слева — большой застекленный шкаф с миниатюрными гробиками из всевозможных материалов: от золота до сосны.
Справа стояло шестифутовое распятие, искусно подсвеченное потайными лампочками. Реалистичность фигуры ошеломила Феннера. Он почувствовал себя словно в церкви.
За прилавком висели длинные черные и пурпурные портьеры. В магазине никого не было. Феннер подошел к шкафу и осмотрел гробы. Подумал, что золотой вечный дом — отличная идея.
Из-за завесы тихо вышла женщина. Она была в облегающем черном шелковом платье с белым воротничком и манжетами. Это была блондинка с большим, похожим на рану ртом, накрашенным ярко-красной помадой. Она посмотрела на Феннера, и рот ее сложился в улыбку. Феннер решил, что она недурна собой.
Она сказала тихо и очень серьезно:
— Чем могу быть вам полезна?
Феннер поскреб подбородок.
— Эти коробочки продаются?
Он ткнул пальцем в застекленный шкаф.
Она заморгала:
— Нет, разумеется. Это, видите ли, просто модели, но вам нужен такой гроб?
— Нет, просто интересуюсь.
Она с подозрением уставилась на него.
— Найтингейл у себя?
— Он вам нужен лично?
— Потому и спрашиваю, детка. Скажите ему, что пришел Росс.
— Посмотрю. Он сейчас очень занят.
Феннер посмотрел ей вслед и подумал, что со спины она тоже хороша.
Вскоре она вернулась и сказала:
— Проходите, пожалуйста.
Он последовал за ней — за завесу и по короткой лестнице. Ему нравились ее духи, и на полпути он сказал ей об этом. Она оглянулась через плечо и улыбнулась. У нее были крупные белые зубы.
— Предполагается, что я покраснею?
Он серьезно покачал головой:
— Мне просто нравится делать дамам комплименты.
Она показала на дверь:
— Он там. — Помолчала и продолжила: — А мне вы нравитесь. У вас глаза хорошие.
Она спустилась вниз, приглаживая светлые кудри длинными белыми пальцами.
Феннер потеребил галстук.
«Ничего себе», — подумал он, повернул дверную ручку и вошел.
Комната, очевидно, являлась мастерской. На козлах стояли друг за другом четыре гроба. Найтингейл привинчивал к одному из них медную табличку.
Это был низенький белокожий брюнет в толстых очках в стальной оправе, и его большие бесцветные глаза близоруко заморгали на Феннера.
— Я Росс.
Найтингейл продолжал прикручивать табличку.
— А? Вы хотели меня видеть?
— Дэйв Росс, — повторил Феннер, стоя в дверях. — Думаю, вы меня ждали.
Найтингейл положил отвертку и посмотрел на него.
— Верно, — сказал он, словно вспоминая. — Пойдемте наверх, поговорим.
Феннер последовал за ним из мастерской на этаж выше. Найтингейл провел его в большую прохладную комнату. Два окна выходили на балкончик. Из окна был виден Мексиканский залив.
— Садитесь. Если хотите, снимите пиджак.
Феннер снял пиджак и закатал рукава. Он сел у окна.
— Выпьете? — спросил хозяин.
— С удовольствием.
Найтингейл приготовил напитки и тоже сел. Феннер старался приглядывать за дверью: он знал, что с этим мелким типом нужно быть настороже. Непонятно, насколько ему можно доверять.
Наконец он сказал:
— Что вы можете для меня сделать?
Найтингейл вращал стакан толстыми вялыми пальцами. Он был как будто несколько озадачен.
— Что угодно. Вы ведь этого ждете?
Феннер подался вперед:
— Мне нужно поладить с местными парнями. В Нью-Йорке для меня слишком жарко стало.
— Я смогу все устроить, — просто сказал Найтингейл. — Кротти сказал, вы парень что надо и вам нужно помочь. Кротти я кое-чем обязан и буду рад поквитаться.
Феннер догадался, что Кротти — тот самый человек, с которым договорился Айк.
— Может, пятьсот баксов будут лучше, чем Кротти, — сухо произнес он.
Найтингейл был явно немного уязвлен.
— Мне не нужны ваши деньги. Кротти просил помочь — этого достаточно.
Феннер заерзал. Он с изумлением понял, что коротышка не кривит душой.
— Проехали, — торопливо сказал он. — Не поймите меня превратно: там, откуда я родом, немного другие нравы.
— Я могу кое-кому вас представить. Но что конкретно вам нужно?
Если бы Феннер знал это сам! Он задумался.
— Похоже, надо заняться денежным вопросом. Может, пригожусь кому-то из ваших.
— Кротти говорит, у вас неплохая репутация — и зарубки на стволе имеются.
Феннер постарался принять скромный вид, в душе проклиная буйную фантазию Айка.
— Ну типа того.
— Может, вы пригодитесь Карлосу.
— Я вот тут подумал, может, Нулен… — рискнул Феннер.
Водянистые глаза Найтингейла вспыхнули.
— Нулен? Нулен — это ж южный конец лошади.
— Даже так?
— Карлос держит его на мушке. Не нужен вам такой трус, как этот Нулен.
Феннер понял, что от Нулена толку не будет, и сделал еще одну попытку:
— Вы меня удивляете. Мне сказали, Нулен здесь важная шишка.
Найтингейл вытянул шею и демонстративно сплюнул на пол.
— Бред.
— А кто такой Карлос?
Настроение Найтингейла сразу улучшилось.
— Тот самый парень. Пио сумеет вам помочь.
Феннер отхлебнул виски.
— Это его так зовут — Пио Карлос?
Найтингейл кивнул:
— Весь городишко в кулаке держит. — Он вытянул короткую широкую ладонь и сжал пальцы. — Вот так, понятно?
Феннер кивнул:
— Ладно, вам виднее.
Найтингейл встал и поставил стакан на стол.
— Слушайте, у меня тут еще кое-какая работа осталась, потом пойдем знакомиться с парнями. Передохните здесь. Слишком жарко, чтобы болтаться по городу.
Когда он ушел, Феннер закрыл глаза и задумался. Все закрутилось куда быстрее, чем он ожидал, и теперь нужно было проявить осторожность.
Повеял сквознячок, и он открыл глаза. Блондинка вошла и аккуратно закрыла за собой дверь. Феннер услышал, как она повернула ключ в замке. «Боже, боже, — подумал он, — да она на меня глаз положила!»
Он снял ноги со стула, на котором сидел Найтингейл, и поднялся.
— Сидите, — сказала она, подходя ближе, — я хочу вам кое-что рассказать.
Феннер снова сел.
— Как вас зовут, милочка? — спросил он, желая потянуть время.
— Роббинс. Здесь меня называют Кудряшкой.
— Кудряшка — какая прелесть. И что у вас на уме?
Она села на стул Найтингейла. Феннер разглядел голые бедра над чулками и решил, что ножки прекрасные.
— Послушайте моего совета, — тихо сказала она. — Езжайте-ка домой. Крепкие ребята не из наших краев здесь подолгу не задерживаются.
Феннер поднял бровь:
— А кто вам сказал, что я крепкий?
— Да уж вижу. Приехали переполох устроить, верно? Так вот: не выйдет. Местные не любят конкурентов, вас живо сожрут — и нескольких дней не пройдет.
Феннер был тронут:
— Вы милашка, но, боюсь, стараетесь напрасно. Я приехал — и я останусь.
Она вздохнула.
— Я так и думала, — сказала она, вставая. — Ну раз вы сами знаете, как лучше, то смотрите не зевайте. Будьте настороже. Я им не доверяю — никому. Не верьте Найтингейлу. Он выглядит пустышкой, но он убийца — остерегайтесь его.
Феннер встал:
— Ладно, детка, буду осторожен. А теперь идите-ка, пока он вас тут не застал.
Он проводил ее к дверям.
Она сказала:
— Я вам это все рассказываю, потому что вы милый. Ужасно, когда такой здоровяк, как вы, ищет неприятностей.
Феннер усмехнулся и слегка шлепнул ее по попке.
— Да не стоит беспокоиться, ей-богу.
Она потянулась к нему, подняв лицо, и он, решив, что она очень недурна, поцеловал ее. Она обвила руки вокруг его шеи, прижимаясь к нему всем телом. Так они стояли несколько минут, потом Феннер мягко отстранил ее.
Она глядела на него и тяжело дышала.
— Должно быть, я сошла с ума, — сказала она и вдруг покраснела.
Феннер провел пальцем по краю воротничка.
— Да и я малость не в себе. Идите-ка, пока мы и правда не наделали дел. Если что, увидимся в церкви.
Она тихо вышла и притворила за собой дверь. Феннер достал платок и задумчиво вытер руки.
— А мне начинает нравиться эта работа, — вслух сказал он. — Может, что и получится.
И он снова расположился у открытого окна.

Найтингейл провел его через наполненный людьми холл отеля «Флаглер».
— А ничего устроился этот парень, — сказал Феннер.
Найтингейл остановился у дверей лифта и нажал кнопку.
— А то! Что я вам говорил? Пио — ценный контакт.
Феннер присмотрелся к узорчатой кованой решетке.
— Верю.
Кабина остановилась, и они вошли. Найтингейл нажал кнопку пятого этажа, и лифт пошел вверх.
— А теперь говорить буду я, — сказал Найтингейл, когда лифт остановился. — Может, ничего и не выйдет, но я попробую.
Феннер что-то пробормотал и последовал за коротышкой по коридору. Тот остановился у номера 47 и постучал три раза быстро и два — медленно.
— Тайные знаки, понимаю-понимаю, — восхитился Феннер.
Дверь открылась, и их окинул взглядом низенький кубинец в черном костюме. Феннер сжал было губы, чтобы присвистнуть, но не издал ни звука.
— Все в порядке, — сказал Найтингейл своим мягким голосом.
Кубинец впустил их. Когда он закрыл за ними дверь, Феннер увидел, как оттопыривается карман его брюк. Они оказались в большом коридоре, куда выходили еще три двери.
— Парни уже тут? — спросил Найтингейл.
Кубинец кивнул. Он сел в кресло у входа и снова развернул газету, как будто, кроме него, больше никого и не было.
Найтингейл вошел в центральную комнату. В ней находились четверо. Они все были без пиджаков и все курили. Двое читали газеты, один слушал радио, четвертый чистил пистолет. Они все покосились на Найтингейла, а потом уставились на Феннера.
Человек с пистолетом медленно поднялся с места:
— Кто это?
Он говорил, не разжимая зубов. На нем были белые брюки, черная рубашка и белый галстук, черные кудрявые волосы коротко подстрижены, желто-зеленые глаза — холодные и настороженные.
— Это Росс, — сказал Найтингейл. — Из Нью-Йорка. Кротти знает его. С ним все в порядке. — Он повернулся к Феннеру. — Это Рейгер.
Феннер холодно улыбнулся Рейгеру: уж больно ему не понравился этот тип.
Рейгер кивнул:
— Здоро́во. Надолго к нам?
Феннер махнул рукой:
— Вон те ребята — ваши друзья или так, декорация?
Рейгер моргнул.
— Я спросил: надолго к нам?
Феннер окинул его взглядом:
— Не глухой. Это не твое собачье дело. Правда?
Найтингейл положил руку на манжету Феннера. Он ничего не сказал, но это явно был жест-предупреждение. Рейгер попытался сыграть с Феннером в гляделки, но проиграл и пожал плечами.
— У радио — Паг Кейн, справа Борг, слева Миллер.
Все трое кивнули Феннеру, но никто из них не выглядел дружелюбным.
Феннер был совершенно спокоен.
— Рад познакомиться. Просить выпить не буду, а то вдруг вы все тут трезвенники.
Рейгер повернулся к Найтингейлу:
— Что это за балабол?
Миллер — толстый, неопрятный, рано облысевший человек — сказал:
— Да он его явно на помойке нашел.
Феннер быстро шагнул к нему и дважды приложил по губам. В руке у Найтингейла тут же появился пистолет, и он сказал:
— Не затевайте ничего. Пожалуйста.
Феннер был поражен: они не только обратили на просьбу Найтингейла внимание, но все застыли на месте — даже Рейгеру явно стало не по себе.
Найтингейл сказал Феннеру:
— Оставь его.
В голосе звучала неприкрытая угроза, — похоже, Кудряшка права: и впрямь этот тип — убийца.
Феннер отошел от Миллера и сунул руки в карманы.
Найтингейл сказал:
— Я этого не потерплю. Если я привел сюда друга, обращайтесь с ним как положено. Мерку для гроба кое с кого снять, что ли?
Феннер засмеялся:
— Разве так делают? Или вы занимаетесь и тем и другим: и убиваете, и хороните?
Найтингейл убрал пушку, и остальные расслабились. Рейгер сказал с вымученной улыбкой:
— Жара такая — настоящий ад.
Он подошел к буфету и приготовил напитки.
Феннер сел рядом с ним: он решил, что это наиподлейший тип во всей шайке — с ним-то и надо работать.
— Да уж, от этой жары я сам себя ненавижу, — согласился Феннер.
Рейгер смотрел на него все так же настороженно.
— Забудь, — сказал он. — Раз пришел, чувствуй себя как дома.
Феннер повертел стакан в руке.
— Карлос тут?
Рейгер вытаращился на него:
— У Карлоса нет времени на визитеров. Я скажу ему, что ты заходил.
Феннер осушил стакан и поднялся. Найтингейл дернулся было, но Феннер знаком остановил его. Он посмотрел по очереди на всех присутствовавших.
— Ну что ж, рад, что заглянул к вам. Думал, тут поживее, но ошибся. Проку с вас, ребята, ноль. Думаете, взяли этот город за задницу и можете расслабиться, думаете, вы крутые? Но мне так не показалось. Пойду теперь повидаться с Нуленом. Говорят, он вообще южный конец лошади, — ну что ж, сделаю его северным. Все интереснее, чем с вами возиться.
Рейгер сунул руку за пазуху, но Найтингейл уже вытащил свою пушку:
— Остынь.
Четверо затихли, от выражений их лиц Феннера разбирал смех.
Найтингейл сказал:
— Я просил его зайти. Если мы ему не по нраву, пусть идет. Друг Кротти — мой друг.
Феннер сказал:
— Зайду как-нибудь, еще увидимся.
Он вышел из комнаты мимо кубинца, который не обратил на него внимания, и спустился на лифте вниз.
Швейцар у входа показался ему вполне вменяемым. Феннер спросил, где тут искать Нулена. Швейцар сказал, что у того офис на улице Дюваль, и вызвал такси. Феннер сунул ему пятидолларовую банкноту.
Швейцар помог ему погрузиться в такси, будто он фарфоровый.
Контора Нулена располагалась над магазином. Феннеру пришлось подняться по длинной лестнице, прежде чем он оказался перед дверью с матовым стеклом. Когда он вошел, плоскогрудая дама, хорошо за тридцать, подозрительно взглянула на него из-за пишущей машинки.
— Нулен на месте? — спросил он, улыбаясь ей: сразу догадался, что мужских улыбок ей недостает.
— Прямо сейчас он занят. А кто вы?
— Я? Скажите ему, что Росс. Дэйв Росс. Скажите, я ничего не продаю, но мне срочно нужно с ним увидеться.
Она поднялась и прошла к двери в глубине комнаты. Феннер дал ей небольшую фору, потом в два шага догнал и вошел сразу вслед за ней.
Нулен был полноватый брюнет средних лет, с двойным подбородком и крючковатым носом. Глаза его недобро смотрели из-под нависших век. Он покосился на Феннера, потом — на женщину:
— Это еще кто?
Женщина торопливо обернулась, выпучив глаза:
— Подождите снаружи.
Феннер протолкнулся мимо нее и подошел к большому письменному столу. Он заметил пятна на жилетке Нулена, грязные ногти и грубые руки. Найтингейл прав: южный конец лошади.
— Я Росс. Здрасте.
Нулен кивнул женщине, и та вышла, захлопнув за собой дверь.
— Что вам нужно? — спросил он хмуро.
Феннер оперся на стол и наклонился вперед:
— Мне нужны люди в городишке. С Карлосом я виделся — он ушел в отказ. Вы были следующим в моем списке, и потому я здесь.
— Откуда вы?
— Кротти.
Нулен пристально рассматривал свои грязные ногти.
— Значит, Карлосу вы не сгодились. А чего вдруг так? — В голосе его слышалась издевка.
— Карлос меня и не видел. А мне хватило того, что я посмотрел на его головорезов. Чуть не стошнило от их вида, и я ушел.
— А почему ко мне?
Феннер усмехнулся:
— Мне сказали, что вы южный конец лошади. Я подумал, может, с этим следует что-нибудь сделать.
Нулен слегка покраснел:
— Так и сказали?
— Именно так. Еще, может, славно повеселимся.
— В смысле?
Феннер подтянул к себе ногой стул и уселся. Он подался вперед, вытащил из ящика на столе тонкую зеленоватую сигару и не спеша раскурил ее. Нулен смотрел на него блестящими внимательными глазами.
— Вот как я это вижу, — сказал Феннер, устраиваясь поудобнее. — Я пришел от Кротти. Мне, как и всем, хочется денег без лишних хлопот. Кротти сказал: Карлос или Нулен. Ребята Карлоса слишком заняты большими делами, чтобы отвлекаться на меня. Даже с Карлосом повидаться не довелось. А вы… Я такой захожу, а вы сидите тут с этой плоскогрудой птичкой в роли телохранителя… Почему Кротти советовал вас? Может, он что-то такое про вас знал, а теперь все изменилось? Может, на самом деле вы не пустое место, южный конец лошади, а прикидываетесь? Короче говоря, думаю, мы с вами можем сработаться.
Нулен чуть заметно пожал плечами.
— Не сейчас, — сказал он. — Я не знаю Кротти. Ни разу о нем не слышал и не верю, что вы от него. Похоже, вы просто бандит и блефуете, чтобы войти в дело. Вы мне не нужны и, надеюсь, не понадобитесь никогда.
Феннер встал и зевнул.
— Ну и славно. Хоть передохну немного. Когда вникнешь хорошенько, сможешь найти меня в гостинице «Хэворт». Если знаешь Найтингейла, потолкуй с ним: он считает, что я очень даже неплох.
Он кивнул Нулену и вышел из конторы, спустился по лестнице, подозвал такси и отправился в свою гостиницу. В ресторане он заказал себе стейк из черепахи. Пока он ел, пришел Найтингейл и сел напротив.
Феннер сказал с набитым ртом:
— Вам что, свежих гробов не заказали — дела худо идут?
Найтингейл выглядел обеспокоенным.
— Какого черта было уходить вот так?
— Когда меня начинают задирать, я просто ухожу. А что такое?
— Слушайте, Рейгер вовсе не лапушка. С ним так просто не справишься.
— Да?
Найтингейл заказал черного хлеба, сыра и стакан молока. Пока официантка выполняла заказ, он тупо смотрел на белую скатерть, а когда она ушла, сказал:
— Это создает мне трудности.
Феннер положил нож и вилку и улыбнулся коротышке:
— Вы мне нравитесь. Пока что только вы мне и помогли. Если что, может, и я вам пригожусь.
Найтингейл посмотрел на него из-под шляпы. Солнце, сочащееся сквозь жалюзи, отражалось в его очках.
— А может, и навредите, — сухо сказал он.
Феннер покончил с едой.
— Черт! Не город, а сущий ад, верно? — Он отодвинул стул и поднялся. — Ладно, приятель, позже увидимся.
— И может, поговорим, — с надеждой в голосе сказал Найтингейл.
Феннер снял шляпу и пригладил волосы.
— Не знаю, не знаю, — произнес он неопределенно.
Он кивнул коротышке и вышел. Управляющий гостиницей выглядывал из-за стойки регистрации. Он посмотрел на проходящего Феннера и льстиво улыбнулся.
Феннер сказал:
— Пойду спать. Это место меня доконает.
Прежде чем управляющий успел ответить, он поднялся по лестнице в номер, закрыл дверь и повернул ключ в замке. Снял пиджак и шляпу, лег и почти сразу уснул с довольной улыбкой на губах.
Его разбудил телефонный звонок. Он сел, покосился на часы, понял, что проспал два часа, и потянулся за трубкой.
Кто-то сказал:
— Немедленно приходите в гостиницу «Флаглер». Босс хочет вас видеть.
Феннер зажмурил глаза:
— Скажите боссу, что я уже приходил утром. Не хожу в одно и то же место дважды.
И повесил трубку.
Снова лег и закрыл глаза. Так он пролежал с минуту, потом снова зазвонил телефон.
Тот же голос сказал:
— Лучше приходите. Карлос не любит ждать.
Феннер ответил:
— Скажите Карлосу — пусть приходит сам или убирается к черту.
Феннер с преувеличенной осторожностью повесил трубку.
На следующий звонок он просто не отреагировал, пошел в ванную, умылся, прыснул на себя одеколоном, надел шляпу и пиджак и спустился по лестнице.
На улице нещадно палило послеполуденное солнце. В холле гостиницы было пусто, и он уселся рядом со входом, положил шляпу на пол и высунулся на улицу. Было ясно, что в этом деле он далеко не продвинется, если не отыщет сестру Мэриан Дэли. Вопрос был в том, нашли ли уже копы двух кубинцев и останки Мэриан. Интересно, что поделывает Паула? Он смотрел на раскаленную безлюдную улицу. Вдруг показалась большая машина, подлетела к гостинице и резко затормозила.
Феннер расслабился в глубоком плетеном кресле, подхватил шляпу и надел ее.
В машине сидели четверо. Трое вышли, оставив шофера за рулем.
Феннер узнал Рейгера и Миллера, еще одного парня он не видел. Они быстро поднялись по ступеням и заморгали в полутьме. Рейгер почти сразу заметил Феннера и подошел.
Феннер поднял глаза и кивнул.
— Ищете кого-нибудь? — сказал он как ни в чем не бывало. — Клерк уже ушел.
— Ты нужен Карлосу. Пошли, — сказал Рейгер.
Феннер помотал головой:
— Слишком жарко. Скажи ему, что не в этот раз.
Подошли остальные двое и встали по кругу, вид их не сулил ничего хорошего.
— Сам пойдешь или тебе помочь? — тихо сказал Рейгер.
Феннер медленно поднялся:
— Ну раз так…
И он пошел с ними к машине. Он знал, что Рейгеру не терпится ему двинуть, и понимал, что не стоит поднимать шум. Он хотел увидеть Карлоса, но предпочитал делать вид, что не очень-то и заинтересован.
Они быстро и без единого слова ехали к гостинице «Флаглер». Феннер сидел между Рейгером и Миллером, а третий, которого они называли Багси, рядом с водителем.
Они все поднялись на лифте и прошли в номер 47. Когда они вошли, Феннер сказал:
— Не пришлось бы утруждать себя, если б с утра были покладистее.
Рейгер промолчал. Он пересек комнату, постучал в дверь и прошел туда. Багси шел следом за Феннером.
Карлос лежал на кушетке у большого открытого окна. Он был в шелковом халате кремового цвета в крупный красный цветок. На шее — аккуратно завязанный белый шелковый платок, босые ноги — в красных турецких туфлях.
Он курил сигарету с марихуаной, на смуглом волосатом запястье висел золотой браслет.
Карлос был молод. Может, лет двадцать, самое большее — двадцать четыре. Лицо цвета старого пергамента, губы очень красные. Тонкие губы, тонкие, как бумага, и красные, словно обагренные кровью. Нос у него был маленький, с очень широкими ноздрями, уши плотно прижаты к голове. Глаза — большие, с темными загнутыми ресницами, начисто лишенные выражения, как тусклые куски черного стекла. Волосы — черные, блестящие, немного волнистые — он гладко зачесывал назад. С первого взгляда можно было решить, что Карлос довольно хорош собой, но стоило только приглядеться к его рту и ушам без мочек — и впечатление менялось. А глаза его не оставляли ни малейшего сомнения в том, что их обладатель отличается злобным нравом.
Рейгер сказал:
— Это Росс.
И они с Багси вышли.
Феннер кивнул Карлосу и сел — подальше от тошнотворного дыма сигареты.
Карлос посмотрел на него пустыми глазами.
— Что, вообще, за дела? — спросил он хриплым неприятным голосом.
— Я приходил утром, но ваши парни сказали, что вы заняты, или что-то в этом роде. Я к такому обращению не привык и убрался к себе. Не уверен, что хочу говорить с вами сейчас.
Нога Карлоса сползла на пол.
— Я человек осторожный, иначе нельзя. Когда я услышал, что вы заходили, тут же связался с Кротти. Хотел сначала разузнать о вас — это разумно, правда?
Феннер сощурился:
— Верно.
— Кротти сказал, что вы ничего.
Феннер пожал плечами:
— И что?
— Вы можете мне пригодиться. Но придется доказать, что вы мне подходите.
— Дайте мне немного освоиться. Может, вы не в моем вкусе.
Карлос улыбнулся, и совсем невесело:
— Самоуверенный. В принципе, это неплохо.
Феннер встал:
— Да уж. Так что, куда идем?
Карлос поднялся с кушетки.
— Потолкуем с ребятами, потом перейдем к делу. У меня есть кое-какая работенка. Она вас заинтересует.
— А как с оплатой?
— Ну, скажем, сотня баксов, пока друг к другу не привыкнем, вас устроит?
— Привыкать придется быстро, — серьезно сказал Феннер. — Для меня это вообще не деньги.
Он вышел, хлопнув дверью.

Часом позже Феннер, Карлос, Рейгер и Багси вошли в кофейню. Место было людное, и под прицелом множества любопытных глаз они прошли вглубь и исчезли за прикрытой занавеской дверью.
Феннер обнаружил, что Багси настроен почти дружелюбно. Это был невысокий, весьма склонный к полноте человек, с круглым рябым лицом, смеющимися глазами-крыжовинами и губами, похожими на сосиски.
Рейгер возненавидел Феннера, и оба это знали. Он шел с Карлосом, а Феннер и Багси тащились следом. Они прошли по короткому коридору и спустились вниз по лестнице. Было темно, затхло и очень тихо. Внизу оказалась дверь. Карлос отпер ее, и они вошли.
Комната была очень большая, и Феннер заметил, что Багси не без труда открыл тяжелую дверь, которая с грохотом захлопнулась за ним.
В комнате было темно, за исключением двух ярких точек в глубине. Карлос и Рейгер пошли на свет, а Феннер остался на месте, вопросительно глядя на Багси.
Багси поджал губы.
— Это его кабинет, — тихо сказал он.
— А мы тут так и будем торчать?
Багси кивнул.
Карлос уселся за большой стол под одним из островков света и сказал Рейгеру:
— Приведи его.
Рейгер ушел в темноту, и Феннер услышал, как он отпирает дверь. Через минуту тот вернулся, волоча какого-то человека за пиджак, не глядя и толком не обращая на него внимания, словно это был и не человек вовсе, а мешок с углем. Он подошел к стулу, что стоял поближе к Карлосу, и усадил того, кого тащил.
Это оказался китаец в потрепанном черном костюме. Он сгорбился, сунул руки под мышки и согнулся чуть не вдвое.
Феннер покосился на Багси, и тот снова поджал губы, но на этот раз промолчал.
Рейгер ладонью сбил с китайца шляпу. Затем ухватил его за косичку и откинул голову китайца назад.
Феннер чуть подался вперед и застыл. Лицо китайца блестело под ярким светом, кожа была так натянута, что оно напоминало череп. Губы его разомкнулись, обнажая зубы, и только темные тени показывали, где находились глаза.
Карлос спросил:
— Ну что, теперь напишешь это письмо?
Китаец сидел молча. Рейгер еще раз дернул его за волосы — голова откинулась назад, потом он снова толкнул ее вперед.
Карлос улыбнулся:
— Упрямый ублюдок, да, Рейгер? — Он открыл ящик стола, достал что-то и положил на стол. — Давай сюда его руку.
Рейгер схватил худое запястье китайца и потянул. Китаец по-прежнему прятал руки, и Феннер видел, каких невероятных усилий ему это стоит. Рейгер долго молча боролся с ним. Феннер наблюдал, как руку дюйм за дюймом удается вытащить. На лбу китайца выступили капли пота, и он глухо, сквозь зубы застонал.
Феннер спросил у Багси:
— Это что такое, черт подери?
Багси отмахнулся и снова промолчал — просто смотрел на группу за столом, словно зачарованный до немоты.
Постепенно показалась худая, похожая на птичью лапку рука, и Рейгер с жестокой ухмылкой положил ее на стол. Феннер видел, что все пальцы китайца замотаны тряпками, испачканными красным.
Карлос сунул китайцу стопку дешевой бумаги, пузырек чернил и кисть:
— Пиши.
Китаец молчал и не двигался.
Карлос посмотрел на Рейгера. Рейгер свободной рукой сдернул тряпки с пальцев китайца. У Феннера перехватило дыхание. Все пальцы оказались мокрыми комками сочащейся плоти.
— Господи!
Карлос посмотрел в его сторону:
— Подойдите: я хочу, чтобы вы это видели.
— Мне и отсюда отлично видно, — сказал Феннер безо всякого выражения.
Карлос пожал плечами. Он поднял предмет, который достал из ящика, и невозмутимо приладил к одному из пальцев китайца. Тот даже не пытался прятать руку. Он сидел скрючившись и скулил, как побитый пес, а Рейгер держал его руку.
— Ты мне чертовски надоел, — сказал Карлос. — Напишешь ты это письмо или нет?
Китаец не ответил. Карлос резко закрутил винт, сминая сочащуюся плоть. Рейгер схватил китайца за запястье и несколько раз с силой приложил его руку о стол.
Феннер медленно повернулся к ним спиной и взял Багси за руку.
— Если ты не объяснишь мне, что все это значит, то я остановлю это, — хрипло проговорил он.
Лицо Багси напоминало сыр с зеленой плесенью.
— У старика в родном городке осталось трое сыновей. Карлос хочет, чтобы он за ними послал. Их можно использовать в бизнесе. Эти трое стоят по штуке баксов за каждого.
Из другого конца комнаты послышался неожиданный вскрик. Феннер обернулся. Китаец писал. Карлос поднялся на ноги, внимательно наблюдая мутными глазами за каждым движением кисти. Когда письмо было дописано, китаец откинулся на спинку стула. Он сказал тонким надтреснутым голосом:
— Уберите, уберите, уберите…
Тиски все еще свисали с его пальца. Карлос очень тихо произнес:
— Разумеется, уберу. Не надо было упрямиться — ты полный идиот.
Он положил руку на тиски и дернул. Феннеру стало не по себе, и он отвернулся. Китаец тихонько пискнул и рухнул на колени.
Карлос с отвращением швырнул тиски на стол. Они скользнули по белой древесине, оставляя красный след. Потом, ни на кого не глядя, Карлос сунул руку за пазуху и вытащил небольшой пистолет двадцать пятого калибра. Он быстро шагнул к китайцу, прижал дуло к его затылку и нажал на курок. В тихом помещении выстрел прозвучал на удивление громко.
Карлос убрал пистолет и подошел к столу. Он поднял письмо, аккуратно сложил и убрал в бумажник.
— Скажи Найтингейлу избавиться от китайца, — сказал он Рейгеру и подошел прямо к Феннеру, внимательно глядя на него. — Как вам мои дела?
Феннеру хотелось наброситься на него, но он лишь равнодушно произнес:
— Может, у вас есть на то причины, но мне кажется, это немного слишком.
Карлос засмеялся:
— Пойдем наверх, расскажу.
Кофейня казалась частью реального мира, в отличие от комнаты внизу, ставшей для Феннера ночным кошмаром наяву. Он сел за столик в углу и три раза глубоко вдохнул горячий воздух. Карлос расположился напротив. Багси и Рейгер вышли и исчезли на улице.
Карлос достал кисет и принялся сворачивать сигарету. Табак был крепкий, желтовато-коричневый. Мулатка с огромными глазами принесла две чашечки крепчайшего кофе. Когда она ушла, Карлос сказал:
— Теперь ты в игре. Если не нравится, так и скажи, и сможешь выйти. Если хочешь продолжать, я расскажу, как все устроено. После этого хода назад нет, ясно? — Он мрачно улыбнулся.
Феннер кивнул:
— Я остаюсь.
— Не торопись. У того, кто слишком много знает о моих делах и вдруг решает выйти, могут начаться большие проблемы.
— А о чем тебе-то беспокоиться? Если мне не понравится, это же будут мои похороны.
Карлос потягивал кофе, глядя через зал пустым взором, потом вдруг сказал:
— На Западном побережье большой спрос на дешевую китайскую рабочую силу. Когда я говорю — дешевую, это значит — дешевую. Власти считают китаез нежелательным элементом и не впускают их. А это самое тупое решение. Спрос есть, но те, кому они нужны, не могут их получить. Ну вот такой у меня бизнес. Я их впускаю.
Феннер кивнул:
— Хочешь сказать, контрабанда?
— Это легко. На побережье множество мест, где их можно высадить. Охрана меня не беспокоит. Иногда не везет, конечно, но это уже издержки.
Феннер почесал в затылке.
— Но так ведь много не заработаешь?
Карлос осклабился:
— Ты не совсем понял. Смотри. Во-первых, китайцы прямо-таки рвутся сюда. У меня в Гаване есть человек, который с ними связывается. Они платят ему за переправу через залив. Китайцам так не терпится сюда попасть, что они платят от пятисот до тысячи долларов. Возим сразу по двенадцать китаез. Как только они оказываются на одной из моих лодок и отдают деньги — всё: они в моей собственности. Я сопровождаю их до Западного побережья, и хороший китаеза приносит еще не меньше пятисот баксов.
Феннер нахмурился:
— Хочешь сказать, китаезы платят, чтобы попасть сюда, а потом ты их еще раз продаешь?
Карлос кивнул:
— Именно. Двойная прибыль. На этой неделе я перевез пятьдесят китаез. Принимая все во внимание, чистая прибыль — тридцать штук.
Это ошеломило Феннера.
— Но почему они не жалуются? Что с ними дальше-то происходит?
— Жаловаться — кому? Они здесь находятся незаконно. К копам не пойдут, это означает тюрьму и депортацию. Мы отправляем их на побережье, и они работают за еду — вот и все. Их можно встретить повсюду: в прачечных, ресторанах — везде.
— Зачем ты заставил того старика написать письмо?
Карлос взглянул на него:
— Я ведь и так много чего порассказал, правда?
Феннер встретился с ним взглядом:
— Не будь ребенком.
— У старика в Китае трое сыновей. Нам маловато тут китаез. Я заставил его написать сыновьям — пригласить их приехать. Ну, понимаешь, чтобы они купились на мысль о том, как ему тут хорошо и как он много зарабатывает. Они приедут. Эти китаезы чертовски доверчивы.
Феннер отодвинул стул.
— А мне что делать?
— Можешь, например, съездить на ту сторону пролива и доставить партию груза. Я отправляю судно через день.
Феннер кивнул:
— Идет. Не стану терять время. В вашей компании мне сложновато, я прям застеснялся. Так что пока поживу в «Хэворте».
Карлос пожал плечами:
— Как хочешь. Багси будет на связи.
Феннер кивнул:
— Разумеется.
Он вышел на улицу, оставив Карлоса за столиком.
Вдруг ниоткуда возник Багси и потащился за Феннером. Феннер обернулся, увидел его и остановился. Багси подошел, и вместе они отправились дальше.
Феннер сказал:
— Неплохое дельце, а?
Багси кивнул.
— Когда ты большая шишка — неплохое, — сказал он без энтузиазма, — а я вот — нет.
Феннер задумчиво посмотрел на него:
— Ты с этого хоть что-то имеешь?
— Да-да, — торопливо подтвердил Багси. — Грех жаловаться.
Они шли вдоль побережья. Феннер решил, что этот тип — простак, и ему в голову кое-что пришло.
— Сколько?
— Сотню баксов.
— Это ж курам на смех!
— Да, но и времена не из легких.
Феннер согласился.
Они шли, рассматривая корабли. Вдруг Феннер остановился, глядя на большую роскошную яхту у причала.
— Классная лодка.
Багси вытаращил глаза.
— Ага, — сказал он мечтательно, — я бы от такой не отказался.
Феннер с любопытством на него взглянул:
— И что бы ты с ней делал?
Багси вздохнул:
— Я? Да взял бы девиц и катал бы на этой посудине. Вывез бы на середину пролива, и тогда каждой придется либо плясать под мою дудку, либо отправляться домой вплавь. Вот так вот.
Феннер его не слушал — он смотрел на девушку, вышедшую из большой каюты. Это была рыжеватая блондинка с высокой грудью, длинными ногами и узкими ступнями. На ней были белые брюки, красные сандалии и красный свитер с высоким воротом. Феннер аж вздрогнул от волнения: он знал, кто это, и отмечал моменты сходства. Сестра Мэриан Дэли нашлась.
Багси тоже ее заметил и присвистнул:
— Ничего себе красотка!
— Знаешь, кто это?
— Я? Не смеши: думаешь, если бы я знал ее, то так и стоял бы тут столбом? — Багси мечтательно посмотрел на нее. — Интересно, сиськи настоящие или французская подделка?
Феннер его не слушал. Он увидел на борту имя: «Нэнси У.» — и пошел дальше.
— Ну и словечки у тебя! Будь я один, обработал бы эту дамочку.
Багси осклабился:
— Да ладно. У девушек такого класса нет времени на головорезов.
Феннер подвел его к бару.
— Ничего, приятель, я все-таки хочу попробовать.
Когда бармен подошел принять заказ, Феннер сказал:
— Классная там лодка.
Бармен с отсутствующим видом выглянул в открытую дверь.
— Что будете пить?
Феннер заказал два джина. Когда бармен их принес, он попробовал еще раз.
— Чья она?
Бармен почесал в затылке.
— Которая?
— «Нэнси У.»
— Да уж, хороша. Владельца зовут Тайлер, у него куча денег.
Багси вздохнул:
— Чтобы закадрить такую дамочку, деньги ох как нужны.
— Тайлер? Он, вообще, кто? — продолжал Феннер.
Бармен пожал плечами:
— Да просто тратит деньги. Богатый плейбой, полагаю.
— Живет где-то здесь?
— С такой лодкой нет необходимости жить здесь, верно?
Феннер опустил стакан.
— А девушка — кто она?
Бармен усмехнулся:
— Да за ними не уследишь. Думаю, тот тип договорился с властями о тестировании красоток.
Багси сказал:
— Вот это работа. Может, стоило бы ему помочь.
Феннер спросил:
— Где можно встретить его?
— Встретить? Да где угодно. Он частенько торчит в казино у Нулена.
— А, значит, у Нулена есть казино?
Феннер покосился на Багси.
Багси осклабился:
— Нулен — это ж южный конец лошади.
Феннер поставил стакан на стойку.
— Начинаю верить.
Он подхватил Багси под руку и вывел того на солнышко.
Казино Нулена было неподалеку от дома Хемингуэя на углу улиц Оливии и Уайтхед.
Феннер остановил такси, чтобы взглянуть на дом Хемингуэя, и затем отправился в казино.
Стоял жаркий вечер, было шумно, с реки тянуло разными запахами. Казино располагалось в глубине красивого сада, к большим двустворчатым входным дверям вела полуциркульная подъездная дорожка. Внушительное здание выделялось благодаря крыльцу и арочным окнам с желтыми ставнями.
По дорожке одна за другой подъезжали машины, выгружали пассажиров и выруливали обратно на улицу.
Феннер расплатился с таксистом и поднялся по широким каменным ступеням. Входная дверь была открыта, и он видел ярко освещенный холл.
Стоявшие у дверей двое мужчин внимательно посмотрели на него. Он решил, что это вышибалы Нулена, и прошел через холл в большое помещение, где стояли игровые столы. Он побродил, присматриваясь, в надежде увидеть девушку с яхты.
Он не пробыл тут и пяти минут, когда к нему подошел низенький кубинец в вечернем костюме.
— Мистер Росс? — вежливо спросил он.
— Что такое?
— Не пройдете на минутку в кабинет?
Феннер улыбнулся:
— Я тут развлекаюсь — зачем мне кабинет?
Двое мужчин, стоявших у дверей, вдруг пробрались сквозь толпу и встали по обе стороны от него. Улыбались они одними губами.
— Думаю, лучше пойти, — тихо сказал кубинец.
Феннер пожал плечами и последовал за ним. Они пересекли комнату и вышли в холл, а оттуда — в небольшое помещение слева.
Нулен расхаживал туда-сюда, повесив голову на грудь и сжимая зубами большую сигару. Он посмотрел на вошедшего Феннера.
Кубинец закрыл дверь, парочка вышибал осталась снаружи.
Феннер отметил, что Нулен на этот раз выглядит получше — почище, да и смокинг ему к лицу.
— Что вы здесь делаете? — спросил Нулен.
— Это же общедоступное заведение, разве нет?
— Для людей Карлоса — нет.
Феннер засмеялся. Он подошел и уселся в большое кожаное кресло.
— Не будь дураком, а?
Нулен застыл на месте:
— Вам лучше уйти и не возвращаться.
Феннер поднял руку:
— Отошли эту обезьяну: я хочу с тобой поговорить.
Нулен замялся, потом сделал знак кубинцу, и тот вышел.
— Ты ничего не добьешься, соперничая с Карлосом, — сказал Феннер, вытягивая длинные ноги. — Веди себя по-умному.
— Чего ты хочешь? — спросил Нулен. — Отчего-то не доверяю я тебе.
Феннер серьезно сказал:
— Не знаю. Ну да ладно. Если я верно сделал ставку, то, может, еще встряхну этот городишко. А для этого, может статься, понадобишься ты. Мне не нравится Карлос и не нравится его бизнес. Надо бы его уделать.
Нулен рассмеялся:
— Ты спятил. Карлос тебя с землей сровняет.
Феннер кивнул:
— Все выглядит именно так, но только выглядит. Ты же хочешь, чтобы этот парень убрался с дороги, верно?
Нулен помедлил и кивнул:
— Да, но об этом и мечтать не приходится.
Феннер изучал носки своих ботинок.
— Если мне понадобятся люди, они у тебя найдутся?
Нулен подошел и сел.
— Люди-то есть, — осторожно сказал он, — но не того же класса. Они побоятся.
Феннер расплылся в улыбке:
— Но не когда Карлос поскользнется. Вот тогда для них найдется работа.
Нулен стиснул руки. Воцарилась долгая тишина: он думал. Потом сказал:
— Ты затеял опасную игру. Может, мне стоит поговорить с Карлосом.
Феннер пожал плечами:
— Зачем? Просто сиди и жди, пока я зачищу город.
— Ладно. Тогда продолжай, а я присоединюсь, если увижу, что хоть что-то получается. И не думай, что будешь топтаться тут на моей территории. Одно движение, которое мне не понравится, — и я сам займусь тобой.
Феннер поднялся:
— Пока что рано об этом толковать: будет еще предостаточно времени взглянуть на ситуацию под таким углом зрения.
Нулен с подозрением посмотрел на него:
— Я тебе не доверяю, Росс: слишком много ты темнишь.
— Кто такой Тайлер? — вдруг спросил Феннер.
— Тайлер? Он-то зачем вдруг понадобился? — Глаза Нулена приобрели сосредоточенное выражение.
— Да вот видел сегодня его яхту — очень крутая. Слышал, он тут бывает, и подумал, что неплохо бы на него взглянуть.
Нулен встал и подошел к двери.
— Он сейчас там.
Феннер проследовал за ним в основное помещение.
— Покажи мне его: хочу с ним познакомиться.
Нулен прошелся сквозь толпу, глядя направо и налево, и сказал:
— Он играет за третьим, сидит рядом с блондинкой.
Феннер увидел девушку. Она была и правда хороша: мягкий свет отражался от ее рыжевато-золотых волос, накладывал на глаза глубокие тени и придавал блеск красным губам. Она была в черном платье — возможно, слишком облегающем.
— Кто эта красотка? — спросил Феннер как ни в чем не бывало.
— Глори Лидлер. Красавица, верно? А лучшая ее часть под столом. — Кровь прихлынула к лицу Нулена, глаза слегка увлажнились. Феннер с любопытством наблюдал за ним. — Если хочешь знакомиться с Тайлером, надо подождать. Ему не нравится, когда его прерывают.
— Ладно. Эта девушка, Лидлер, кто она?
Нулен обернулся и посмотрел на Феннера:
— Откуда такой азарт?
— А почему бы и нет? Она же горяча, разве нет?
Нулен усмехнулся:
— Оставлю тебя ненадолго. У меня дела.
И он ушел.
Феннер посмотрел ему вслед, думая, к чему бы все это, и прошел к небольшому бару в другом конце помещения. Он заказал виски с имбирным пивом и облокотился на барную стойку. С этого места были видны лишь голова и плечи Глори. Он посмотрел на Тайлера, внимательно изучил его: это был крупный мужчина, очень загорелый, с черными вьющимися волосами; фарфорово-синие глаза и длинный тонкий нос добавляли его облику привлекательности.
Когда Феннер снова взглянул на Глори, оказалось, что она тоже на него смотрит. Феннер задумчиво приглядывался к ней, поражаясь сходству. Если это не сестра Мэриан Дэли, тогда он конь трехногий.
Тайлер чуть склонился к ней и заговорил, и она вздрогнула. Феннер не был уверен, но ему показалось, что она ему улыбнулась. Может, это просто блики света так упали, но казалось, что она в самом деле так подзывала его. Он внимательно на нее смотрел, но она больше в его сторону не взглянула. Он оставался на месте несколько минут, потом увидел, как она завела разговор с Тайлером, затем встала. Тайлер, рассерженный, положил руку ей на запястье, но она тряхнула головой, рассмеялась ему в лицо и вышла из-за стола. Тайлер обернулся, глядя ей вслед, потом снова сел.
Она подошла к бару. Рядом стояли еще два человека и низенький управляющий-кубинец. Феннер сказал:
— Пить в одиночку — это порок. Составите мне компанию?
Не глядя на него, она открыла сумочку и достала десятидолларовую купюру.
— Мне нравится порок, — тихо сказала она и заказала джин. Она стояла, на три четверти отвернувшись от него. Он видел лишь мочку ее уха и твердую линию подбородка.
Феннер быстро допил виски и дал бармену знак, чтобы принес еще порцию. Он задумчиво разглядывал спину девушки. Когда бармен принес заказанный напиток, поставил на полированное дерево стойки и ушел, Феннер сказал:
— Мисс Лидлер, я хочу поговорить с вами.
— Со мной? — Она повернула голову.
— Да. Ведь вас же зовут именно так?
— Да.
Ее взгляд смущал его. Было такое неуютное ощущение, будто он голый и она его разглядывает. Никто прежде не вызывал у него такого ощущения.
— Меня зовут Росс. Я остановился в «Хэворте». Я хочу…
И тут появился Тайлер. Лицо его потемнело, он нахмурился и шел к стойке быстрыми шагами.
— Бога ради, — сказал он Глори, — ты что, не можешь просто выпить?
Глори рассмеялась ему в лицо и сказала чистым голосом:
— Думаю, он просто великолепен. Абсолютно невыносимо великолепен.
Тайлер неловко покосился на Феннера.
— Хватит, Глори, — сказал он сквозь зубы.
Она продолжала:
— Да я в жизни не видела такого красавчика. Посмотри на его руки — такие большие, а шея — взгляни, как он держит голову!
Феннер достал платок и вытер руки. Он допил виски. Управляющий-кубинец смотрел на него с холодным, презрительным выражением.
— Перестань нести чушь про его руки и шею — знаю я, о чем ты бредишь ночи напролет.
— Пригласи его выпить. Он душка. Знаешь, что он мне сказал? Что пить в одиночку — это порок. — Глори повернула голову и улыбнулась Феннеру.
— Вон отсюда, придурок, — сказал Тайлер.
Глори хихикнула:
— Будь дружелюбным, ты ставишь его в неловкое положение. С таким мужчиной надо говорить совсем иначе.
Феннер сказал:
— Поосторожнее, плейбой, хиловат ты для серьезного разговора.
Тайлер двинулся было к нему, но кубинец проскользнул между ними. Он что-то тихо сказал Тайлеру, тот посмотрел на Феннера над головой кубинца, и лицо его вспыхнуло от подавленной ярости; потом он повернулся, схватил Глори за руку и вышел из комнаты.
Феннер спросил кубинца:
— Погорячился, да?
Кубинец процедил:
— Может, вам тоже лучше уйти?
И отвернулся.
Феннер постоял немного в задумчивости, потом щелкнул пальцами и ушел. Он выбежал в темную ночь. Ко входу подлетело такси, и водитель распахнул дверь. Феннер сказал, садясь:
— К побережью, и пошустрее!
Хотя такси мчалось быстро, когда оно оказалось на месте, Тайлер уже был на борту «Нэнси У.». Расплачиваясь с таксистом, Феннер увидел свет в каюте. Он окинул взглядом безлюдное побережье, пробежал по причалу и взобрался на борт, тихо прокрался к каюте. Лежа, он мог смотреть вниз через полуоткрытую стеклянную панель.
Глори стояла посередине каюты, потирая запястье и глядя на Тайлера, который прислонился к двери.
— Пора нам разобраться, — сказал он, и голос его был отчетливо слышен Феннеру. — Мне все это надоело.
Глори повернулась к нему спиной.
— Вот выберусь отсюда — и больше тебя не увижу.
Тайлер подошел к буфету и налил себе выпить. Руки его так тряслись, что напиток пролился на полированную поверхность.
— Я чертовски много для тебя сделал, — сказал он, — и все время одно и то же. Знаю, ты такая, но можно ведь хотя бы постараться? Вот что меня доканало: ты даже не пытаешься.
Глори прошлась по комнате. Она напоминала Феннеру загнанное в клетку животное.
— Мне жаль тебя, — сказал Тайлер.
Она резко обернулась:
— Ты не в себе. Думаешь, твоя жалость хоть что-то значит для меня?
— Тебе любое горе нипочем. Ты вообще не умеешь чувствовать.
— Умею.
— Но не так.
Тайлер крепко сжал стакан. Феннеру было видно, как побелели костяшки его пальцев.
— Ну все, с меня хватит. Еще один такой вечер я не потерплю.
Вдруг Глори рассмеялась:
— Это я тебя прогоняю, а не ты меня. Сказать почему?
— Уже устал слушать. Наизусть знаю.
— Нет, не знаешь. Это потому, что ты ничего не стоишь. Никогда и не был хорош, а я все ждала и ждала — надеялась, что привыкнешь ко мне, потому что ты неплохо выглядишь. Но ты провалился, сам того не ведая. Ты только думаешь, что ты важная персона.
Тайлер осторожно поставил стакан на стол. Он подошел к ней и положил ей руки на плечи, лицо его было мертвенно-бледным.
— Ты же знаешь, что это гребаная ложь!
Она отбросила его руки:
— Надеешься, что это ложь, правда? Хочешь сберечь остатки своей глупой гордости?
Он подался вперед, ухватил ее за платье и разорвал его до талии. Она вскинула руки.
— Что собираешься делать? — воскликнула она внезапно севшим голосом. — Опять меня изобьешь? Это все, на что ты способен, верно? Не можешь взять женщину, как другие мужчины, и потому делаешь это.
Феннер сдвинул шляпу на затылок и немного подвинулся вперед.
Тайлер стоял неподвижно, глядя на Глори. Феннер видел, что он дрожит. Наконец Тайлер сказал тихо, прерывистым голосом:
— Думаю, за это я тебя убью.
Она помотала головой:
— Сначала попытался бы любить меня.
Тайлер сжал кулаки и шагнул к ней:
— Вон отсюда! Убирайся!
Она опустила руку к талии, ослабила застежку, и платье упало к ее ногам. Она прошла по каюте к большому дивану в углу, села и, скрестив ноги, отстегнула пояс и скатала чулок. Она подняла глаза.
— Покажи мне, как я не права, — сказала она, хихикая.
Феннер отодвинулся и встал.
«Будь я проклят», — пробормотал он, спустился с яхты и направился к себе в гостиницу.

Глава третья

В мастерской Найтингейла Феннер наблюдал за тем, как коротышка красит ящик морилкой, когда вошел Рейгер.
— Есть работа для тебя. Будь готов в восемь.
Феннер закурил.
— Что за работа?
— Увидишь.
— Слушай, Рейгер, ты это брось. Либо мы заодно, либо катись к черту. Что за работа?
Рейгер поскреб ногтем уголок рта.
— Прибывает партия китаез, сегодня.
— Ладно, я там буду.
Рейгер вышел.
— Славный парень, — сказал Феннер Найтингейлу, — вот только со мной отчего-то не ладит.
Найтингейл казался обеспокоенным.
— Зря ты так. — Он покачал головой. — Он злобный — лучше за ним приглядывать.
Феннер побарабанил по крышке гроба пальцами:
— Хорошо, пригляжу.
Он кивнул Найтингейлу и сошел вниз. Кудряшка сидела за столом и писала что-то в конторской книге. Она с надеждой покосилась на него.
— Привет, детка, как хороши твои глазки и фигурка сегодня утром!
Кудряшка сделала большие глаза:
— Ну надо же, здесь такое нечасто услышишь.
— Ничего, тем приятнее сюрприз.
Кудряшка прикусила кончик пера и задумчиво посмотрела на него:
— Ты теперь в деле?
Феннер кивнул.
— Видел Пио?
— Ага.
Кудряшка вздохнула:
— Правда же, он красавчик?
— Я бы так не сказал. Да и ты о нем не особо высокого мнения, верно?
— Кому какое дело до моего мнения? — с горечью обронила Кудряшка.
Вдруг Феннера осенило. Он присел на край стола.
— Погоди-ка, детка, спрошу иначе. Карлос что-то значит для тебя?
— Ни один мужчина для меня ничего не значит. И не суй нос в мои дела, договорились?
Взгляд ее был более чем красноречив.
Он встал, улыбаясь.
— Ладно, ладно. Не пойми меня превратно. Я просто подумал, что ты могла бы положить кудрявую головку мне на плечо и все рассказать о своих бедах.
— Ты ошибся, — отрезала она. — Нет у меня никаких бед.
Феннер снова улыбнулся и вышел на улицу. «Вот как оно получается, — подумал он. — Кудряшка влюбилась в Карлоса, и совершенно безнадежно. Как же ее угораздило запасть на крысу вроде Карлоса?»
Он немного поболтался по узким улицам, зашел в бар выпить — и все это время проверял, нет ли за ним слежки. Когда убедился, что хвоста нет, отправился в центр города, нырнул в административное здание и поднялся на лифте в офис Федерального агентства.
Агента звали Хоскисс. Он встал из-за стола и протянул влажную ладонь.
Феннер пожал ему руку и тяжело опустился на стул напротив. Он достал бумаги из внутреннего кармана пиджака и протянул агенту:
— Моя фамилия — Феннер. Вот лицензия на право заниматься частным сыском. Я здесь по делу — выполняю заказ — и хочу вас ознакомить кое с какими фактами.
Хоскисс изучил бумаги, нахмурился и сказал:
— Феннер? Тот парень, который раскрыл дело о похищении дочки Блэндиша?
Феннер кивнул.
— Отлично, — улыбнулся Хоскисс. — Я знал Брендана. Он мне все рассказал. В общем, буду рад помочь, если смогу.
— Я не могу озвучить все факты, но я ищу одну девушку. Карлос так или иначе связан с этим делом. Мне удалось обманом втереться к Карлосу в доверие, и теперь я связан с его бандой. Хочу, чтобы вы это знали, — не хватало еще мне проблем с вашими людьми. Сегодня я иду с Рейгером забирать груз китаез. Отбываем часов в восемь. Думаю, это вам интересно.
Хоскисс шумно выдохнул:
— Черт, боюсь, вы так и не поняли, во что вляпались. Слушайте, если Карлос об этом прознает, из вас сделают фарш. Этот парень — самая опасная крыса на всем побережье.
Феннер пожал плечами:
— Знаю. Я был осторожен. Не думаю, что кто-нибудь видел, как я сюда вхожу. Почему вы до сих пор не накрыли эту шайку?
— Не хватает улик. Мы знаем, чем он занимается, но ни разу не застукали на горячем. Наши самолеты и лодки патрулируют побережье, но эти ребята легко ускользают. Однажды лодку задержали, но на борту ничего не нашли. Это крутые парни. Готов поспорить: увидев нас, они просто побросали китайцев за борт.
Феннер поскреб затылок:
— Если сегодня устроите облаву, смотрите, не надо хватать меня. Я бы хотел увидеть Рейгера за решеткой, но мне нужно остаться на свободе, чтобы продолжить расследование.
— Я это устрою. Вы не хотите открыть мне подробности?
Феннер помотал головой.
— Не сейчас, — осторожно сказал он. — Думаю, на последней стадии мне понадобится ваша помощь, но пока что я хочу только, чтобы меня в случае чего не арестовали.
Он встал.
Хоскисс пожал ему руку.
— Не знаете, куда вы направитесь сегодня вечером?
Феннер покачал головой:
— Нет. Придется вам поискать нас.
— Найдем. Весь пролив будет кишеть лодками.
Оказавшись снова на улице, Феннер пошел на берег, подхватил Багси и вместе с ним отправился в отель «Флаглер».
Когда они зашли в сорок седьмой номер, Карлос был один. Он кивнул им и сказал Багси:
— Пойди прогуляйся.
Багси удивился, но повиновался. Карлос посмотрел на Феннера:
— Зачем ты вчера ходил к Нулену?
— Я работаю с твоими людьми, но я же не обязан с ними еще и играть!
— А ты и не играл. Ходил к Нулену в кабинет — зачем?
Феннер лихорадочно соображал. Карлос стоял неподвижно, рука на изготовку — у пиджака.
— Я пошел поиграть, но Нулен послал за мной и велел мне выметаться. Не желал, чтобы у него топтались ваши люди.
— А еще ты пытался поговорить с этой Лидлер — зачем?
— А почему бы и нет? — Феннер почувствовал, что ступил на опасную почву. — Любой парень не откажется потолковать с такой красоткой. Она была одна, и я перебросился с ней парой слов. Что-то вам о ней известно?
Карлос моргнул.
— Проехали. Мне все это не нравится, Росс. Обе истории больно уж складные. Думаю, стоит последить за тобой.
Феннер пожал плечами.
— Ты нервничаешь, — презрительно сказал он. — Неужто Нулена боишься?
Карлос вскинул голову.
— Можешь идти, — сказал он и отошел к окну.
Феннер в раздумьях вышел. Этот парень был не такой укурок, как казалось поначалу. Нужно вести игру аккуратно.
Он сказал Багси:
— Сейчас вернусь, нужно позвонить в отель и предупредить, что ночью меня не будет.
Он закрылся в будке и набрал номер Нулена. Багси слонялся снаружи. Феннер тихо сказал:
— Нулен? Это Росс. Слушайте, у Карлоса есть свой человечек в вашем предприятии. Он в курсе, что мы говорили, и кое-что еще тоже знает. Этот управляющий-кубинец — он у вас давно?
— Два месяца. — В голосе Нулена послышалось беспокойство. — Я его проверю.
— Да, — мрачно сказал Феннер. — Я бы от него избавился, да побыстрее.
Он повесил трубку, вышел из будки и взял Багси за предплечье:
— Пойдем-ка, — похоже, сегодня предстоит та еще работенка.
Багси пошел с ним.
— У меня сегодня свидание, — вполголоса поделился он, закрыл глаза и улыбнулся.

Феннер показался у Найтингейла за две минуты до восьми. Рейгер и Миллер уже были там. Миллер смазывал короткий автомат. Они оба подняли глаза, когда Феннер прошел за Найтингейлом в мастерскую.
Феннер сказал:
— Кажется, дождь собирается.
Рейгер фыркнул. Миллер с наигранным дружелюбием произнес:
— Дождь-то нам и нужен.
Найтингейл тихо спросил Феннера:
— Пушка есть?
Феннер помотал головой.
Найтингейл достал из ящика стола большой пистолет-автомат. Рейгер вскинул голову:
— Не нужна ему пушка.
Найтингейл проигнорировал его слова и отдал оружие Феннеру. Рейгер явно заволновался.
— Говорю же, не нужна ему пушка, — сказал он, вставая.
Феннер посмотрел на него:
— Отстань, а? С пушкой мне поспокойнее будет.
Они уставились друг на друга, потом Рейгер пожал плечами и снова сел.
Найтингейл многозначительно улыбнулся:
— Давно ходишь без оружия? Говорят, ты сам сущий динамит.
Феннер задумчиво взвесил автомат в руке.
— Справляюсь и так, — только и сказал он.
Миллер посмотрел на часы, неуместно маленькие на его широком запястье. Он завернул оружие в плащ и взял шляпу.
Рейгер двинулся к двери.
— Приглядывай за этими двумя, — шепнул Найтингейл Феннеру.
У похоронного агентства был припаркован большой седан. Рейгер сел за руль, Феннер и Миллер — на задние сиденья. Феннер махнул Найтингейлу, и машина отъехала. Он успел заметить, что из-за спины Найтингейла смотрит Кудряшка — едва смог различить размытые очертания ее лица.
Он сказал Миллеру:
— Карлос сам никогда не участвует, да?
— Зачем ему?
Рейгер развернул машину на юг.
— Не много ли вопросов? — буркнул он.
Остаток пути ехали молча. У побережья они припарковали машину и быстро пошли к причалу для малых судов. У сорокафутовой лодки[1] их ждали высокий негр и Багси. Увидев их, негр забрался на борт и исчез в машинном отделении. Багси стоял, готовый к отплытию.
Когда Миллер был уже на борту, Рейгер дал Феннеру инструкции:
— Пока они не появятся, вообще ничего не делай. Смотри, как садятся. У китаез не должно быть при себе оружия. Для уверенности проще всего заставить их раздеться, как только они попадут на борт. Это долго, зато надежно. Если заподозришь, что у кого-то пушка, отбери. Начнут сопротивляться — отдавай. Миллер отведет их в переднюю каюту.
— Ага. — Феннер прошел на борт вслед за Рейгером.
Багси отдал швартовы и бросил булинь Рейгеру. Затем махнул рукой Феннеру:
— Славной поездочки.
Негр запустил машины, и лодка задрожала. Миллер был уже в рубке, у руля.
— Поехали, — сказал Рейгер, и лодка медленно двинулась с места.
Рейгер прошел к небольшому, но мощному прожектору на палубе, присел и закурил. Даже со спины в нем чувствовались враждебность и напряжение, и Феннер решил его не трогать. Он спустился к Миллеру и устроился поудобнее.
— Когда вы заберете этих парней?
— Думаю, часов в десять.
Когда катер устремился в открытое море, резко похолодало, заморосил дождь. Ночь стояла безлунная, и видимость была скверная.
Феннер закурил. Миллер сказал:
— Если замерз, иди в машинное отделение: там теплее.
Феннер еще немного посидел с Миллером, потом отправился в машинное отделение. Он обратил внимание, что Рейгер все так же неподвижно сидит у прожектора.
Лодку покачивало, и Феннеру вдруг расхотелось курить. Негр молчал, лишь то и дело закатывал глаза, но не произносил ни слова.
Некоторое время спустя послышался крик Миллера, и Феннер поднялся к нему. Миллер показывал на перемежающийся свет вдалеке. Миллер сменил курс, и катер несся прямо по направлению света.
— Думаю, это наш человек, — сказал он.
Вдруг Рейгер включил прожектор и почти сразу же выключил.
Феннер услышал слабое жужжание аэроплана. Он улыбнулся в темноте. Миллер тоже услышал и крикнул Рейгеру:
— Самолет на подходе!
Рейгер встал и вгляделся в темноту над головой, потом торопливо выключил огни. Лодка неслась в полной темноте.
— Как же достала эта береговая охрана, — зло сказал Миллер.
Самолет продолжал гудеть, звук затих лишь через несколько минут. Рейгер снова посигналил прожектором, дав лучу на миг прорезать темноту. Тот, другой свет все мерцал, ближе и ближе.
Миллер протянул Феннеру фонарь:
— Давай, мы почти на месте.
Феннер взял фонарь и вылез из рубки. Он чувствовал, как лодка закачалась, когда Миллер сбавил ход.
Рейгер, стоявший ближе к носу, закричал: «Стой!» — и машины задребезжали и заглохли. Рейгер подошел к Феннеру, стараясь не упасть.
— Доставай пушку, — рявкнул он, — и смотри за ними. — (У него самого в руках был пистолет-автомат.) — Я передаю их тебе. Убедись, что они безоружны, и сдавай их Миллеру.
Они оба всмотрелись в непроглядную темноту. Вдруг Рейгер включил фонарик, услышав скрип уключин.
К ним, качаясь на волнах, двигалась маленькая шлюпка. Феннер видел в ней сбившихся в кучу четверых, и еще двое сидели на веслах. Потом Рейгер вырубил фонарь.
— Слушайте, не летит ли опять самолет, — бросил Рейгер Феннеру; потом, когда шлюпка мягко ударила бортом в борт катера, снова включил свет.
На борт взобрался тощий китаец.
— У меня тут четверо, — сказал он Рейгеру. — Остальных тоже привезу партиями по четыре.
— А что-то особенное?
— Конечно-конечно, в последней партии.
Рейгер сказал Феннеру:
— Ладно, начинаем.
Феннер отошел назад и стал ждать. Китайцы поднимались на борт. Рейгер пропускал их по одному, дожидаясь, пока Феннер передаст каждого Миллеру, который направлял их в переднюю каюту. Все китайцы были одеты одинаково — в тесные рубашки и штаны до колена. Они, словно овцы, вставали перед Феннером, который ощупывал их и сдавал Миллеру.
Подошли еще две лодки, и это заняло некоторое время. Тощий китаец, все это время стоявший по правую руку от Рейгера, сказал:
— Ладно, вроде все в порядке. Я вернусь за добавкой.
Рейгер спросил Миллера:
— Ты запер китаез?
Феннер различил в его голосе неуверенность.
— А то.
Феннер подумал: «Интересно, что там за добавка?» Он почувствовал внезапно возникшее напряжение между Рейгером и Миллером. Они ждали в темноте, прислушиваясь, не плывет ли снова шлюпка. Наконец послышался тихий плеск весел. Рейгер включил фонарь, протянул крюк и зацепил лодку.
На борт вскарабкался тощий китаец. Он протянул руки вниз, и гребец передал ему маленькую фигурку. Тот быстро поднял, и «добавка» оказалась на борту.
— Об этом не беспокойся, — сказал Рейгер Феннеру.
Феннер посветил фонарем и едва не присвистнул. Это была девочка. Так он и знал. Хорошенькая китаянка лет тринадцати-четырнадцати, сильно напуганная и продрогшая. На ней были такая же рубашка и штаны до колена.
Рейгер выругался и отобрал у него фонарь.
— Держись подальше, — сказал он сквозь зубы. — Миллер, убери ее.
Рейгер повернулся к китайцу, который передал ему завернутый в брезент сверток, затем перебрался в шлюпку и исчез в ночи.
Феннер сказал сквозь зубы:
— За такое, вообще-то, полагается большой срок.
— Да? Что, страшно стало? — сказал Рейгер.
— Мне надо было догадаться, что вы торгуете женщинами. Такое с рук не сойдет.
— А ты как думал? Эта девица стоит как десять китаез, и то если получится добыть. Так что, будь добр, заткнись.
Феннер больше ничего не сказал и отпустил Рейгера в рубку. Он задумался. Есть ли ответ на эту загадку? Они подобрали двенадцать китаез и девушку. Не на это ли пыталась намекнуть сестра Мэриан? Или просто совпадение? Он не знал.
Миллер заорал:
— Пошли назад, Рейгер, с меня хватит!
— Конечно, скажи негру: пора заводить машину.
Моторы заработали, и катер ожил. Феннер сел спиной к рубке, глядя в темноту. Он напряг слух, надеясь уловить звук патрульного катера, но ничего не видел и не слышал.
Вдруг Рейгер закричал:
— Росс, где тебя носит? Эй, Росс!
Феннер спрыгнул в рубку:
— Что такое? Темноты боишься?
— Слушай, умник, все не нашутишься? Иди к китаезам, их надо сковать — цепи вон там.
Феннер посмотрел на груду наручников в углу, соединенных ржавыми цепями.
— Зачем?
— Сам не догадываешься? Нам нужно быть настороже. Если патруль сядет нам на хвост, просто сбросим их за борт. Скованные, они быстрее утонут.
— Непостижимо. — Он отобрал у Рейгера штурвал. — Это без меня — сам делай.
Рейгер посмотрел на него в тусклом свете навигационного фонаря.
— Сдается мне, ты у нас долго не продержишься, — сказал он, забрал цепи и вылез из рубки.
Феннер поморщился. Он не знал, как долго еще придется во всем этом участвовать, но был почти доволен тем, сколько информации попало в его руки. Теперь все зависело от того, что скажет Глори Лидлер. Если он получит от нее нужные сведения, то сможет нанести удар и вывести весь этот бизнес на чистую воду.
Приглушенный звук выстрела снова вернул его к происходящему на катере. Он прислушался, присмотрелся, но ничего не заметил. Было тихо, и вскоре в рубку вернулся Рейгер.
Феннер лишь плечами пожал, когда Рейгер забрал у него штурвал. Лицо у того было жестким и холодным.
— Неприятности?
Рейгер ухмыльнулся:
— Им не нравятся цепи. Пришлось выстрелить одному ублюдку в ногу, чтобы их угомонить.
Феннер пригладил волосы. Дождь прекратился, но ему было по-прежнему зябко.
— Иди-ка вели Миллеру приглядеть за девчонкой, — вдруг сказал Рейгер. — Она вроде тихо сидела, но, если начнет визжать, мало не покажется.
— Не понимаю.
Рейгер снова усмехнулся:
— Эти двенадцать китаез полтора месяца не видели женщин. Если узнают, кто тут еще на борту, то натурально сойдут с ума. Я уже видел такое: как-то принимал груз с одним придурком, там было много китайцев и девчонка-мулатка. Ну он и показал ее китаезам, и что тут началось! Пришлось двоих пристрелить, а еще двоих забить до полусмерти. В жизни ничего подобного не видел. Девица так напугалась, что за борт сиганула.
Феннер с ворчанием вылез из рубки. Он прошел к небольшой каюте за камбузом.
Вошел в каюту и остановился. Миллер прижал китаянку к полу и лупил по лицу раскрытой ладонью. Рубашка ее была разодрана в клочья, и ниже пояса она была частично обнажена.
Она молча сопротивлялась, из носа и с губ текла кровь.
Феннер приблизился и схватил Миллера за шиворот, дернул и оттащил от девушки. Встряхнул и дал хорошего пинка, так что тот улетел в другой конец каюты.
Девушка лежала на полу, поджав колени и прикрыв голову руками.
Миллер медленно сел. Толстое бледное лицо блестело при свете лампы. Он сощурился, глядя на Феннера:
— Иди отсюда, оставь меня одного.
Феннер промолчал. Миллер огляделся, увидел девушку и пополз к ней.
Феннер дернулся, выбросил ногу вперед и с силой ударил Миллера в грудь. Миллер рухнул. Он сипло дышал, но не сводил с девчонки глаз. Прижав руку к груди, он снова пополз к ней.
Феннер вытащил пистолет:
— Хватит! Оглох, что ли? Прекрати!
Миллер не обращал на него внимания. Он протянул руку и схватил девчонку за лодыжку. Феннер наступил ему на запястье, но тот не разжал пальцы.
Феннер, бледный, со стиснутыми губами, перехватил пистолет и теперь держал его за ствол. Он принялся изо всех сил колотить Миллера пистолетом по плечам. Совсем вырубить Миллера было нельзя — он мог понадобиться для управления катером, — но нужно было хоть как-то это все прекратить.
Миллер остановился, поднял плечи и лягнул его. Феннер вдохнул и приложил его по голове. Миллер напрягся, потом обмяк и рухнул прямо на девушку. Он еще раз дернулся, будто пытаясь заставить мышцы работать, потом гулко ударился лбом об пол.
Феннер убрал пистолет и стащил Миллера с девушки, взял за руку и выволок из каюты.
Сверху выглянул Рейгер:
— Что происходит, черт возьми?
Феннер проигнорировал его. Он выпихнул Миллера на палубу и вернулся в каюту. Девочка снова подтянула колени к подбородку, на губах ее были кровавые пузыри.
Феннер опустился рядом с ней и положил ладонь ей под голову. Она напряглась и ударила его по лицу стиснутым кулаком.
Феннер выпустил ее и поднялся. Он дотронулся до лица, потом стащил с койки одеяло и прикрыл девушку. Она лежала и смотрела на него испуганными глазами. Он кивнул и вышел, закрыл и запер за собой дверь, забрал ключ и сунул его в карман.
Миллер сидел, держась за голову и извергая поток ругательств. Феннер не удостоил его взглядом и спустился в рубку.
Рейгер спросил:
— Что происходит?
Феннеру стоило немалых усилий говорить ровно.
— Этот урод Миллер полез к девчонке. Я его угомонил.
Рейгер пожал плечами:
— Рано или поздно ею попользуются. Отчего бы не начать прямо сейчас?
Феннер промолчал. Он смотрел на крошечную световую точку за бортом и торопливо отвернулся, пока Рейгер ее не заметил. Интересно, это патрульный катер?
Миллер с трудом поднялся на ноги, увидел свет и выкрикнул предупреждение. Рейгер посмотрел и развернул штурвал.
— Береговая охрана. Может, и не заметят.
Катер по-прежнему шел с выключенными огнями, но из-за облаков вышла луна, и что-то большое и белое было видно вполне отчетливо.
Феннер наблюдал за светом. Тот чуть отклонился в сторону, потом направился прямо к ним. Он мягко произнес:
— Очень даже заметили.
Рейгер заорал, требуя Миллера, и пустил катер на предельно возможной скорости. Миллер, пошатываясь, спустился в рубку и ненавидящим взглядом воззрился на Феннера, но Рейгер рявкнул:
— Бери штурвал. Я буду стрелять. Может, они быстрее нас.
Миллер перехватил штурвал, и Рейгер ушел. Феннер выбрался из рубки и последовал за ним. Лодка приближалась, и лунный свет залил поверхность моря. Феннер мог разглядеть ее — действительно быстроходную, нос ее резко поднимался из воды.
— Похоже, сейчас догонят, — сказал он Рейгеру.
Рейгер что-то крикнул в машинное отделение, и негр подал ему автомат. Рейгер отдал оружие Феннеру и взял у негра еще одну пушку — для себя.
— Давай на левый борт, — сказал он, укладываясь на палубу. — Пали в них.
Феннер лег. Он дал два залпа, стараясь, чтобы пули прошли выше лодки. Почти тут же выстрелил Рейгер. Даже со своего места Феннер увидел, как разлетаются белые щепки от носа приближающейся лодки.
Феннер опустил голову, когда с лодки ответили. Он видел длинные желтые вспышки и слышал удары пуль в борта катера. Береговая охрана вела огонь так плотно, что Рейгер и Феннер не могли приподняться, чтобы ответить.
Миллер, смотревший на все это из рубки, завопил:
— Сделайте что-нибудь! Они нас сейчас нагонят.
Рейгер выглянул из укрытия, увидел лодку на расстоянии примерно в шесть футов и снова лег, полетели щепки.
Феннер повернул голову и увидел лежащего Рейгера. Тот крикнул ему:
— Приготовься, будет громко! — и, вытянув руку, бросил на другой катер небольшой круглый предмет.
Мелькнула ослепительная вспышка, раздался взрыв, и катер завалился сразу на корму.
— Не сбавляй ход, — крикнул Рейгер Миллеру и сел, глядя, как полыхает катер береговой охраны. Он прокрался к Феннеру. — В первый раз испытали. У Карлоса полно идей. Если бы у нас не оказалось подарочка на борту, сейчас, может статься, китаезы кормили бы рыб, а наш труд пропал бы зазря.
Феннер фыркнул. Он не мог отвести глаз от горящего катера, который быстро превращался в ярко-алую точку в темноте. Он медленно поднялся на ноги. Рейгер уже отошел и показывал на зеленый свет вдалеке. Миллер чуть повернул штурвал.
— Это парень, который принимает груз, — крикнул Рейгер Феннеру. — Все, отстрелялись.
Феннер стоял и смотрел, как приближается зеленый свет. Он знал, что теперь пора действовать. Хватит с него этого Карлоса.

В «Хэворт» Феннер добрался лишь в третьем часу ночи. Еще не успев включить свет, он понял, что в его номере кто-то есть. Ничего не было слышно, но он знал, что не один. Вошел, чувствуя себя неуютно в тускло освещенном проходе. В воздухе чем-то пахло. Он полез за пазуху и достал пистолет, потом нащупал выключатель и включил свет.
Взгляд его привлекла женская одежда на полу в изножье кровати. Черное платье, кружева, крепдешин и пара туфель.
Глори Лидлер села на кровати, закутавшись в простыню и удерживая ее обнаженными руками. Увидев, кто пришел, она снова легла, разметав золотисто-рыжие волосы по подушке.
Феннер убрал пистолет. Он мог думать лишь о том, что устал, а после ее ухода придется перестилать кровать. Ему что-то не улыбалось спать на тех же простынях.
Глори сонно улыбнулась ему.
Феннер подошел к торшеру, включил его и выключил люстру. Так свет был мягче, но пол стало видно лучше. Он заметил два красных пятнышка на ковре — их там прежде не было. Он посмотрел на них, потом на туфли Глори. На туфлях были красные следы, будто Глори во что-то наступила. Не имея возможности рассмотреть поближе, Феннер не мог быть полностью уверен. Он прекрасно понимал, что это кровь, но хотел, чтобы ночная гостья тоже обратила внимание на свою оплошность.
Вдруг она захихикала:
— Я ведь в такой рискованной ситуации, да? В смысле, вы могли бы…
Феннер пододвинул к кровати стул и сел. Он положил ноги на кровать и откинулся назад.
— А с чего вы решили, что я хочу? — непринужденным тоном спросил он.
Она снова хихикнула:
— Все хотят. — Она сказала это без тени иронии.
— Ну хорошо, допустим, что это так. Но зачем вы пришли сюда?
— Вы позвали. Сказали, «Хэворт» и что хотите поговорить. Я пришла сюда и стала ждать. Устала ждать и легла в постель. Я-то уж решила, что вы сегодня не вернетесь.
— Когда вы пришли?
— В смысле — когда? — Синевато-серые глаза холодно блеснули.
— В котором часу?
— В девять. Ждала до одиннадцати, а потом легла.
— Кто-нибудь видел, как вы вошли?
Она помотала головой. Феннеру показалось, что она побледнела. Она заерзала на кровати, и под тонкой простыней стали видны очертания длинных ног. Бравада покинула ее.
— Вы прямо как из полиции: задаете неудобные вопросы.
Феннер мрачно улыбнулся:
— Просто репетиция, детка. У вас же нет хорошего алиби, правда?
Глори села:
— Ч… что вы сказали?
Феннер помотал головой:
— Прикройтесь: вы уже большая девочка, да и не время сейчас.
Она натянула на себя простыню, но ложиться не стала.
— Какое еще алиби?
Он поднял одну из туфель и внимательно ее рассмотрел. Подошва была покрыта запекшейся кровью. Он кинул туфлю на колени Глори — та хрипло вскрикнула и отшвырнула ее, потом упала на спину, закрыла лицо руками и расплакалась.
Феннер подошел к буфету, достал бутылку виски и отхлебнул немного.
Он закурил, снял шляпу и пиджак. В комнате было очень жарко и душно. Он подошел к открытому окну и выглянул на безлюдную улицу.
— Лучше расскажите мне.
— Я об этом ничего не знаю.
Он вернулся к кровати и сел.
— Тогда убирайтесь отсюда, да побыстрее. Не хочу, чтобы меня впутали в дело об убийстве.
Она сказала, придушенно всхлипывая:
— Я нашла его. Он лежал на полу. Кто-то его застрелил.
Феннер пригладил волосы.
— Кого? — мягко спросил он.
— Гарри… Тайлер, мужчина, с которым я была.
Феннер задумался.
— Где он? — спросил он наконец.
Глори убрала руки, и Феннеру стало не по себе. Она определенно не плакала, а лишь притворялась.
— На яхте.
— Когда вы его нашли?
— Прямо перед тем, как пришла к вам.
Феннер потер глаза, встал и снова надел шляпу и пиджак.
— Подождите здесь. Я спущусь и взгляну на него.
— Я пойду с вами.
Феннер помотал головой:
— Не стоит — оставайтесь здесь. Поговорим, когда вернусь.
Он вышел и направился на побережье.
Он нашел «Нэнси У.», поднялся на борт и спустился в пассажирскую каюту. В темноте не смог найти выключатель. Включил фонарь, но Тайлера не было. Он обыскал всю яхту, но ничего не нашел. В маленькой спальной каюте он невольно задержался: здесь обнаружились связка хлыстов и всякие другие вещи, которые ему не понравились. Он нашел пару сапог на очень высоком каблуке, с гибкими резиновыми подошвами. Закрыв иллюминатор, он включил свет. Судя по разбросанной повсюду одежде, здесь явно обитал Тайлер.
Он тщательно проверил комод.
Единственное, что его по-настоящему удивило, это маленькая фотография Кудряшки Роббинс, сделанная, надо полагать, несколько лет назад. Он положил ее в свой бумажник. Затем он закрыл ящик и погасил свет.
Он вернулся в главную каюту и осмотрел ковер. Только очень внимательно приглядевшись, он заметил, что часть ковра тщательно вычищена. Он встал и почесал в затылке.
Теперь он был совершенно уверен, что Тайлера на борту нет.
Мертв ли Тайлер? Можно ли верить тому, что сказала Глори? Если он убит, кто избавился от его тела и вымыл ковер? Глори убила его? Когда он в последний раз видел этих двоих, они общались не очень-то по-дружески.
«Бред!» — с чувством сказал он и вышел из каюты.
Ступив на причал, он заметил, как с другой стороны на набережной затормозил большой седан с выключенными фарами. Он быстро взглянул на машину и упал ничком. Со стороны седана донесся звук выстрела. Он достал пистолет и распластался на причале. Было слышно, как машина тронулась и шины прошуршали по песчаной дороге. Потом автомобиль скрылся за углом.
Феннер встал и отряхнулся. Ситуация осложнялась. Он вернулся в «Хэворт», держась в тени и передвигаясь дворами.
Глори так и лежала в постели. На ее лице читалось напряжение, она улыбнулась одними губами.
Феннер пододвинул стул и сел.
— Когда вы его видели, он был в главной каюте? — резко спросил он.
— Да.
Феннер кивнул, словно ждал такого ответа:
— Они его убрали. Не знаю зачем: ведь отлично могли повесить все на вас. Либо вы убили его и вышвырнули за борт, либо не убивали, и настоящий убийца зачем-то вернулся и забрал его. Может быть, вы выкинули его за борт?
Глори показала свои тонкие руки:
— Думаете, я справилась бы? Он же был здоровенный.
Феннер подумал о почти вертикальной лестнице, ведущей в главную каюту, и покачал головой:
— Нет. Думаю, это все же были не вы.
Краски вернулись на ее лицо, она немного расслабилась:
— Если они его спрятали, никто не узнает, что он мертв, верно?
Феннер зевнул.
— Ну да.
Она свернулась калачиком на кровати и подтянула к себе подушку.
— Правда же, я уютно устроилась?
В глазах ее снова появились игривые огоньки.
— Я нашел в каюте Тайлера очень странные вещи. Он использовал их с вами? — осторожно спросил Феннер.
— Не знаю. Я плохо его знала. — Она натянула простыню так, что лица было не видно.
— Где ваша сестра Мэриан?
Она подскочила от неожиданности. Феннер склонился над ней. В глазах ее метался испуг.
— Где ваша сестра?
— Что вам о ней известно? Откуда вы ее знаете?
Феннер сел рядом с ней:
— Вы похожи как две капли воды. В жизни такого не видел. — Он сунул руку в карман и достал письмо, которое нашел в сумочке Мэриан. — Вот, взгляните.
Она прочла словно невидящими глазами и покачала головой:
— Не знаю. Что за Пио? Что за Нулен?
Феннер подошел к столу, взял стопку бумаги и карандаш и вернулся к кровати.
— Перепишите то письмо для меня.
Она поднялась, и он быстро сказал:
— Подождите.
Он достал из шкафа свою пижамную куртку и бросил ей, потом ненадолго вышел в ванную. Когда он вернулся, она уже надела куртку и закатывала длинные рукава.
— Зачем вам это?
— Просто сделайте.
Она нацарапала письмо и отдала ему. Он сравнил почерки: ни малейшего сходства. Он снова швырнул бумагу на стол и принялся медленно расхаживать по комнате. Она беспокойно наблюдала.
— У вас ведь есть сестра, — наконец сказал он.
Она замялась:
— Да, но мы очень давно не виделись.
— Насколько давно? И почему?
— Года четыре или пять, не помню. Мы с Мэриан не ладили. У нее были свои представления о том, как я должна жить. Мы не ссорились, но она осталась при своем мнении, и, когда отец умер, мы расстались.
Феннер мягко сказал:
— Вы лжете. Если вы так давно не виделись, с чего бы ей прибегать ко мне, обеспокоенной вашим отсутствием?
Глори вспыхнула:
— Я не знала, что она приходила к вам. И вообще, кто вы такой?
— Это не важно. Когда вы в последний раз видели Мэриан?
Глори помрачнела:
— Я была в Нью-Йорке с Гарри. Мы случайно встретились. Это было пару недель назад. Я туда приехала развеяться. Мэриан хотела, чтобы я пошла с ней в гостиницу, и я согласилась, потому что она настаивала. Со мной был Гарри. Ужасно неловкая ситуация. Мэриан не потерпела бы Гарри, так что я ускользнула от нее и вернулась во Флориду.
Феннер подошел и присел на кровать.
— Либо вы совсем заврались, либо я что-то пропустил.
Глори замотала головой:
— Я не лгу. Да и зачем?
— Слушайте, вы ничего не говорили сестре про двенадцать китайцев?
— Двенадцать китайцев? Зачем?
— Да перестаньте уже — «зачем, зачем?». Это меня сбивает.
Пока что ему было ясно одно: с этой девушкой не ясно решительно ничего. Он подумал и спросил:
— Почему Лидлер, а не Дэли?
— Лидлер — моя фамилия по мужу. Я развелась год назад.
Феннер фыркнул:
— А где ваш муж?
— Не знаю. А что?
Феннер не ответил. Вместо этого он сказал:
— Вашу сестру неделю назад убили в доме в Бруклине.
Воцарилось долгое молчание.
— Не верю.
Взгляд ее бегал по лицу Феннера.
Феннер пожал плечами:
— Не хотите — не надо, но ее действительно убили. Мне эта девушка понравилась. Она пришла просить помощи. Мне не понравилось, как оборвалась ее жизнь, и я обещал себе найти ее убийцу.
Глори схватила его за пиджак и хорошенько встряхнула:
— Мэриан мертва? И вы вот так просто мне об этом говорите? Вам меня не жаль? Мэриан, Мэриан…
Феннер взял ее за запястье и отвел ее руку:
— Хватит, вы никудышная актриса. Вам плевать, что стало с Мэриан.
Глори хихикнула, прикрыла рот ладонью, в глазах читалось изумление.
— Зря я так. Вообразите только: Мэриан убита.
Она перекатилась по кровати и зарылась лицом в подушку, трясясь от смеха.
Вдруг Феннеру пришла в голову мысль. Он прижал ее голову к подушке, а свободной рукой сдернул простыню. Все еще удерживая ее, он задрал пижамную куртку и внимательно осмотрел ее спину. На плечах и спине были синяки, но никаких рубцов, как у Мэриан. Он поправил куртку, расправил простыню и отошел.
Глори развернулась, ее глаза блестели.
— Зачем… зачем вы это сделали?
— Вы знали, что у вашей сестры вся спина в рубцах?
— Вы же все знаете, да? Мы ничего не можем с этим поделать: мы обе такие, что уж. — И она расплакалась.
Увидев слезы у нее в глазах, Феннер отошел к окну. Он чувствовал себя безмерно уставшим.
— Увидимся завтра, — сказал он и направился к выходу.
Пока он спускался по лестнице, были слышны ее всхлипы. «Я рехнусь, если в ближайшее время ничего не случится», — подумал он и пошел к ночному портье просить другой номер.

Яркий солнечный свет просочился сквозь решетчатые ставни и упал поперек кровати Феннера. Часы внизу тихо пробили десять, и он беспокойно зашевелился. На восьмом ударе он открыл глаза и крякнул. Тело так и не избавилось от усталости, голова побаливала. Он смутно осознавал, что светит солнце, и потому снова закрыл глаза. Потом, когда сознание немного прояснилось, он почувствовал какой-то запах и тяжесть в изножье кровати. Он тяжело вздохнул, и Глори захихикала. Он посмотрел на нее из-под полуопущенных век, и не до конца пробудившиеся чувства подсказали, что она очень мила. Она свернулась калачиком ближе к краю кровати, подтянула длинные ноги к подбородку и обхватила руками колени. Подбородком она уперлась в маленькую ямку между коленями и уставилась на Феннера блестящими глазами.
— Во сне ты казался красивым и добрым, — сказала она. — Разве это не прекрасно?
Феннер сел и пригладил волосы. Чувствовал он себя преотвратно.
— Ты не могла бы уйти? — терпеливо сказал он. — Когда я захочу тебя видеть, сообщу. Мне в принципе не нравится присутствие женщин в моей спальне. Я старомоден, и меня легко шокировать.
Глори хихикнула:
— Ты такой душка.
Феннер взвыл. Теперь, когда он сел, голова по-настоящему разболелась.
— Двигай отсюда. Быстро! Кыш!
Глори раскинула руки, ее невероятные синие глаза сверкали.
— Взгляни на меня: я же беззащитна. Ты можешь сделать со мной все, что угодно.
— Когда ты наконец уберешься?
Глори соскользнула с кровати. В пижаме Феннера она смотрелась довольно забавно — как в мешке.
Феннер резко сказал:
— И вообще, выглядишь ты отвратно. Пойди-ка оденься. Тогда можно будет позавтракать и поговорить уже иначе.
Глори хлопнула в ладоши:
— Ну разумеется! — Она расстегнула куртку и швырнула через всю комнату.
— Эй, прекрати сейчас же!
Тело ее выглядело безупречно: мраморная статуя с перламутровым блеском.
— Очень, очень мило, — сказал Феннер. — Возможно, в другой раз. А сейчас я хочу кофе, да покрепче. Раннее утро — неподходящее время.
Глори, хихикая, заплясала по комнате. Феннер подумал, что это самое красивое и испорченное создание, которое он когда-либо видел.
Она засмеялась:
— Что, нравлюсь?
Феннер сел, опираясь на локоть.
— Прошу, надень пижаму и уходи. Достаточно уже.
В ее глазах появилось сомнение, словно туча закрыла луну. Блеск во взгляде пропал. Она подошла к кровати и села совсем рядом с ним.
— Что со мной не так? Я такая ужасная, что ты не можешь?
Феннер помотал головой:
— Ты не ужасная, но я отношусь к этим вещам иначе: они значат для меня больше, чем для тебя. А теперь оденься наконец.
Она помрачнела и встала, медленно надела пижаму и вышла из комнаты, оставив дверь открытой. Феннер вылез из постели, пинком захлопнул дверь и пошел мыться, думая: «Надо же, как скверно утро-то началось». После душа полегчало, и он заказал кофе по телефону. Когда официант принес напиток, он был уже одет.
Две чашки привели его в чувство, и он пошел в комнату Глори. Она была одета. При ярком дневном освещении тесное черное платье казалось неуместным. Она сидела у окна и смотрела на улицу.
Феннер вошел и тихо закрыл за собой дверь.
— Что собираешься делать?
Глори обернулась с улыбкой. Вот это было неожиданно: широко раскрытые, честные, дружелюбные глаза.
— А что мне остается?
Он прислонился к стене и задумчиво посмотрел на нее:
— Тебя трудно понять. Я думал, будет куча проблем, но, видимо, ошибался.
Она развернулась спиной к окну.
— А мне по-прежнему кажется, что ты душка. Судя по всему, я к тебе привязалась.
Феннер посмотрел мимо нее, на улицу. Внизу стоял черный седан. Он уже видел эту машину. Из занавешенного окна высунулась мужская рука. Солнце блеснуло на дуле пистолета. Эта картина парализовала Феннера, и он упустил пару секунд. Глухой удар — и Глори вскрикнула, негромко, хрипло, потом соскользнула на пол, прежде чем Феннер смог отреагировать.
Седан быстро уехал. Все произошло с такой невероятной быстротой, что на улице ничего не успели заметить. Феннер высунулся из окна и увидел, как седан исчезает за углом.
Он отошел и быстро опустился на колени. Переворачивая Глори, он нащупал правой рукой влажное пятно у нее на боку, прямо над бедром. Она совсем побледнела, но дышала. Феннер стащил подушку с ближайшего кресла и положил ей под голову. Он помчался в ванную, наполнил тазик водой, схватил аптечку, которую всегда возил с собой, и вернулся.
Она расширенными от ужаса глазами смотрела, как он идет через комнату.
— Я ничего не чувствую. Рана серьезная?
Феннер опустился на колени:
— Не волнуйся, сейчас посмотрим.
Он открыл аптечку и достал скальпель.
— Боюсь, придется пожертвовать платьем, — сказал он, аккуратно разрезая шелк.
— Я рада, что оказалась с тобой.
Она заплакала.
Феннер разрезал пояс.
— Держи себя в руках. А то еще в обморок завалишься. — Он осмотрел рану и усмехнулся. — А, чтоб меня, просто царапина.
— А я-то боялась, что умру.
— И я. — Феннер опытными руками перевязал рану. — Все равно стреляли метко — этот тип настоящий снайпер.
— Теперь больно, — тихо сказала Глори.
— Естественно. — Феннер встал и посмотрел на нее. — Придется полежать несколько дней. Может, это убережет тебя от беды. Я отвезу тебя домой. Где ты живешь?
Она отвела глаза, вдруг побледнела, потом хихикнула — и у нее перехватило дыхание от боли.
— У меня нет дома.
Она схватилась за бок.
— А где ты жила до того, как съехалась с Тайлером?
Она бросила на него резкий взгляд, потом снова отвернулась.
— Я не жила с Гарри.
Феннер опустился на колени рядом с ней:
— Ты прожженная лгунья. Вчера ты говорила, что ездила вместе с Тайлером в Нью-Йорк, еще до того уверяла, что плохо его знаешь, а теперь говоришь, что не жила с ним. Выкладывай-ка все начистоту.
— Кажется, ты детектив.
Феннер фыркнул:
— Слушай, рыжая, нельзя же столько врать. Мне же надо куда-то тебя отвезти. Или говори, где живешь, или вызову «скорую».
— Я хочу остаться здесь.
Феннер недобро улыбнулся:
— Я не собираюсь с тобой нянчиться. У меня дел по горло.
— Мне тут безопаснее всего.
Феннер помолчал в раздумьях и сказал:
— Понимаю.
Он подошел к кровати и стянул простыню, потом очень осторожно поднял ее и пересадил в кресло. Она закусила губу. Он взял скальпель и разрезал платье с обоих боков. С одной стороны ее белые штанишки покраснели.
— Ужас какой, — сказала она и побледнела, словно на грани обморока.
— Держись, — резко сказал он и поставил ее на ноги. — Снимай штаны: мы тут не вовсе чужие друг другу.
Она потянулась к нему и чуть прикусила за ухо.
— Ты душка, — пробормотала она ему в шею.
Он отстранил ее голову:
— Бога ради, прекрати!
Когда она сняла штанишки, он усадил ее и вытер кровь на бедре, потом отнес на постель и уложил под одеяло, радуясь, что она наконец прикрыта.
Она положила золотисто-рыжую голову на подушку и посмотрела на него — сейчас она казалась совсем юной и беззащитной.
— Хочу кое-что шепнуть тебе.
Феннер помотал головой:
— Со мной это не пройдет.
Она протянула руки:
— Пожалуйста!
Он наклонил голову, и она поцеловала его мягкими губами. Это был просто юношеский поцелуй, и Феннеру, в общем, понравилось. Он выпрямился и взъерошил пятерней волосы.
— Не волнуйся, скоро я все исправлю.
Он натянул ей простыню до подбородка, убрал ее одежду и остальные запачканные вещи в ванную и спустился по лестнице.
Управляющий как-то странно на него посмотрел. Феннеру стало неловко.
— Моя подруга попала в аварию — ей придется остаться в постели. Пожалуйста, пошлите кого-нибудь, пусть ей принесут пижаму, и что там еще ей понадобится. Все включите в счет.
Управляющий очень серьезно сказал:
— Это как-то не принято…
— Ну да, не принято, но я же не прошу вас исполнить танец с веером, так что поторопитесь.
Он подошел к телефонной будке и набрал номер. Послышался хриплый голос.
— Багси? Слушай, Багси, у меня для тебя есть работенка. Да-да, работа мечты. Живо гони ко мне и ствол прихвати.
Он прошел в бар и заказал виски. После всех этих треволнений нужно было выпить. Пока он ждал Багси, кое-что вспомнил, достал бумажник, раскрыл — и нахмурился. «Странно, очень странно».
Деньги и документы были в целости и сохранности в правом кармашке, а он помнил, что вчера кое-что лежало и слева. Он тщательно проверил документы и пересчитал деньги. Вроде бы все на месте. Потом он сказал: «Так-так» — фотография Кудряшки пропала. Он еще раз проверил бумажник: ни следа снимка. Он снова сунул бумажник в карман и задумчиво допил виски.
Если никто не приходил, пока он спал — кто-то, кроме Глори, — фото долго искать не придется. И он больше не может выдавать себя за Росса. Она — или кто-то другой — наверняка видела его лицензию. Он закурил и стал ждать Багси. Было ясно, что из Глори сейчас ничего не удастся вытянуть: она просто прикинется, что ей плохо — и делу конец.
Багси заявился в бар с выражением лица как у собаки, почуявшей вкусную косточку. Он был в грязном сером костюме из ткани «в елочку» и засаленной фетровой шляпе, в петлице красовался алый цветок — наверно, там и вырос, подумал Феннер.
Багси вытер губы тыльной стороной руки и с выжидающей улыбкой посмотрел на ряды бутылок. Феннер купил ему большую кружку пива и увел вглубь зала.
— Слушай, приятель, не хочешь на меня поработать?
Глаза-крыжовины широко открылись.
— Не понял.
— У меня есть работенка, которая тебе наверняка понравится. Ничего такого, но как-никак пятьдесят баксов. Если сработаемся, перейдешь под мое начало, но тогда с Карлосом придется распрощаться.
— А ты больше не работаешь на Карлоса?
Феннер помотал головой:
— Не-а, мне не нравятся его игры. От них дурно пахнет.
Багси поскреб затылок.
— Карлосу это не понравится, — обеспокоенно сказал он.
— Да ну этого Карлоса. Если я не участвую, значит не участвую.
Багси нетерпеливо спросил:
— А как можно заработать полсотни баксов?
— Роскошная работенка — хлопот вообще никаких. Помнишь девицу с «Нэнси У.»? Ну ту, с хорошенькими ножками и классными сиськами?
Багси пробежал языком по губам:
— Разве такую забудешь!
— Сейчас она в моем номере, в постели.
Багси аж пиво пролил. На круглом лице отразилось изумление.
— В твоей постели?
Феннер кивнул.
— Ну ты даешь! — Багси был переполнен восхищением. — Спорим, тебе это обошлось в кругленькую сумму?
Феннер снова помотал головой:
— Дело в том, Багси, что я едва от нее отвертелся. Она от меня без ума.
Багси с грохотом поставил кружку на стол.
— Да ладно! Ты ведь не станешь мне врать про такое?
— Нет, она и правда там.
Багси впал в задумчивость, потом доверительно прошептал:
— Когда она… ну, сам знаешь, она это… она кусается?
Феннер понял, что пора переходить к делу:
— Детали сейчас не важны, приятель. Один тип стрелял в эту дамочку и оцарапал ей бок. Он может вернуться и на этот раз прицелиться получше. Так вот, я хочу, чтобы ты сидел там с пушкой и следил, чтоб такого не случилось.
— И за это — пятьдесят баксов? — придушенным голосом спросил Багси.
— А что, мало?
— Просто смешно: я бы такое и задаром сделал. Вдруг я ей понравлюсь.
Феннер встал:
— Ладно, пойдем — я вас познакомлю. Только не надо ничего такого, понял? Просто сиди у дверей. У нее нет времени на всяких голодранцев. Ты же сам так говорил, а?
Багси немного приуныл и последовал за ним наверх. Феннер постучал в дверь и вошел. Глори в розовой атласной пижаме в ленточках и кружавчиках лежала в постели. Когда он остановился, глядя на нее, она хихикнула:
— Правда, роскошно? Сам выбирал?
Феннер помотал головой:
— Я привел тебе телохранителя. Это Багси. Он будет рядом, чтобы отгонять всяких нехороших людей.
Глори удивленно оглядела Багси:
— Ужас, он же и сам бандит бандитом. Заходи, Багси, поздоровайся с дамой.
— Боже, — сказал Багси и застыл в дверях с разинутым ртом.
Феннер вытащил стул в коридор.
— Этот деятель будет сидеть снаружи и работать, — мрачно сказал он. — Я ему за это плачу.
Он вытолкал Багси из комнаты и кивнул ей:
— У меня дела, потом приду, и поговорим. Ни о чем не волнуйся, ладно?
Прежде чем она успела ответить, он захлопнул дверь.
— А ты тут будь настороже и в комнату не суйся. Чтоб без фокусов. Ясно?
Багси помотал головой:
— Да ничего я ей не сделаю — ты что, у меня от одного взгляда на нее голова как в тумане.
— Пока у тебя в тумане только голова, никаких претензий, — сказал Феннер и спустился по лестнице.

Выйдя из отеля, он закрылся в телефонной будке и позвонил федералам. Через некоторое время ответил рассерженный Хоскисс:
— Это вы бросили гранату в одну из моих лодок?
— Проехали. Ваши ребята сами напросились. Они работают по старинке, а у Карлоса все новейшие штучки. Скоро до отравляющих газов дело дойдет.
Хоскисс что-то зарычал, но Феннер перебил его:
— Мне нужно найти большой черный седан с тремя «С» и двумя семерками. Можете быстро добыть такую информацию?
— Лучше приходите: нужно многое обсудить.
Феннер покосился через плечо сквозь грязное стекло будки:
— Я играю в опасную игру и больше не смогу прийти к вам. Может, встретимся позже. Что там насчет седана?
— Не вешайте трубку.
Феннер прислонился к стене будки, читая нацарапанные на ней каракули. Наконец, когда Хоскисс вернулся, он сказал:
— Город нуждается в зачистке. То, что вы, ребята, пишете в этих будках…
— При чем здесь это? Кажется, я нашел вашу машину. Как думаете, это может быть тачка Гарри Тайлера?
Феннер прищурился:
— Да, наверно.
— Есть, конечно, и другие варианты, но Тайлер — наиболее вероятный.
— При чем здесь другие? Для начала уже хорошо. Слушайте, Хос…
Феннер не знал, долго ли он там стоял. Глаз не было видно из-под очков, но он заметил капли пота у того на лице.

— Почему вы не совладали с этим уродом, если он так важен для вас?
Найтингейл обнажил острые белые зубы:
— Он для меня ничего не значит. — Голос его едва не срывался на крик. — В любом случае это было…
— Проехали. Пора уже кому-то утихомирить этого выскочку. Он уж было решил, что здесь главный.
— Так и есть.
— Далеко вы с ним зашли?
Найтингейл сделал выразительный жест. Он обвел помещение рукой и пожал плечами:
— Все это принадлежит ему. Я — лишь прикрытие.
Феннер фыркнул:
— И ты участвуешь потому, что больше ничего не остается?
Найтингейл кивнул:
— Жить-то как-то надо.
— А Кудряшка — в чем ее роль?
Найтингейл хлопнул близорукими глазами:
— Оставь ее.
— Она неравнодушна к Карлосу.
Найтингейл сделал два шаркающих шага вперед. Он размахнулся левой рукой и попал Феннеру по подбородку. Видимо, имелся в виду хук, но у Найтингейла словно костей не было. Феннер даже не покачнулся.
— Ты не в моей весовой категории. Забудь.
Найтингейл снова замахнулся, но тут Феннер дал ему под ребра кулаком. Найтингейл со вздохом рухнул на колени, перекатился на бок и достал пистолет. Феннер шагнул вперед и наступил ему на запястье. Пистолет покатился по паркету на ковер. Феннер нагнулся и дернул Найтингейла за шиворот:
— Я же сказал, забудь. — Он встряхнул коротышку. — Если не веришь мне, тогда поверишь потом кому-нибудь другому, но драться с тобой за даму я не буду.
Найтингейл отлепил губы от зубов и хотел что-то сказать, но остановился и глянул за плечо Феннера. Ярость обернулась тревогой. Феннер увидел, что за спиной у него человек: он отражался в очках Найтингейла. Человек поднял руку, Феннер попытался увернуться от удара, тут что-то взорвалось у него в голове, и он рухнул вперед, оцарапав нос о пуговицы пиджака Найтингейла.

Глава четвертая

Сначала Феннер заметил голую лампочку в оплетке, свисающую с потолка. Потом он понял, что в комнате нет окон. Закрыл глаза — и провалился в мерные пульсации под черепной коробкой. Свет жег веки, и он попытался отвернуться, но не смог двигаться. Открыл глаза, огляделся — и тут же в голове что-то словно взорвалось, и ему пришлось снова замереть. Через какое-то время пульсация прекратилась, и он попробовал еще раз.
Он обнаружил, что лежит на старом матрасе, а руки его привязаны к ржавым прутьям спинки кровати. В комнате было пусто — кроме этой самой кровати, вообще ничего. На полу валялись окурки и табачный пепел. Все было покрыто толстым слоем пыли. Вокруг лежало несколько разрозненных газетных страниц, а в камине возвышалась куча золы, словно кто-то совсем недавно жег здесь бумаги. Отвратная комната, полная вони: здесь пахло гнилью, сыростью и застарелым потом.
Феннер отдыхал, не делая попытки высвободить руки. Он лежал тихо, чуть скосив глаза, чтобы в них не бил свет, и ровно дышал, прислушиваясь к малейшим шумам. Так он расслышал звуки, которым он сначала не придавал значения, но позже распознал в них шаги, далекие голоса и биение волн о берег.
Наконец он уснул, потому что понимал: на данный момент все равно ничего иного не оставалось. Он был не в том состоянии, чтобы пытаться бежать. Он начисто утратил чувство времени и по пробуждении знал лишь, что выспался хорошо, потому что чувствовал себя снова вполне прилично. Голова почти прошла, и мозг больше не бился в черепной коробке. Он проснулся, потому что кто-то шел по коридору мимо двери. Тяжелые шаги грохотали по голым доскам. В замке заскрежетал ключ, и дверь резко открылась. Он закрыл глаза — решил, что еще слишком рано интересоваться посетителями.
Кто-то подошел к нему и загородил собой источник света. Долгое молчание, потом недовольный звук — и снова не стало препятствий для света. Шаги в сторону двери. Феннер приоткрыл глаза и подсмотрел. Широкая спина и короткие ноги выходящего из комнаты человека ничего ему не говорили, но густые набриолиненные волосы и кофейного цвета кожа заставляли предположить, что это кубинец. Тот вышел и снова запер дверь.
Феннер глубоко вдохнул и заработал руками. Казалось, веревки можно ослабить. Он тянул и напрягался, закусив губу. От усилий в глазах потемнело, и пришлось прекратить. Он полежал неподвижно, тяжело дыша. Воздух шел разве только из щели над дверью. В комнате было очень жарко и душно. Феннер чувствовал, как рубашка от пота прилипла к спине. Он чуть покрутил запястьями, думая: «Я ими двигаю — да, уже что-то. Если бы не эта треклятая головная боль, я бы смог куда больше. А теперь еще разок…» Он снова потянул — и правая рука, скользкая от пота, постепенно выскользнула из-под веревки, но с левой ничего было не сделать — он оказался в ловушке.
Феннер медленно сел и осторожно ощупал голову. Затылок отзывался болью, но ни ссадины, ни шишки не было. Он мрачно улыбнулся, потом развернулся и изучил узел, удерживающий левую руку. Тот был завязан под кроватью, так что его можно было ощупать, но не осмотреть. Узел не поддавался, и в итоге он снова лег, ругаясь вполголоса.
Он думал: «Только одно преимущество. Интересно, кто это меня приложил?» Карлос? Он мог выйти, понаблюдать из-за двери и тихо вернуться, когда Найтингейл перешел к активным действиям. Или это был кто-то другой? И где он? А главное, что с ним теперь будет?
Он снова сел на кровати и спустил ноги на пол, потом неуверенно поднялся — левая рука не давала выпрямиться. Голова снова разболелась, пока он вставал, но, когда он двинулся к двери, волоча за собой кровать, боль пошла на убыль. Он убедился, что дверь заперта, оттащил кровать назад, к стене, и снова сел на нее.
Нужно как-то освободить руку, сказал он себе. Он лег и начал яростно дергать узел. Влажные пальцы соскальзывали с веревки, толку никакого.
Звук шагов заставил его остановиться, и он торопливо перекатился на спину и сунул руку в веревочную петлю. Едва успел, как дверь отворилась и вошел Карлос. Рейгер и Миллер остановились на пороге. Карлос подошел и встал у кровати Феннера, тот поднял глаза, и их взгляды встретились.
— Ага, этот урод не спит.
Рейгер и Миллер подошли ближе, и Рейгер закрыл дверь. Они обступили кровать.
Феннер медленно поднял глаза на каждого из них и сказал с беззаботным видом:
— А что?
Карлос чуть дрожал: он был по уши накачан наркотой. Феннер видел, как сузились до размера булавочных головок его зрачки.
Карлос сказал:
— А теперь немного поговорим.
Он отвел кулак и ударил Феннера костяшками пальцев под самым носом. Феннер вовремя увернулся, но это лишь немного смягчило удар. Он почувствовал, как скрипнули зубы.
— Ну вот я и вернул тебе должок, — процедил Карлос.
Феннер не ответил. Он сверлил Карлоса ненавидящим взглядом, но, пока левая рука привязана, против троих — ни малейшего шанса.
Карлос сказал:
— Так ты частная ищейка. — Он достал из кармана документы Феннера и разбросал их по кровати. — На этот раз ты слишком далеко зашел.
На миг стало тихо. Карлос сел на кровать. Феннер знал, что теперь сможет с ним управиться. Если бы те двое ушли, он бы схватил Карлоса за шею и покончил с ним. Не исключено, что они и правда уйдут — оставалось лишь ждать.
Карлос подался вперед и дал Феннеру пощечину — изо всех сил, потом еще раз. Феннер заморгал, но ничего не сказал и не двинулся. Карлос снова сел, он дрожал так, что кровать колотилась о стену, и выглядел совершенно безумным.
— Зачем ты явился? Что пытаешься выяснить?
Феннер отчетливо произнес:
— Я же говорил тебе: не начинай. А теперь, бог свидетель, моя очередь. Не успокоюсь, пока не сломаю твой жалкий хребет.
Миллер разразился визгливым смехом:
— Он псих — натурально бредит!
Карлосу пришлось сунуть руки в карманы — так сильно они дрожали.
— Слушай, мы собираемся как следует заняться тобой. Я хочу знать, что ты здесь делаешь. Говори быстро, а не то начну.
Феннер оскалился и начал высвобождать руку. Он делал это очень медленно, чтобы они не заметили.
— Советую выпустить меня отсюда.
Карлос встал и дал знак Рейгеру:
— Займись им.
Рейгер подошел к кровати в тот самый момент, когда Феннер освободил руку. Феннер молниеносно взмахнул ногой и пнул Рейгера прямо под коленную чашечку. Рейгер упал, держась за колено обеими руками. Глаза его расширились от боли, он сыпал ругательствами. Феннер сел на кровати, и тут подлетел Миллер, вцепился ему в волосы и дернул, но тут же получил удар ниже пояса — Феннер не пожалел сил.
Миллер распластался на полу, обхватив руками брюхо, и катался, пытаясь восстановить дыхание, с мокрым от пота лицом.
Карлос попятился: он был сильно напуган. Феннер встал и двинулся на него, волоча за собой кровать. Рейгер вцепился в ножку кровати и повис на ней. Феннер тянул, пытаясь добраться до Карлоса, который в панике топтался у двери. Кровать чуть сдвинулась, потом отдернулась назад.
Карлос взвизгнул:
— Возьмите уже его, хватит валяться, чтоб вас! — Он достал пистолет и прицелился в Феннера. — Стой! Только двинешься — убью!
Феннер сделал еще шаг вперед, таща за собой кровать и Рейгера.
— Давай — только это тебя и спасет.
Миллер поднялся на четвереньки и бросился на Феннера, ударился жирным телом и уронил его на кровать. Феннер упал на свою правую руку, и на миг Миллер получил полную свободу действий. Тот приложил его пару раз, потом Феннер ударом ноги сбросил его с кровати. Миллер снова поднялся, Рейгер зашел сзади и схватил Феннера за горло. Миллер подошел и нанес три-четыре удара. Он был жирный и хилый, но бил чувствительно. Феннер, однако, понимал, что главный источник беспокойства не он, а Рейгер. Тот сжимал ему шею словно стальной лентой, и у Феннера снова закружилась голова. Упершись ногами в пол, он напряг тело и дернулся назад. Он, кровать и Рейгер — все рухнули с жутким грохотом. Рейгер выпустил его и попытался высвободиться.
Феннер оказался в скверном положении. Он стоял на коленях, левая рука заломлена за спину, а кровать лежала на его спине. Оставалось разве что снова поставить ее. Когда он выпрямился, держа кровать на спине, Рейгер налетел на него и ударил под колени. Мышцы связанной руки словно охватил огонь, и, обезумев от боли, Феннер обрушил кровать на Рейгера. Железная спинка ударила Рейгера в подбородок, и Феннер надавил сверху всей тяжестью своего тела. Рейгер выпучил глаза и замахал руками. Феннер продолжал толкать.
Миллер начал колотить его по голове, но Феннера это не остановило. Он знал, что наконец поймал Рейгера, и если справится с ним, то будет шанс одолеть и остальных. Рейгер побагровел, и руки его лишь слабо дергались. Карлос подбежал и оттолкнул кровать. Рейгер рухнул на четвереньки и издал такой звук, какой можно услышать у блюющей собаки.
Миллер рассек Феннеру бровь — хлынула кровь. Он протянул руку вслепую и нащупал Миллера, ухватился за его живот и повернул. Миллер тоненько взвыл и попытался высвободиться, но Феннер держал его. Не выпуская противника, он снова дернулся, так что кровать навалилась на них обоих сверху.
Карлос смотрел на них сверху вниз сквозь пружины кровати, но ничего не мог поделать. Он попробовал оттащить кровать, но Феннер держал ее привязанной рукой, не отпуская Миллера, который начал вопить и дергать ногами. Он норовил попасть Феннеру кулаком по лицу, но тот еще немного развернулся и прижал подбородок к груди.
Карлос убежал, и Феннер услышал, как он орет по-испански. Вдруг Миллер приподнялся, и Феннер ощутил, как что-то рвется. Он торопливо разжал хватку. Он понимал, что основательно отделал Миллера. Тот позеленел и обмяк, да так и лежал, глядя на Феннера испуганными глазами.
— Ты меня прикончил, — сказал он, и на губах у него выступила пена.
Феннер попробовал улыбнуться, но не смог. Он пинком отбросил Миллера и медленно перевернул кровать, чтобы руку не выкручивало. Потом, лихорадочно работая, он выдернул из спинки кровати железный прут и встал. Даже сейчас, с рукой, привязанной к железному пруту, он был в скверном положении, но все же не в таком скверном, как раньше. Он направился к двери. Проходя мимо Рейгера, который стоял на коленях спиной к стене и держался за горло, Феннер ударил его прутом. Рейгер повалился на бок, закрывая голову руками.
Феннер вышел из комнаты. Он чувствовал себя так, как будто шел в потоке клея. Шаги его все замедлялись, и вдруг он упал на четвереньки. Пришлось утереть кровь, заливающую глаза, чтобы понять, куда он направляется. Он стоял на коленях, отчаянно хотелось лечь, но нужно было двигаться вперед. Он оперся о стену и снова выпрямился, оставляя на грязных желтых обоях кровавую полосу. «Черт, я не справлюсь!» — подумал он и снова упал.
Внизу поднялся крик, и он попытался вернуться в комнату. Кто-то быстро поднимался по лестнице. Он подумал: «Гребаная железяка!» — и снова попробовал высвободить руку, но та словно вплавилась в металл. Он как раз пытался встать, когда на него налетели два кубинца, и в итоге все трое рухнули в кучу. Один схватил его за глотку, другой скрутил ноги. Мелкие, но сильные, заразы.
Он ударил кубинца, державшего его за горло, прутом и стряхнул с себя, потом сел и вслепую приложил другого сжатым кулаком. Вроде попал, но противник даже не дернулся. Вдруг на Феннера навалилась усталость. Что толку: он был сломлен. Он попытался нанести еще удар, услышал голос Карлоса, кричавшего: «Не слишком сильно!» — потом что-то ударило его по голове, и он повалился вперед. Из темноты выплыло чье-то лицо, он снова слабо замахнулся, потом перед глазами мелькнула вспышка, и удушающая тьма перекрыла все.

Феннер подумал: «Должно быть, меня избили. Уверена, что я больше не причиню им хлопот». Он решил так, поскольку на этот раз они не подстраховались. Они убрали кровать и оставили его на полу в пустой комнате. Он дал себе передышку, но, когда попробовал двигаться, смог разве что слегка дернуться.
«Да что со мной вообще такое?» Он знал, что не связан, поскольку не чувствовал на себе веревок, но двигаться все равно не мог. Потом он понял, что свет по-прежнему включен, однако глаза так опухли, что он видел только колышущуюся дымку. Покрутил головой — боль молнией прошла по всему телу, и он снова затих, потом уснул.
Проснулся он от пинков под ребра. Не то чтобы даже особо сильных пинков, но все тело трясло от боли.
— Просыпайся, урод! — сказал Рейгер, не переставая пинать. — Что, теперь не так крут?
Феннер собрал последние силы, развернулся на звук голоса и протянул руки. Он нащупал ноги Рейгера, обхватил их и дернул. Рейгер придушенно хрюкнул, попытался удержаться, но завалился назад. Он рухнул так, что всю комнату словно тряхнуло. Феннер с мрачной решимостью пополз к нему, но Рейгер пинком оттолкнул его и поднялся. Лицо его исказила холодная ярость. Он склонился над Феннером и схватил его за грудки, приподнял над полом и как следует приложил. Феннер тоже пытался его ударить, но Рейгер еще раз приложил его об пол, потом еще два раза. Феннер обмяк. Рейгер отошел, тяжело дыша.
Вошел Карлос и застыл на пороге.
— Ты чего, так развлекаешься? — спросил он сквозь зубы.
Рейгер обернулся:
— Слышь, Пио, этот тип слишком ретивый — я решил его немного смягчить.
Карлос подошел к Феннеру, пошевелил его ногой и посмотрел на Рейгера:
— Я не хочу, чтобы он загнулся. Мне нужно кое-что узнать, — например, зачем он явился из самого Нью-Йорка, зачем втерся в нашу компанию. Это странно, и мне это очень сильно не нравится.
— Ага. Думаю, мы заставим его заговорить?
Карлос посмотрел на Феннера:
— Пока он не в той форме. Попробуем позже.
Они вышли.
Феннер пришел в себя некоторое время спустя. Было такое ощущение, будто в голове железная колотушка. Он открыл глаза — и вся комната слилась в одно сплошное пятно. Он в ужасе закрыл глаза, цепляясь за крохи рассудка.
Какое-то время он полежал так, потом снова открыл глаза. На этот раз стены плыли медленно, и ему уже не было страшно. Он пополз на четвереньках и ухватился за дверную ручку. Дверь была заперта. У него осталось лишь одно отчаянное желание: ничего им не рассказывать. Они так долго били его по голове, что он ничего не соображал и больше не осознавал терзающую тело боль.
Он подумал: нужно что-то предпринять. Они будут продолжать, пока не убьют его. Потом он вспомнил, что они сделали с китайцем, и похолодел. Этого ему не вынести, подумал Феннер. Нет, если они применят те тиски для пальцев, он точно сдастся. Глаза его вспыхнули, и он потянулся к пряжке ремня. Расстегнул и вытащил ремень, потом неуверенно поднялся на ноги, опираясь одной рукой о стену.
С преувеличенной осторожностью он протянул длинную полоску кожи через пряжку, потом надел петлю на шею и туго затянул.
«Надо бы найти гвоздь или крючок и закрепить другой конец», — сказал он себе и прошел по комнате, осматривая голые стены. Сделал полный круг и снова остановился у дверей. «И что теперь?»
Он стоял, повесив голову на грудь, с болтающимся на шее ремнем, потом еще раз обошел комнату, но стены были совершенно голые. Ни окна, ни крюка — только лампочка на потолке, но до нее не дотянуться.
Он подумал, что, возможно, сунув ногу в петлю на другом конце ремня, сможет удушить себя, но решил, что на это ему не хватит сил. Он снова сел на пол и попробовал думать. Колотушка внутри черепа все не унималась, и он обхватил голову руками, раскачиваясь в такт ударам.
Потом он сообразил, как это можно сделать. «Похоже, я несколько отупел». Он на четвереньках подполз к двери и обвязал ремень вокруг дверной ручки. Если лечь лицом вниз, то удастся удавиться. Не быстро, конечно, но загнуться вполне реально.
Он провел некоторое время, прилаживая ремень к ручке, стараясь, чтобы конец не оказался слишком длинным и чтобы шея была всего в нескольких дюймах от ручки, потом осторожно вытянул ноги, опираясь на руки.
У него не было мыслей о том, что он умирает, — лишь о том, что теперь-то он точно перехитрит Карлоса. Он замер на несколько секунд, потом убрал руки, всей тяжестью наваливаясь на ремень. Пряжка впилась в шею.
«Сработало!» — торжествующе подумал он. Кровь застучала в висках. Боль в легких едва не заставила его опереться руками об пол, но он этого не сделал — лишь раскачивался на ремне, перед глазами темнело. Потом дверная ручка обломилась, и он рухнул на доски.

Из яркой дымки материализовалась чья-та фигура. Феннер подумал, что это, наверное, Бог. Но нет, то была Кудряшка. Она склонилась над ним и что-то сказала. Он не расслышал и тихо пробормотал: «Привет, детка».
Комната понемногу обретала очертания, и яркая дымка рассеивалась. За спиной Кудряшки стоял маленький человек с козлиной бородкой. Смутно, словно издалека, донеслись его слова: «Теперь с ним все будет в порядке. Пусть лежит. Я зайду, если понадоблюсь».
Феннер сказал:
— Дайте попить. — И уснул.
Когда он проснулся, то чувствовал себя уже лучше. Колотушка в голове угомонилась, и комната не плыла перед глазами. Кудряшка сидела на стуле рядом с ним с очень сонным видом.
— Бога ради… — начал он, но тут Кудряшка торопливо встала и поправила простыню.
— Тебе пока нельзя говорить. Все в порядке — просто спи.
Феннер закрыл глаза и попытался собраться с мыслями. Без толку. Кровать была удобная, боль покинула тело. Он снова открыл глаза.
Кудряшка принесла воды.
— А ничего покрепче мне не положено?
— Слушай, дуралей, ты болен. Сотрясение мозга, так что пей, что дают.
Через некоторое время Феннер спросил:
— И вообще, где я?
— В моей комнате на Уайт-стрит.
— Прошу, детка, открой секрет — объясни, как я сюда попал.
— Уже поздно, надо спать. Завтра расскажу.
Феннер приподнялся на локтях и напрягся в ожидании боли, но ничего не почувствовал. Он был слаб, но больше его ничего не беспокоило.
— Я слишком долго спал. Хочу узнать сейчас.
Кудряшка вздохнула:
— Ну хорошо. От вас, крутых парней, одни заботы.
Феннер промолчал — он просто лег и стал ждать.
Кудряшка наморщила лоб:
— Найтингейл обозлился на тебя. Что ты натворил?
— Забыл.
Кудряшка фыркнула:
— Он сказал мне, что Пио забрал тебя в свой дом на побережье. Я хотела узнать, что с тобой стало. Найтингейл остыл и начал беспокоиться. Он решил, что подведет Кротти, если не поможет тебе. Ничего не стоило уговорить его пойти и выяснить. И вот он возвращается с тобой, и явно кто-то над тобой хорошенько поработал. Ну и говорит мне, чтобы привела костоправа и позаботилась о тебе.
Феннер не поверил своим ушам:
— Этот коротышка вытащил меня из дома Карлоса? И что, Карлос ничего не сказал?
Кудряшка зевнула.
— Его там не было. Все были в гостинице.
— Понятно. — Он полежал в раздумьях и сказал: — Какое сегодня число? — (Она ответила.) — И все еще май? — (Она кивнула. Значит, он ушел от Глори четыре дня назад, а казалось, что намного дольше.) — Карлос меня еще не хватился?
Кудряшка снова зевнула.
— Не-а, но он и не поймет, что это мы с Найтингейлом. Может, правда, и сообразит потом: он обо всем думает.
Феннер чуть сдвинулся и провел пальцами по волосам. Голове было больно.
— Он будет не в восторге, когда выяснит.
Кудряшка пожала плечами:
— Тут ты прав. — Она снова зевнула. — Здесь такая широкая кровать, тебя не смутит, если я немного посплю?
Феннер улыбнулся:
— Устраивайся.
Кудряшка вздохнула и вышла. Вскоре она вернулась в розовом пушистом халате.
— По-домашнему, правда? — сказал Феннер.
Она подошла и села в изножье кровати:
— Ну да, и безопасно. — Она скинула тапочки и сняла халат. — Ты не поверишь, но я вечно мерзну в постели.
На ней была легкая шерстяная пижама.
Он смотрел, как она устраивается рядом с ним.
— Пижама тоже совсем неромантичная, не находишь? — поддразнил он.
Она положила белокурую голову на подушку.
— И что? Она шерстяная, и ты не подумаешь лишнего. — Она зевнула и заморгала. — Я устала. Присматривать за парнем вроде тебя нелегко.
— Конечно, — мягко сказал он. — Поспи. Может, хочешь, чтобы я спел?
— Не болтай, — сонно сказала Кудряшка и отключилась.
Феннер неподвижно лежал в темноте, прислушиваясь к ее глубокому дыханию, и пытался думать. В голове все еще стоял туман. Некоторое время спустя он тоже уснул.
Его разбудило утреннее солнце. Он открыл глаза и огляделся, понимая, что голова ясная и тело больше не болит. Он двигался еще немного неуверенно, но чувствовал себя вполне неплохо.
Кудряшка медленно села на кровати и заморгала.
— Здрасте, ну как ты?
Феннер улыбнулся — несколько криво, но улыбка отразилась в глазах. Он протянул руку и коснулся ее:
— Ты настоящий друг. Что тебя заставило это все делать?
Она повернулась на бок.
— Не думай об этом. Я же сказала при первой встрече, что ты милый.
Феннер обнял ее за талию. Она закрыла глаза и подняла лицо. Феннер ее поцеловал.
— Должно быть, я все еще не в себе и зря это сделал.
— Правда? Но я ведь не убежала.
Она была очень нежна с ним. Через некоторое время он сонно сказал:
— О чем ты задумалась?
Она коснулась его лица:
— О том, как трудно бывает встретить такого парня, когда слишком поздно.
Феннер медленно отодвинулся.
— Не стоит думать об этом в таком ключе, — серьезно сказал он.
Вдруг она рассмеялась, но глаза остались серьезными.
— Я принесу завтрак. В ванной есть бритва.
Когда он побрился, завтрак был уже на столе. Он подошел и сел.
— Вот это да!
Халат, который он нашел в шкафу, должно быть, принадлежал Найтингейлу — ему он был до колен и жал в плечах.
Кудряшка захихикала:
— Смотришься уморительно!
Феннер живо расправился с едой, и Кудряшке пришлось выйти и пожарить для него еще яичницу.
— Да ты быстро пошел на поправку.
— Я в порядке, — кивнул Феннер. — Слушай, детка, Найтингейл для тебя что-нибудь значит?
Она налила ему еще кофе.
— Просто привычка. Я с ним уже пару лет. Он добр ко мне и, похоже, от меня без ума. — Она пожала плечами. — Так бывает. Я не знаю никого, кто нравился бы мне больше, и начинаю думать, что могу сделать его счастливым.
Феннер кивнул и закурил.
— А что для тебя Тайлер?
Кудряшка застыла на месте, глаза ее больше не смеялись.
— Ищейка и есть ищейка, — с горечью сказала она, вставая. — Мне не о чем с тобой говорить, коп.
— Выходит, ты знаешь?
Кудряшка начала собирать тарелки.
— Все знают.
— И Найтингейл?
— Конечно.
— Но Найтингейл вытащил меня из этой передряги.
— У него должок перед Кротти.
Кудряшка унесла тарелки.
Феннер задумался. Когда она вернулась, он сказал:
— Не надо так, детка. Мы можем поладить.
Кудряшка склонилась над столом. Лицо ее было жестким и подозрительным.
— Ты ничего у меня не выведаешь — забудь.
— Конечно, мы все забудем.
Когда она закрылась в ванной, пришел Найтингейл. Он строго уставился на Феннера.
Феннер сказал:
— Спасибо, приятель. Похоже, ты меня вытащил из основательной передряги.
Найтингейл не двинулся с места:
— Теперь полегчало, так что сматывайся: городишко маловат для тебя и Карлоса.
— Что правда, то правда.
— Что у тебя за дела с Кротти, коп? В чем дело?
— Кротти нет в Карлосе нужды. Я охочусь на этого парня. Кротти хочет, чтобы так оно и было.
Найтингейл подошел ближе:
— Нужно быстро убираться из города. Если Карлос узнает, что я тебе помог, как думаешь, что он со мной сделает?
Феннер очень внимательно смотрел на Найтингейла.
— Я займусь Карлосом, а тебе лучше быть на стороне победителя.
— Ага, уже. Убирайся отсюда, пока я не прикончил тебя. — Найтингейл говорил очень серьезно и спокойно.
Феннер знал, что спорить с ним бесполезно.
— Ну ладно.
Найтингейл после недолгого колебания достал из кармана пистолет и положил на стол.
— Вот — чтобы выбраться из города живым. Кротти много для меня сделал. Если сегодня к вечеру ты еще будешь здесь, лучше начинай сразу стрелять, когда меня увидишь, — понятно?
Он вышел и тихо закрыл за собой дверь.
Феннер взял пистолет расслабленными пальцами.
— Ну-ну.
Из ванной вышла Кудряшка и заметила оружие.
— Найтингейл заходил?
Феннер рассеянно кивнул.
— Мирно?
— Примерно как ты.
Кудряшка фыркнула:
— Готов уехать? Сейчас подгоню машину и смогу подбросить тебя куда захочешь.
— Ладно. — Он задумался, потом посмотрел на нее. — Карлоса выведут на чистую воду. Может, хочешь поговорить?
Она поджала губы:
— Чушь. Твоя одежда в шкафу. А в гостиницу за тобой обязательно придут. — Она направилась к двери. — Пригоню фургон.
Феннер оделся как можно быстрее. Одежда его выглядела словно после автокатастрофы — ну и плевать. Закончив, он направился к двери и вышел в коридор. Он хотел встретить Кудряшку внизу и медленно направился к лестнице. Стало понятно, что он вовсе не так крут, каким себе казался: двигаться было непросто, но он держался. У самой лестницы он встал. Внизу лежала Кудряшка.
Феннер застыл на месте, потом вытащил пистолет из кармана брюк и осторожно спустился. Никого. Подойдя ближе, он увидел торчащий у нее из спины нож. Он остановился и перевернул ее. Голова ее откинулась, но она еще дышала.
Он с трудом втащил ее вверх по лестнице — она показалась ему тяжелой, и, добравшись до кровати, он уже дрожал. Он осторожно положил ее, потом схватил телефонную трубку. На бумажке был написан номер Найтингейла. Он набрал его, не спуская глаз с Кудряшки.
— Похоронная контора слушает, — чопорно сказал Найтингейл.
— Срочно приезжай. Они убили Кудряшку.
Он повесил трубку и вернулся к кровати.
Кудряшка открыла глаза. Увидев Феннера, она протянула к нему руку:
— Поделом мне за то, что помогла сыщику.
Феннер не решился вынимать нож. Он держал ее так, чтобы оружие не врезалось глубже.
— Тише, детка, я позвал на помощь.
Кудряшка поморщилась:
— Уже поздно. — Она заплакала.
— Это Карлос?
Она не ответила. Подбородок ее был в крови.
— Скажи мне. Не дури, мы же его упустим. Он лишь решит, что ты не в себе.
— Это был один из его кубинцев. Наскочил на меня — я и крикнуть не успела.
Феннер увидел, что она совсем побледнела, и быстро спросил:
— Почему у Тайлера твое фото? Кто он тебе?
— Он мой муж, — слабым голосом прошептала она, и кровь хлынула у нее изо рта. Феннер понял, что она умирает, обхватил ее за спину и вытащил нож. Она распахнула глаза и всхлипнула. — Так намного лучше.
Он положил ее на кровать.
— Я поквитаюсь за тебя. Карлос заплатит.
Она усмехнулась:
— Ну ладно, храбрец. Можешь прикончить Карлоса, если хочешь, но мне это не поможет.
Феннер вспомнил, что видел виски, подошел к шкафу, налил немного и заставил ее проглотить. Она задохнулась и произнесла с горечью:
— Вот как. Поддерживаешь во мне жизнь, чтобы я рассказала все, что знаю.
Феннер взял ее за руки:
— Ты можешь многое прояснить. Тайлер в деле, с Карлосом?
Она ответила не сразу, чуть пошевелила головой.
— Он в полном порядке, — слабым голосом сказала она. — Это дурной человек, и я ему ничем не обязана.
— Чем он занимается?
— Управляет трудовым синдикатом. — Она закрыла глаза. — Не спрашивай меня больше ни о чем, пожалуйста. Мне страшно.
Феннер чувствовал себя беспомощным. Ее кожа стала как восковая, и только красные пузыри на губах говорили, что она еще жива. Она снова открыла глаза и с усилием сказала:
— Боже, это было лучшее, что случилось за мной за столько лет. Я хочу сказать, с тобой.
И она закрыла глаза.
Кто-то, спотыкаясь, пробежал по лестнице. Феннер подскочил к двери. Вошел Найтингейл. Лицо его блестело от пота. Он оттолкнул Феннера и бросился к кровати. Было уже поздно: Кудряшка только что умерла.
Феннер вышел из комнаты и потянул за собой дверь. Когда он быстро шел по коридору, из-за двери донесся глухой вой. Это был Найтингейл.

Управляющий отелем «Хэворт» быстро появился за столом, едва завидев Феннера.
— Что это все означает? — вопросил он дрожащим от негодования голосом. — Сами-то хоть понимаете, что это за заведение?
— Что за вопрос? — Феннер протолкнулся мимо него. — Если это заведение, то где девочки?
Управляющий попытался его нагнать:
— Мистер Росс, я настаиваю! Мне не нужны подобные безобразия!
Феннер остановился:
— Да вы, вообще, о чем?
— Мои люди боятся ходить на ваш этаж. Там сидит какой-то головорез и никому не дает пройти. Я угрожал ему полицией, но он говорит, что вы велели ему не двигаться с места. Что это значит?
— Подготовьте мой счет. Я уезжаю.
Феннер быстро поднялся наверх, игнорируя протесты управляющего. Багси снаружи не было видно, и он пинком открыл дверь и вошел в номер.
Глори сидела в кровати, Багси — рядом с ней. Они играли в карты. На Багси были белые трусы и шляпа. Пот струился по его жирной спине.
Феннер застыл на месте:
— Что происходит?
Глори отшвырнула карты:
— А ты где был? Что с тобой стряслось?
Феннер вошел и захлопнул дверь.
— Много чего. А ты что тут устроил — стриптиз?
— Играли на мою ночнушку, но я выиграла, — сказала Глори.
Багси схватил брюки.
— Ты вовремя пришел, эта дамочка — та еще картежница.
Феннеру было не до смеха.
— Убирайся и найми закрытую машину. Поставь ее за домом через четверть часа.
Багси торопливо одевался.
— Похоже, тебе наступили на хвост.
— Я в порядке, это срочно, — холодно сказал Феннер.
Багси вышел, натягивая пиджак.
— А ты можешь встать, — бросил Феннер.
Глори скинула простыню и соскользнула на пол.
— Я оставалась в кровати, лишь чтобы не смущать бедняжку Багси. А что случилось-то?
Феннер достал новый костюм и переоделся.
— Хватит стоять и пялиться — одевайся. Срочно выдвигаемся из этого заведения.
Надев белье, она сказала:
— Может, все же расскажешь, где был?
Феннер выгребал все из ящиков в два саквояжа.
— Меня взяли покататься крутые ребята. Едва отмотался.
— И куда теперь?
— Переезжаем к Нулену, — спокойно сказал Феннер.
Глори помотала головой:
— Не хочу.
Феннер упаковал чемоданы и встал. Он сделал два больших шага по комнате и положил руку ей на талию:
— Делай, как я сказал.
— Только не к Нулену.
— Я сказал — едем. Никаких возражений. Сама пойдешь или тебя тащить?
Он подошел к телефону и позвонил по поводу счета. В ожидании он неустанно мерил комнату шагами. Глори сидела на постели, беспокойно глядя на него.
— Что ты затеял?
Феннер поднял глаза:
— Много чего. Они набросились на меня — и я покончу с ними. Не остановлюсь, пока не разберусь и не прижму мелкого ублюдка Карлоса так, что он взвоет.
Коридорный принес счет, и Феннер расплатился, потом одной рукой подхватил чемоданы, другой взял Глори под локоть:
— Пошли.
И они вместе спустились по лестнице.
Багси сидел за рулем большой машины. Он казался немного обескураженным, но молчал. Феннер сел за спиной Глори:
— К Нулену. Быстро.
Багси обернулся:
— К Нулену? Но почему? Слушай, тебе туда точно не надо. Этот парень вообще южный конец лошади.
Феннер подался вперед.
— К Нулену, — повторил он, пристально глядя на Багси. — Не нравится — вылезай, я сам поведу.
Багси пялился с разинутым ртом то на Феннера, то на Глори. Она сказала:
— Гони, храброе сердце: этот парень не любит тех, кто не слушается.
— А, ну да, — сказал Багси и поехал.
Глори сидела в углу машины с мрачным выражением лица. Феннер смотрел на дорогу поверх широких плеч Багси. До заведения Нулена они ехали молча. Когда они свернули на полукруглую подъездную дорожку, Глори буркнула:
— Я туда не хочу.
Она сказала это скорее из чувства протеста, чем в расчете на то, что Феннер согласится. Он открыл дверцу машины и вышел.
— Давайте, вы, оба, — нетерпеливо сказал он.
Было полдвенадцатого, когда они вошли в безлюдный холл казино. В главном зале они обнаружили кубинца без пиджака, который бесцельно водил пылесосом по полу. Он поднял глаза и разинул рот. Взгляд его остановился на Глори, и та нахмурилась.
— Нулен здесь? — спросил Феннер.
Кубинец выключил пылесос и едва ли не с нежностью положил его на пол.
— Я посмотрю.
Феннер помотал головой:
— Стой здесь.
Он пересек зал в направлении кабинета Нулена. Кубинец вяло сказал: «Эй!» — но с места не сдвинулся.
Глори и Багси плелись следом. Феннер распахнул дверь кабинета и заглянул. Нулен сидел за столом. Он пересчитывал большую кучу зеленых. При виде Феннера лицо его пошло пятнами, и он смахнул баксы в ящик стола.
Феннер вошел.
— Это не ограбление, — коротко сказал он. — Это военный совет.
Он обернулся к застывшим на пороге Глори и Багси:
— Вы, двое, входите и закройте дверь.
Нулен неподвижно сидел за столом. Когда вошла Глори, он ослабил воротник. Глори, не удостоив его взглядом, подошла к стулу в глубине комнаты и села. Багси закрыл дверь и привалился к ней. Он тоже не смотрел на Нулена. В комнате стояла напряженная тишина.
Наконец Нулен проговорил:
— Что, черт возьми, происходит?
Феннер взял одну из Нуленовых зеленых крапчатых сигар из ящика стола, сжал ее зубами и зажег спичку об ноготь. Он целую минуту неторопливо разжигал сигару, потом отбросил спичку и сел на край стола.
Нулен произнес:
— Вы упертый человек, Росс. Повторяю: ваши предложения мне неинтересны. И мнение мое неизменно.
Глори сказала глухим голосом:
— Это не Росс. Его зовут Феннер, и он частный детектив, с лицензией.
Феннер повернулся и поглядел на нее, но она поправляла юбку с мрачно-безразличным выражением лица.
У Багси перехватило дыхание, он выпучил глаза-крыжовины. Нулен, тоже потянувшийся было за сигарой, когда Глори заговорила, замер, его жирная белая рука кружила над коробкой, словно чайка в полете, потом он откинулся в кресле и сложил руки на конторской книге.
Феннер сказал:
— Если бы вы хоть как-то пошевеливались, новости бы уже дошли до вас.
Нулен теребил книгу.
— Вон отсюда, — глухо сказал он. — Не выношу сыскарей.
— У нас с вами есть общее дело, — сказал Феннер, внимательно глядя на толстяка. — Закон здесь ни при чем.
— Вон! — зло сказал Нулен.
Феннер без усилия дал ему в челюсть. Нулен дернулся, толстые бедра уперлись в стол и не позволили ему упасть. Феннер соскользнул со стола, сделал четыре быстрых шага прочь и чуть обернулся, чтобы видеть всех троих.
Багси рылся в заднем кармане штанов, на лице его читалась нерешительность.
Феннер сказал:
— Стой. Начнешь рыпаться — я тебе уши надеру.
Багси убрал руку и с усилием почесал квадратный череп.
— Пойду я, пожалуй.
— Лучше останься, — спокойно сказал Феннер. — Карлосу, небось, будет интересно узнать, что за дела у тебя с детективом.
Багси позеленел.
— Я ж не знал, что ты детектив, — мрачно сказал он.
Феннер осклабился:
— Карлосу расскажи — мне говорить не стоит.
Багси помялся, затем привалился к стене.
Феннер покосился на Нулена, который скорчился и потирал щеку. Его покинул весь боевой дух.
— Ладно, а теперь к делу. Мы вышвырнем Карлоса и его банду из города. Багси может либо встать на нашу сторону, либо вернуться к Карлосу — мне плевать. Если он вернется к Карлосу, ему придется многое объяснять. Если останется с нами, то будет получать пятьсот баксов в неделю до конца этой истории.
У Багси разгорелись глаза.
— На таких условиях я остаюсь.
Феннер порылся в своем портмоне, достал пачку банкнот, смял их и кинул Багси:
— Начнем вот с этого.
Нулен молча наблюдал за происходящим. Феннер подошел и снова присел на край стола.
— Хочешь быть заправилой в этом городишке? Будешь, если станешь работать на меня.
— Как? — Голос Нулена вдруг сильно охрип.
— Возьмем твоих ребят, меня и Багси и устроим Карлосу веселую жизнь. Угоним его лодки, разрушим его организацию и откроем охоту на него самого.
Нулен покачал головой:
— Нет.
— Трус несчастный. Что, все еще страшно?
— Я никогда не работал с полицейскими — и впредь не буду.
— Ты не понимаешь. Четыре дня назад Карлос запер меня в своем доме на побережье. Он был жестковат, но я сбежал. Это личное. Я не собираюсь задействовать закон.
Нулен покачал головой:
— Я так не играю.
Феннер рассмеялся:
— Значит, мы заставим тебя играть.
Он встал.
— Ты в деле? — спросил он Багси.
Багси кивнул:
— Я буду рядом.
Феннер кивнул Глори:
— Пойдем, детка, — мы с тобой и Багси позаботимся о том, чтобы этот урод все же решился.
Глори встала:
— Я тоже не хочу.
Феннер показал зубы.
— Жаль, — сказал он, подходя и беря ее за руку. — Но ты-то не Нулен и сделаешь, как тебе говорят.
Нулен сказал:
— Оставьте ее.
Феннер не обратил внимания.
— Пойдем.
И они вышли из комнаты. Глори, напряженная, шла рядом с ним.
На улице Феннер остановился.
— Останемся у тебя.
Глори помотала головой:
— Я же сказала — у меня нет дома.
Феннер улыбнулся:
— Пойдем туда, где ты хранишь одежду. Это вечернее платье смотрится как-то неуместно.
Глори замялась и сказала:
— Слушай, я правда не хочу связываться с Карлосом. Извинишь меня? Пожалуйста…
Феннер затолкал ее в машину.
— Слишком поздно, детка, — нелюбезно сказал он. — Не хватало еще, чтобы тебя пристрелили. Придется тебе какое-то время держаться рядом со мной.
Она вздохнула:
— Хорошо. Есть у меня домик у пирса Спонж.
Феннер кивнул Багси:
— К пирсу Спонж, быстро.
Багси забрался в машину, потом — Феннер. Он сел рядом с Глори и сжал чемоданы коленями.
— Скоро в этом заведении начнется такое веселье, — сказал он. — Добьюсь ли я чего-нибудь или нет, не знаю, но, как бы это ни обернулось для меня, Карлос погибнет первым.
Глори спросила:
— Ты ненавидишь его?
Феннер смотрел вперед холодными как лед глазами.
— А то.
В полумиле после пирса, за густой пальмовой рощей, стояло небольшое бунгало. Багси провел машину по ландшафтному садику и припарковал ее у дверей. Дом окружала широкая площадь, укрытая за живой изгородью, на всех окнах были зеленые ставни.
Феннер вышел из машины, Глори последовала за ним. Она сказала Багси:
— Гараж сзади.
— У тебя есть машина? — спросил Феннер.
— Да. А что?
Феннер посмотрел на Багси:
— Отгони наемную назад, будем ездить на машине детки: мы не можем быть слишком расточительными.
Глори сказала:
— Не обращайте на меня внимания.
Феннер оглядел дом:
— Прислуга есть?
— Одна женщина — готовит и убирает.
— Отлично. Багси ей поможет. А ты отгони машину и возвращайся — мисс Лидлер скажет домработнице, что ты придешь. И помогай ей, пока не понадобишься мне, ясно?
— Ты заплатил… — сказал Багси и уехал.
Феннер прошел за Глори в бунгало. Здесь было уютно. Низенькая латиноамериканка появилась словно ниоткуда, и Глори махнула рукой:
— Это мистер Феннер, он немного поживет здесь. Приготовь обед, пожалуйста.
Женщина бросила на Феннера быстрый взгляд и снова ушла. Ему не понравилась усмешка в ее глазах.
Глори открыла дверь слева от холла:
— Иди туда и отдохни. Мне надо переодеться.
— Ага.
Комната оказалась удобная: подушки, диваны, еще подушки. Открытое окно выходило на площадь, и комнату заливал приглушенный солнечный свет.
Служанка пришла и накрыла во дворе стол. Феннер сидел на диване и курил.
— Когда закончишь, принеси мне выпить.
Она не обратила на него внимания, а он не стал повторять.
Через некоторое время пришла Глори. Она была в белом шелковом платье до лодыжек и красных кожаных босоножках. Прекрасные золотые волосы лежали на плечах. Рот был ярко накрашен, блеск глаз подчеркивали многочисленные нити сияющего жемчуга, обернутые вокруг шеи и падающие в низкий вырез платья.
— Ну что, нравится? — Она медленно повернулась.
— Да, неплохо, — сказал Феннер, вставая.
Она поморщилась и ушла готовить напитки. Платье тесно облегало ее фигуру.
Феннер скривился и сказал себе, что скоро, похоже, начнется представление.
Холодные коктейли были опробованы. Когда они принялись за еду, Феннер чувствовал себя превосходно. Они обедали практически молча. Феннер ощущал на себе взгляд Глори. Она смотрела на него, но, заметив, что он тоже смотрит, торопливо отводила взгляд. Они говорили о бунгало, домработнице-латиноамериканке и прочих незначащих вещах.
Когда служанка все убрала, Феннер устроился на диване. Глори беспокойно расхаживала по комнате. Феннер следил за ней взглядом, потому что смотреть на нее было приятно. Вдруг она сказала:
— Хватит сидеть просто так.
— А что ты хочешь, чтобы я сделал?
Она подошла к окну и выглянула. Приглушенный свет очерчивал ее длинные ноги под белым платьем. Феннер с интересом смотрел на нее.
Она сказала:
— Пойдем, я покажу тебе дом.
— Начнем со спальни?
Феннер оперся на локоть и прикрыл глаза.
Она направилась к двери:
— Пошли.
В голосе ее была требовательная нотка.
Феннер встал с дивана и пошел за ней через коридор в другую большую комнату. Там было почти пусто. Полированные доски, ковры, большая тахта, и все. Справа находились небольшой гардероб и ванная. Она отошла, давая Феннеру пройти, и закрыла за собой дверь. Феннер услышал, как она тихо повернула ключ в замке.
Он заглянул в гардеробную, потом в ванную.
— Очень мило.
Со своего места он слышал ее дыхание. Он не смотрел на нее — только ходил по комнате, а она ждала. Потом он вдруг сказал:
— Давай-ка поговорим.
Она безвольно опустилась на кровать и растянулась на спине, закинув руки за голову. Феннер смотрел на нее безо всякого выражения.
— Тайлер управляет трудовым синдикатом Карлоса. Он был женат на Кудряшке Роббинс, помощнице Найтингейла. Сейчас Карлос убил ее. Ты якшалась с Тайлером. Ты знала, чем он вообще занимается?
— Сядь здесь, я расскажу.
Он сел рядом с ней:
— Ну?
— Дай мне руку.
Он вложил свою руку в ее.
— Да, я знала.
Феннер затих. Он чувствовал тепло ее тела.
— Ты знала, что он женат на Кудряшке?
Она лежала с закрытыми глазами, кусая нижнюю губу.
— Нет.
— А про Карлоса знала?
— Да.
Она стиснула его руку, и он убрал ее. Она села. Он увидел, что у нее совершенно безумные глаза. Она обвила его за шею руками и притянула к себе. Прежде чем она успела коснуться губами его рта, он оттолкнул ее.
— Хватит, — резко сказал он, поднимаясь. — Ничего у тебя не выйдет.
Он отпер дверь и вышел из комнаты, оставив ее открытой, и прошел мимо входящего с улицы Багси. Не говоря ни слова, он вышел в сад.
Багси озадаченно посмотрел ему вслед. Он вошел в коридор, заглянул в комнату Глори и застыл на месте. Глори лежала на боку. Белое платье было смято, и виднелось голое тело над чулками. Он потер подбородок и заморгал, не веря своим глазам, когда она начала снимать платье. Он закрыл дверь.

Глава пятая

К вечеру Феннер вернулся в бунгало. Багси сидел на ступенях крыльца и что-то рисовал палкой на гравии.
— Ну что, кусается она?
Багси дернулся, но Феннер, не дожидаясь ответа, прошел в бунгало. Он направился сразу в комнату Глори.
Глори сидела на подоконнике, кутаясь в бледно-зеленую шаль. Она смотрела в окно, но быстро обернулась, когда он вошел.
— Вон! — резко сказала она.
Феннер закрыл дверь.
— Я тебе расскажу одну историю. ФБР покопалось в прошлом, и я кое-что благодаря этому разведал. Весьма, надо сказать, интересное.
Глори застыла:
— О чем ты?
Феннер сел на кровать:
— Сейчас расскажу. Кое-что из этого просто догадки, кое-что — факты, но история получается занятая. Она начинается в заштатном городишке в Иллинойсе. Местный заправила берет себе молодую жену. Все бы ничего, но у жены большие амбиции. Она начинает тратить больше денег, чем может добыть муженек. Парня зовут Лидлер, он в некотором роде политик. Ты вышла за него, потому что решила, что выберешься из дешевого шоу с песнями и танцами, в котором выступала. Что ж, это удалось. Лидлер, чтобы удовлетворить твои прихоти, присвоил кучу денег из городского бюджета, и вы оба сматываетесь во Флориду.
Глори сложила руки на коленях:
— Ты ничего не сможешь мне сделать.
Феннер помотал головой:
— Да не в этом же дело! Не собираюсь я ничего тебе делать. Дай досказать. Вы с Лидлером расстаетесь. Не знаю почему, но, поскольку тут на сцене появляется Тайлер, надо полагать, ты просто предпочла мужчину помоложе и побогаче. Ну ладно, Лидлер пропал из виду, а ты отправляешься в круиз с Тайлером. И тут выясняется, что Тайлер из тех, кому нравится распалить людей по-настоящему. В общем, извращенец. Ты не очень-то правильная и позволяешь ему делать с собой все, что он хочет. До того он был женат на Кудряшке Роббинс, и она не разделяла его представлений о любви. Тайлер забирает китаез, которых Карлос нелегально ввозит в страну. Он платит Карлосу из расчета за голову и продает китаез на потогонные фабрики по всему побережью. Кудряшка об этом знала, потому было опасно позволить ей разгуливать без присмотра. Тайлер нашел ей местечко у Найтингейла, который периодически работает на Карлоса. Она получает неплохие деньги, работенка непыльная, а Найтингейл приглядывает за ней. Ты хочешь развестись с Лидлером, чтобы выйти за Тайлера. Тайлер не говорил тебе, что уже женат, а Лидлера ты не можешь найти. Потом однажды ваша яхта приходит в Ки-Уэст, и вы отправляетесь повеселиться в местное казино. Ты узнаешь в Нулене своего давно пропавшего мужа. Вот это сюрприз, а?
Глори прикусила губу:
— Считаешь себя умником, да?
— У Нулена, или Лидлера, если хочешь, дела в казино идут неважно, и он с радостью даст тебе развод, если ты заплатишь. Тебе нужны деньги, но Тайлер не хочет делиться. Это осложняет дело. Тебя интересует не Тайлер, а его деньги: он ведь в них просто-таки купается. Ты хочешь в любой момент знать, что они тебе доступны, а это возможно, лишь если выйти за него. Копы откопали доказательства, что, живя с Тайлером, ты одновременно путалась с одним китайцем. Вы двое скрывались, но недостаточно хорошо. Китаеза работал на Карлоса. Он исчез пару месяцев назад. Может, Тайлер узнал и настучал Карлосу — не знаю, но он исчез. Что с ним стало, детка?
Глори заплакала.
— Ладно, возможно, это не имеет значения. И тут появляется твоя таинственная сестра. Она приходит ко мне. Странно, но копы ничего не могут нарыть касательно этой дамочки. Они не могут копнуть твое прошлое глубже времен, когда ты подрабатывала певичкой. Похоже, сестра, в отличие от тебя, была хорошей девочкой и не нажила себе проблем. Почему она пришла ко мне и как узнала про китайцев, Нулена и Карлоса, я пока не в состоянии объяснить. Однажды я разберусь, но, видимо, не сейчас. А что до меня, то это твоя сестра заставила меня сюда приехать. Мне ситуация видится примерно так.
Нулен боится Тайлера и Карлоса. Теперь это ясно. Он не хочет, чтобы кто-либо узнал в нем Лидлера, а ты наверняка рассказала Тайлеру — или он думает, что ты рассказала. Вы с Тайлером не ладите. Ссоритесь. Потом, надо полагать, тебе становится известно, что он женат, и ты в него стреляешь. Пугаешься и бежишь ко мне. Я тебе приглянулся, к тому же ты ищешь, кого бы еще подцепить, и, пристрелив Тайлера, заявляешься ко мне в гостиницу. Тайлера ты, как выясняется, не убила. Он ждет в машине, припаркованной у яхты. Он чуть не грохнул меня, а потом попытался застрелить тебя. Спрашивается, зачем? Да затем, что ему известно, что ты кое-что забрала с яхты после того, как стреляла в него. Верно?
Глори перестала плакать.
— Это все, что ты знаешь?
Феннер пожал плечами:
— Уже неплохо, правда?
Глори промолчала.
— С Тайлером все ясно. Мы с тобой можем начинать на него охоту. Я собираюсь накрыть Карлоса вместе с его дельцем и Тайлера наверняка тоже. Что скажешь?
— Я должна подумать. Пока что уходи. Я хочу разобраться.
Феннер встал:
— Я буду ждать в соседней комнате. Не затягивай. — Он подошел к двери и остановился. — Какие у тебя были отношения с сестрой?
Глори отвела взгляд:
— Никаких. Я ненавидела ее. Она была злобная и ограниченная особа.
Феннер поднял бровь:
— Я тебе особо не верю, но, может, это и правда. Ты ведь не горюешь по ней?
— А с чего бы? Она получила по заслугам.
Феннер встал у двери и медленно сказал:
— Это наводит меня на мысль. Вы с Тайлером были в Нью-Йорке, когда она погибла. Вы же почти близняшки. Допустим, Тайлер запал на нее, отвел в тот дом и взялся за свое. Когда я ее увидел, она была вся избита. Допустим, ты пришла и застукала их, приревновала и убила ее, а Тайлер привел тех двух кубинцев, чтобы порезать ее на части и избавиться от нее. Эти двое работали на него?
— Ой, да ладно. Ты думаешь обо мне хуже, чем я есть на самом деле.
Феннера ошеломила новая мысль. Он вернулся в комнату:
— Так все и было? Ну же, ты убила Мэриан Дэли?
Глори рассмеялась ему в лицо:
— Ты бредишь. Конечно нет.
Феннер почесал затылок.
— Нет, думаю, все было не совсем так. Иначе трудно объяснить звонок человека, который сказал, что она не в себе, и появление китаезы в моем кабинете. Однако же это мысль.
Он посмотрел на нее и вышел, а она осталась полировать ногти о шелковистое бедро.
Феннер направился в гостиную. Он был немного взволнован — чувство такое, будто он приблизился к разгадке тайны. Он подошел к буфету и налил себе выпить.
Вошел Багси.
— А мне? — с надеждой спросил он.
Феннер мотнул головой:
— Угощайся.
И он сел на диван.
Багси налил себе виски с содовой и стоял, моргая. Он сделал длинный глоток и облизал губы.
Феннер молча смотрел на него.
Взгляд Багси заметался.
— Она… неразборчива, да?
— Да все такие.
Феннер думал уже о чем-то другом.
— Ну она, вот там. С ней что-то случилось, что-то с ней не так, да?
— Ты, вообще, о чем?
Феннеру вдруг захотелось, чтобы он ушел.
— Да ничего. — Багси допил, покосился на Феннера и налил себе еще. — В следующий раз, когда соберешься уходить, прихвати меня с собой: мне с ней в одиночку как-то неуютно.
Феннер уставился на него:
— А я думал, ты ее хочешь.
Глаза-крыжовины широко распахнулись.
— Ну да, но мне не нравится, как она делает это…
Феннер нахмурился:
— Слушай, приятель, может, прогуляешься? Мне надо подумать, а твои любовные взлеты и падения сбивают меня с мысли.
Багси прикончил напиток.
— Конечно, конечно, — извиняющимся тоном сказал он. — Вздремну, пожалуй: эта дамочка меня утомила.
И он побрел прочь.
Феннер лег на диван со стаканом виски и уставился в окно. Так он пролежал довольно долго. Хоскисс, агент, очень помог: он сдал всю информацию Феннеру и обещал в ближайшее время откопать кое-что еще. Он даже надеялся прояснить ситуацию с Мэриан Дэли, хотя пока никакой информации про нее не нашлось. Нулен при условии, что не уедет из Флориды, был в безопасности — ему не грозило преследование. Феннер подумал: интересно, умен ли Нулен и купится ли он на блеф? Надо будет попробовать и посмотреть, что из этого выйдет.
Он был все еще там, на диване, когда на закате пришла Глори. Она села рядом.
— Ну что, обдумала?
— Да.
После долгой паузы Феннер сказал:
— Тебе интересно, что будет с тобой, верно? Что без Тайлера тебе придется охотиться на нового мужчину, который взял бы тебя на содержание?
Взгляд Глори стал жестким.
— Вот как, обо всем-то ты подумал!
— Не задавайся. Я думал и о тебе. Будет непросто, но другого выхода нет. Тайлер катится в пропасть, и чем скорее ты порвешь с ним, тем лучше для тебя. Не беспокойся, взгляни в зеркало: такая дамочка с голоду не умрет.
Глори хихикнула:
— Ты прелесть. Хочу тебя ненавидеть, но не получается — такой ты душка. Ты вообще девушек любишь?
— Давай к делу. Что я люблю — тут вообще ни при чем. Я работаю — и не люблю, когда меня от работы отвлекают.
Глори вздохнула:
— Боже, какие глупости.
Феннер кивнул. Он устал.
— Так что там с Тайлером? Ты у него что-то забрала?
Глори надулась:
— Почему ты так решил?
— Это просто догадка. Почему он хотел тебя застрелить? Месть? Слишком рискованно. Он знал, что ты со мной. Заставить тебя держать рот на замке — это больше похоже на правду.
Глори подошла к буфету и открыла деревянную коробку для печенья. Она вернулась с небольшим кожаным бумажником и кинула его на колени Феннеру.
— Я взяла это, — произнесла она с вызовом.
Феннер обнаружил в бумажнике документы. Он закурил и принялся тщательно изучать их. Глори сначала посидела рядом, пристально глядя на него, потом встала и вышла во двор. Она побродила минут двадцать, затем вернулась. Феннер, не поднимая глаз от чтения, сказал:
— Поужинаем вместе, детка: я сегодня засижусь допоздна.
Она вышла. Когда она вернулась, оказалось, что он все так же сидит и курит. Бумажника и документов не было видно.
— Ну?
Феннер поднял на нее жесткий взгляд:
— Эти ребята знают, что у тебя тут есть дом?
Она помотала головой:
— Никто не знает.
Феннер нахмурился:
— Не говори мне, что устроилась тут сама.
Он не был уверен, побледнела ли она, или это была игра света.
— Мне нужно было знать, где я окажусь, когда все это опротивеет, — ровным тоном сказала она. — И я скопила денег, купила этот дом, и никто о нем не знает.
Феннер фыркнул:
— Тебе известно, что в этом бумажнике?
— Да, я посмотрела. Для меня это ничего не значит.
— Правда? Зато для Тайлера очень даже много значит. Здесь четыре чека, выписанных Карлосом за его услуги. Две долговых расписки от Нулена на большие суммы и данные пяти мест, где они высаживают китаез.
Глори пожала плечами.
— Я не могу обналичить их в банке, — безразличным тоном сказала она.
Феннер усмехнулся:
— А я смогу. — Он встал. — Найдется у тебя большой конверт, детка?
Она показала на столик у окна:
— Пожалуйста.
Он подошел и выложил содержимое бумажника в конверт, нацарапал записку и адресовал послание мисс Пауле Долан, комната 1156, Рузвельт-билдинг, Нью-Йорк.
Глори читала через его плечо.
— Что еще за девица? — с подозрением поинтересовалась она.
Феннер постучал по конверту длинным пальцем.
— Помогает мне в рабочем кабинете.
— А зачем посылать это ей?
— Слушай, детка, я делаю так, как считаю нужным. Я мог бы отправить это агенту Хоскиссу — сдал бы ему тех двоих. Ему бы этого хватило, чтобы начать расследование. Но Карлос был жесток со мной, и я собираюсь ответить тем же. Может, он доберется до меня первым, но и в этом случае все нужное достанется копам. Ясно?
Глори пожала плечами:
— Мужчины либо гоняются за женщинами, либо попадают в неприятности из-за своей гордости. Мне это нравится: парень, чтобы сравнять счет, готов в одиночку расправиться с целой бандой. Прямо как в кино.
Феннер встал:
— Чего? Кто сказал, что в одиночку? — Он вышел во двор. — Отнесу это на почту. Скоро вернусь, и тогда поедим.
На обратном пути с почты его путь лежал мимо телеграфа. Феннер замедлил шаг и вошел. Он написал сообщение и отдал телеграфисту.
Клерк прочел и строго посмотрел на Феннера.
В записке значилось: «Долан. Комната 1156, Рузвельт-билдинг, Нью-Йорк.
Сообщи, как успехи у Гроссета насчет убийства Дэли. Срочно. Д. Ф.»
Феннер расплатился, кивнул и вышел. Он быстро вернулся в бунгало. Глори ждала его с коктейлями.
— Я спешу, — сказал Феннер. — Давай поедим и выпьем сразу.
Глори позвонила в колокольчик.
— Куда ты собрался?
Феннер улыбнулся:
— Повидаться с твоим мужем. Пора ему отбросить застенчивость и вступить в игру.
Глори пожала плечами:
— От него много толку не будет.
Пока они ели, Феннер молчал. Потом он поднялся:
— Слушай, детка, это серьезно. Пока с этими парнями не покончено, тебе придется оставаться здесь. Не выходи ни под каким предлогом. Ты знаешь слишком много и сдала Тайлера. Любой из них перережет тебе горло, если засечет. Так что сиди тихо.
Глори хотела поспорить, но Феннер ее остановил.
— Не будь ребенком, — терпеливо сказал он, — это ненадолго и убережет тебя для других дел.
— А, ну ладно.
Она отошла к дивану, а Феннер отправился на кухню.
Багси только что доел ужин и строил глазки домработнице, которая игнорировала его.
— Я пойду, — сказал Феннер. — Может, вернусь сегодня, может, нет.
Багси неловко поднялся:
— Пушку принести?
Феннер помотал головой:
— Оставайся здесь. Твоя работа — защищать мисс Лидлер. Не спи — будь настороже. Кто-нибудь может вознамериться убрать ее.
— Ой, босс, бога ради…
— Оставайся здесь, — нетерпеливо сказал Феннер.
Багси переминался с ноги на ногу.
— В защите, вообще-то, нуждается не дамочка, а я.
— Что ты несешь? Тебе всегда хотелось иметь кучу девиц. Она одна стоит двадцати, разве нет?
Прежде чем Багси смог ответить, Феннер вышел.

Нулен сказал:
— Я, кажется, велел тебе убираться.
Феннер швырнул на стол два листа бумаги:
— Взгляни на это.
Нулен подобрал бумаги, взглянул на них и напрягся. Он жестко посмотрел на Феннера, потом снова на бумаги.
— Лучше сожги их, — сказал Феннер.
Нулен потянулся за спичкой. Они стояли молча, пока на пол не упали хлопья пепла.
— Это помогло тебе сэкономить, а, Лидлер?
Нулен сильно побледнел.
— Не называй меня так, чтоб тебя! — просипел он.
— Зачем Тайлер одолжил тебе десять тысяч?
— Где ты это достал?
— Да так, нашел. Подумал, что ты будешь решительнее, если избавишься от долгов перед Тайлером.
Глаза Нулена забегали.
— Глори заговорила, — злобно процедил он.
Феннер помотал головой:
— Я получил это от копов. Слушай, дружище, тебе тоже есть о чем подумать. Если не хочешь сотрудничать со мной, я отправлюсь прямиком в Иллинойс. Думаю, там будут рады вновь обрести тебя.
Нулен сел:
— Ну да. И все-таки начни сначала.
Феннер разглядывал ногти.
— Хочу небольшой войны. Для начала — встряхнуть банду Карлоса. Я хочу, чтобы его лодки вышли из строя, а самого Карлоса хочу на блюдечке. Тогда можно будет заняться Тайлером.
Нулен впал в задумчивость:
— Это серьезная банда — будет непросто.
Феннер холодно усмехнулся:
— Шоковая тактика, приятель. Они у нас еще забегают. Кто из твоих может заняться Карлосом? Крепкие ребята есть?
Нулен кивнул:
— Я знаю небольшую банду, которая займется этим за вознаграждение.
— Ладно, тогда оплата — твоя проблема. Я сберег тебе десять тысяч, так что ты можешь себе это позволить. Зачем Тайлер одолжил тебе эти деньги?
Нулен отвел глаза. Феннер подался вперед:
— Слушай, крыса, если не будешь работать со мной, я скормлю тебя волкам. Черт, ты такой трус, что в собственную ванну без надувных нарукавников не полезешь. Колись, стукач.
Нулен оттолкнул стул.
— Тайлер не хотел, чтобы я разводился с Глори, — мрачно сказал он, — вот и одолжил денег. Потом начал требовать их назад.
Феннер осклабился.
— Да уж. Покажи мне своих головорезов, — сказал он, вставая.
— Я не сказал, что готов.
— Будешь продолжать в таком духе — убью. Забудь, что я имею отношение к копам. Этот городишко для меня ничего не значит. Мне нужно лишь вышвырнуть отсюда Карлоса и его банду, и я хочу видеть, как этот план осуществляется. А потом я уеду, и настанет твоя очередь: будешь тут главным, когда они сгинут.
Нулен встал:
— Сдается мне, ты замахнулся слишком высоко, но, раз так, посмотрим, что из этого выйдет.
Они вышли вместе. Через четыре минуты они прибыли в бильярдную на улице Дюваль. Нулен вошел, Феннер — за ним. Бармен кивнул Нулену, который прошел через черный ход.
В большой комнате с одним бильярдным столом и двумя зелеными лампами стояли пятеро мужчин и курили, так что все помещение заволокло табачным дымом.
Они все тут же подняли глаза, когда вошли Нулен и Феннер. Один поставил кий на стойку и медленно покинул комнату.
Нулен сказал:
— Парни, хочу с вами поговорить.
Они подались вперед с лишенными выражения лицами и беспокойными холодными глазами. Нулен ткнул большим пальцем в Феннера:
— Это Феннер. У него есть идея относительно банды Карлоса. Думаю, пора нам вышвырнуть их из города.
Все посмотрели на Феннера. Потом высокий худой человек со скошенным подбородком и злыми водянистыми глазами сказал:
— Да? Ну что ж, идея хороша. Нас, несомненно, ждут общие пышные похороны.
Феннер тихо сказал:
— Скажи мне, кто есть кто.
— Это Шайфе. — Нулен показал на того, кто только что говорил. — В зеленой рубашке — Скальфони, с кием — Кемерински, а косоглазый — это Мик Алекс.
Феннер подумал: «То еще сборище крыс» — и кивнул.
— Давайте знакомиться, — сказал он, подходя к длинным мягким сиденьям, с которых можно было следить за игрой. — Может, выпьем?
Шайфе сказал Нулену:
— Кто этот тип, босс?
Нулен кисло улыбнулся:
— Фаворит гонки. С ним лучше не связываться.
Все уселись на скамью и ждали, пока бармен не принесет напитки. Феннер сказал:
— Это моя вечеринка, а Нулен за все платит.
Скальфони, низенький сухопарый итальянец, сказал:
— У меня скоро свидание с дамой. Думаю, пора перейти к делу.
Остальные хмыкнули.
Феннер произнес:
— Карлос слишком давно заправляет в городе. А мы допечем его так, чтобы он умчался быстрее ветра. Хочу, чтобы вы, ребята, в этом участвовали. Это не пикник — это война.
— Цена вопроса? — спросил Шайфе.
Феннер покосился на Нулена:
— Это уже по твоей части.
Нулен подумал и сказал:
— Две тысячи каждому и постоянная работа, когда я снова буду на коне.
Кемерински задумчиво ущипнул себя за нос:
— Собираешься отобрать у Карлоса бизнес?
Нулен помотал головой:
— У меня есть идеи куда лучше. Предоставьте все мне.
Кемерински посмотрел на Шайфе:
— Две тысячи — немного, но я бы не отказался при случае надрать этим задницы.
Шайфе сказал:
— Три.
Нулен помотал головой:
— Исключено. Две — в самый раз.
На миг стало тихо, потом косоглазый Алекс сказал:
— Меня устраивает.
Остальные после некоторого колебания тоже согласились. Феннер выдохнул. «Пока нормально», — подумал он.
— Нам понадобится лодка, — сказал он. — У кого-нибудь из вас есть катер?
Кемерински сказал, что да.
Феннер кивнул:
— Чуть к северу от Ки-Ларго есть место — называется Скала Черного Цезаря. Карлос держит там лодки. Именно там Тайлер осуществляет обмен и забирает китаез, которых потом отправляет в конечный пункт. Думаю, стоит отправиться туда на разведку.
Скальфони болтал короткими ногами.
— У меня есть самое то для этих ребят, — холодно усмехнулся он. — Как насчет того, чтобы нагрузиться гранатами?
Феннер вяло оглянулся:
— Гранаты? Ну да, давай гранаты. — Взгляд его стал жестким и сосредоточенным. — Да-да, — повторил он, — отличная мысль.
Нулен промямлил:
— Копы нам такое устроят за гранаты…
Феннер помотал головой:
— Зато копам не придется возиться с Карлосом. Они утихнут, едва он протянет ноги.
Скальфони встал.
— Когда выдвигаемся? — В голосе его чувствовалось нетерпение.
— Прямо сейчас. Как только катер будет готов, а вы, ребята, запасетесь артиллерией.
Скальфони задумался и пожал плечами:
— Свидание придется отложить. Вечеринка, похоже, будет знатная.
— Кемерински, где твой катер? — спросил Феннер.
— В гавани, напротив гостиницы «Сан-Франциско».
— Ладно. Ну что, встречаемся через час на борту?
Все подтвердили, что придут, и Феннер ушел с Нуленом. Когда они оказались на улице, Феннер мягко сказал:
— На твоем месте я бы заручился защитой копов. Если Карлос решит, что ты в этом замешан, он может разнести казино. Не высовывайся, пока все не закончится. Скажи копам, что тебе нужно несколько офицеров в твое заведение, что ты предвидишь неприятности.
Нулен несколько смущенно согласился с его доводами и ушел в темноту.
Держась на задворках, Феннер направился к побережью. Он шел быстро, низко натянув шляпу на лоб, и взгляд его метался по черным теням. Прямо сейчас ему вовсе не улыбалось нарваться на людей Карлоса. Он знал, что Карлос наверняка ищет его. Феннер сказал себе, что ближайшие двадцать четыре часа явно окажутся куда более увлекательными, чем последние двадцать четыре.
Подходя к воде со стороны Негритянского пляжа, он увидел впереди автомобиль с включенными фарами, стоящий под уличным фонарем. Он пригляделся к машине и пошел дальше, бессознательно замедлив шаг. На почти безлюдной темной улице эта машина странно выделялась — слишком бросалась в глаза. Вдруг он нырнул в первую попавшуюся дверь, потому что заметил, как шевельнулась занавеска на заднем стекле. Ветра не было, и у него возникло неприятное чувство, что кто-то следит за тем, как он идет по улице.
В темноте стало слышно, как запускают двигатель и скрипят тормоза, потом машина медленно двинулась с места. Феннер стоял в подъезде, пока красные задние фары не исчезли за поворотом. Он задумчиво потер подбородок, потом снова вышел на тротуар.
Он не пошел вперед — просто остановился и прислушался. Было едва слышно, как визжат на поворотах шины, и губы его сложились в холодную улыбку. Машина отъехала недалеко, она возвращалась.
Он быстро перебежал дорогу и вошел в другой погруженный в темноту подъезд. Прижавшись спиной к кирпичной стене, он нащупал и выдернул из кобуры пистолет, снял предохранитель и направил дуло в звездное небо.
Машина обогнула поворот. Она набирала скорость. Из всех огней горели только габаритные, и, когда она проскользнула мимо, из боковых окон раздалась автоматная очередь.
Феннер услышал, как пули ударяются о стену с противоположной стороны улицы, где он только что был. Кто-то палил из «томпсона», и Феннер не мог не порадоваться, что перешел дорогу. Он выстрелил три раза в проезжающую мимо машину и услышал треск: обрушилось лобовое стекло. Машина дернулась, ударила в поребрик и влетела прямо в витрину.
Феннер выбежал из подъезда, проскочил по улице мимо машины и нырнул в темный переулок. Он опустился на одно колено и огляделся.
Из машины выпрыгнули трое. Один, кажется, был Рейгер. Они бросились в укрытие. Феннер поймал среднего на мушку и нажал спусковой крючок. Человек пошатнулся, размахивая руками, и рухнул на дорогу лицом вниз. К тому времени остальные двое успели метнуться к дверям. Они начали стрелять в переулок: один — из автомата, другой — из «томпсона». Феннера не беспокоил автоматчик, а вот «томпсон» изрядно ему досаждал. Пули выбивали из стен осколки кирпича, и ему пришлось отползти подальше, поскольку куски бетона вполне могли его покалечить.
Памятуя о ночи на борту яхты, Феннер отполз еще дальше. Он не хотел рисковать и словить гранату.
Кто-то крикнул:
— Лучше прячься здесь.
Он увидел, как дверь слева открылась и кто-то встал в проходе.
— Закройте дверь и спрячьтесь в укрытии, — крикнул он. — Быстрее!
Женский голос, начисто лишенный эмоций, спросил:
— Мне что, вызвать полицию?
Феннер подскочил к ней:
— Тише, сестренка: это личные разборки. Оставайся внутри, а то можешь пострадать.
Едва он умолк, как в переулке прогремел взрыв. Феннера швырнуло вперед, и женщина свалилась в узкий коридор.
Феннер перевернулся и ногой захлопнул дверь.
— Ничего себе — гранаты!
Женщина сказала дрожащим голосом:
— Еще раз вот так — и дом точно рухнет.
Феннер, пошатываясь, встал.
— Дайте пройду в переднюю комнату, — быстро сказал он и шагнул в темноту, туда, где, по его мнению, была комната, но споткнулся о женщину, все еще сидевшую на полу. Она обхватила его ноги, удерживая.
— Даже не думайте. Будете стрелять из моего окна, и они кинут в вас очередную гранату.
— Тогда выпустите меня отсюда, — зло сказал Феннер.
Вдали послышался вой сирены.
— Копы! — сказала женщина. Она выпустила Феннера и встала. — Спички есть?
Феннер зажег спичку, и она взяла дрожащий огонек и подожгла им газовую конфорку. Это была невысокая женщина средних лет, с квадратным подбородком и решительным взглядом.
— Кажется, вы меня спасли, — сказал Феннер. — Если бы я остался снаружи, когда взорвалась граната, меня размазало бы по стене. А теперь, думаю, пора сматываться, пока копы не нагрянули.
Сирена завыла совсем рядом, но ее тут же заглушил визг тормозов.
— Лучше побудьте здесь. Уже слишком поздно уходить.
Феннер нерешительно посмотрел на часы, обнаружил, что до назначенной встречи еще сорок минут, и кивнул:
— Вы чем-то похожи на мою лучшую девушку: она всегда вытаскивала меня из передряг.
Женщина покачала головой, и глаза ее весело блеснули.
— Да? А вы похожи на моего старика, когда он был в вашем возрасте. Он был быстрый, сильный, по-настоящему крутой. Хороший был человек.
Феннер что-то пробормотал.
Она продолжала:
— Идите по коридору и сядьте на кухне. Копы явятся с минуты на минуту. Я знаю местных полицейских — сама с ними разберусь.
— Ладно.
Феннер вошел в кухню и зажег большую парафиновую лампу. Он закрыл дверь и сел в кресло-качалку. Комната была бедная, но чистая. На полу лежал старый тонкий матрас, на стене висели три гравюры религиозного содержания, а по обе стороны камина — большие черепашьи панцири. Он услышал разговоры, но смысла слов было не разобрать. Чтобы что-то понять, нужно было открыть дверь, но тогда стало бы видно, что тут горит свет. Так что он просто покачивался тихонько и думал о Рейгере. Банда была серьезная. В голове после взрыва все еще звенело.
Потом он полез за пазуху, достал бумажник и отсчитал пять десятидолларовых купюр. Он встал и положил деньги под тарелку на столе. Ему подумалось, что лично женщина может деньги и не принять, хотя, судя по виду кухни, она нуждалась.
Через несколько минут она пришла и кивнула ему:
— Ушли.
Феннер поднялся с кресла.
— Ужасно мило с вашей стороны. А теперь я побегу, наверно.
— Подождите минутку. Это же были люди Карлоса?
Феннер задумчиво посмотрел на нее:
— Что вы о них знаете?
Взгляд ее стал жестким.
— Много чего. Если бы не эти ублюдки, мой Тим сейчас был бы здесь.
— Ну да, это они. А что случилось с Тимом?
Она застыла словно изваяние из гранита.
— Тим был добрый малый, — сказала она, глядя Феннеру в глаза. — Небогатый, но как-то справлялся. У него была лодка — возил народ в залив порыбачить. Потом этот Карлос захотел, чтобы тот перевозил китаез. Предлагал деньги, но Тим на это не пошел. Он был такой — сильный, стойкий — и сказал Карлосу «нет».
Карлос не смог добиться своего и убил моего мужа. Ну, речь не о том, кого убили, а о том, кто остался. Тим умер быстро — сгорел, как свеча. Но я быстро забыть не могу. Думаю, со временем внутри у меня все умрет, и я буду все воспринимать проще, но сейчас мне очень хотелось бы поквитаться с этим Карлосом.
Феннер встал и ласково сказал:
— Не беспокойтесь, Карлос за все заплатит. Если вы его убьете, толку будет мало. Оставьте Карлоса мне. У меня с ним назначена встреча.
Женщина промолчала. Внезапно она прикусила край передника, и лицо ее исказилось. Она замахала на Феннера рукой и, когда он вышел, упала на колени рядом с креслом-качалкой.

Когда Феннер добрался до гавани, Шайфе ждал его у гостиницы «Сан-Франциско». Они вошли, быстро опрокинули по стаканчику, и Феннер спустился с ним к воде.
Шайфе доложил:
— У меня два «томпсона» и прорва патронов. Скальфони принес мешок ручных гранат. Уж не знаю, будет ли с них толк: он их собственноручно изготовил. И с тех пор так все и рвется пустить в дело.
— Сегодня ему повезет.
У Кемерински был довольно большой катер. Алекс и Скальфони курили, поджидая остальных. Феннер поднялся на борт, как только Кемерински показался из машинного отделения. Он улыбнулся Феннеру:
— Все в порядке, отправляемся, когда скажешь.
— Ага. Ждать нечего — заводи.
Трое новоприбывших забрались на борт, и Кемерински спустился и завел мотор. Лодку затрясло, и Шайфе оттолкнул ее от причальной стенки.
Феннер сказал:
— Высадимся со стороны деревни и дальше пойдем пешком. Вдруг придется сматываться по-быстрому.
Кемерински фыркнул:
— Это старое корыто особо не разгонишь.
И он аккуратно вывел лодку в открытое море.
Скальфони встал и полез в рубку. Его жирная кожа поблескивала в тусклом свете.
— Я принес гранаты. Уверен, словлю кайф, когда они загремят.
Феннер снял шляпу и поскреб затылок.
— У тех парней тоже есть гранаты. Одной они запустили в меня час назад.
У Скальфони отвисла челюсть.
— Она взорвалась?
Феннер кивнул:
— Не то слово: дом повредила. Уверен, твои самопальные снаряды хороши — они нам понадобятся.
— А то! — И Скальфони ушел еще раз проверить свою продукцию.
Пятнадцать минут спустя Феннер заметил далекие огни. Он показал на них Кемерински, и тот кивнул:
— Черный Цезарь.
Феннер подтянулся и вылез из рубки. Он подошел к остальным троим, сидевшим на носу и разглядывавшим огни.
— Вон туда, — сказал он. — Мы приехали, чтобы вывести из строя лодки Карлоса. Надо сделать это быстро и максимально аккуратно. Скальфони, понесешь гранаты. Мы с Шайфе берем «томпсоны», Алекс прикроет нас со своей пушкой. Кемерински останется на катере. Хорошо?
Они что-то одобрительно пробормотали.
Когда катер вошел в небольшую гавань природного происхождения, Шайфе достал два «томпсона» и передал один Феннеру. Скальфони вылез из каюты с черным мешком:
— Не толпитесь, парни: эти лимонки лучше не трясти.
Все засмеялись.
Алекс сказал:
— В этот мешок всяко попадет пуля — ну зато на похороны не надо будет тратиться.
Лодка прошла полукругом и оказалась с краю гавани. Кемерински протянул руку и заглушил мотор. Тот зарокотал и стих.
Шайфе, стоявший на корме, спрыгнул на стену, Алекс бросил ему булинь. Он удерживал лодку, пока остальные высаживались. Кемерински бережно передал Скальфони мешок с гранатами.
Феннер сказал:
— Будь осторожен. Как услышишь взрывы, заводи мотор. Может, нам придется удирать.
— Да все будет. Ребята, вы там тоже поаккуратнее.
Они двинулись к деревне. Дорога, ведущая из гавани, была узкая и неровная. Повсюду лежали булыжники, и Скальфони споткнулся. Остальные в ужасе обругали его.
— Осторожнее, придурок! — прикрикнул Алекс. — Смотри, куда идешь.
— Да смотрю я. Послушать вас, так эти штуки обалдеть какие опасные — а вдруг они вообще не взорвутся?
Феннер сказал:
— Идем дальними проулками. Вы двое пойдете вперед, мы со Скальфони — за вами. Не будем привлекать внимание.
Ночь была жаркая и лунная. Феннер и Шайфе несли «томпсоны», завернутые в мешковину. Они обогнули деревню и короткими перебежками по темным закоулкам пересекли остров. Немногочисленные рыбаки с любопытством смотрели в их сторону, но могли разглядеть лишь темные очертания.
После крутого подъема они вдруг снова оказались у моря: внизу простирались сотни футов сверкающей поверхности.
— Думаю, это здесь, — сказал Феннер.
Внизу, под откосом, они увидели большой деревянный сарай, длинный бетонный мол и шесть больших моторных лодок, привязанных к кольцам в укрепленной стене. В двух окнах сарая горел свет, дверь была полуоткрыта, и на маслянистую воду падала полоска света.
Они молча смотрели вниз. Феннер сказал:
— Доставайте гранаты. Каждый берет по две, остальные — у Скальфони. Сначала нападем на сарай. Когда будет ясно, что оттуда нам ничто не угрожает, займемся лодками: утопим их все.
Скальфони открыл мешок, вынул две гранаты и протянул Феннеру. Они были сделаны из коротких обрезков двухдюймовой трубы. Феннер стоял и ждал, пока Скальфони не раздал всем боеприпасы, потом сказал:
— Мы с Шайфе займемся сараем. Ты, Скальфони, спускайся к лодкам. Алекс, стой тут и спускайся, если у нас начнутся неприятности.
Скальфони расстегнул рубашку и сунул гранаты за пазуху.
— Ну все, свалишься — плохо будет. — Феннер чуть улыбнулся.
Скальфони кивнул:
— Точно, аж дышать боюсь.
Феннер сжал две гранаты в левой руке, «томпсон» — в правой.
— Ну все, пошли.
Медленно передвигаясь, они с Шайфе начали спускаться. Феннер сказал:
— Пойдешь направо, я — налево. Не хочу поднимать пальбу без особой нужды.
Тощую физиономию Шайфе исказила ухмылка.
— Да нормально все будет.
На полпути вниз они остановились. Из сарая вышел человек и двинулся вдоль стены.
— Это многое усложняет, — сказал Феннер.
Человек стоял на стене и смотрел на море. Феннер снова начал спускаться.
— Постой тут еще, — тихо сказал он Шайфе. — Двоих он может услышать.
Феннер спускался беззвучно. Человек стоял неподвижно спиной к нему. Феннер подошел к воде, выпрямился и сунул за пазуху две гранаты. Он был так сосредоточен на том человеке, что даже не ощутил холода металла. Держа «томпсон» наготове, он осторожно двинулся вдоль стены. Оказавшись футах в тридцати от неизвестного, он задел ногой небольшой камень — тот упал в воду, раздался всплеск… Феннер замер, держа палец на спусковом крючке.
Человек повернул на звук голову, увидел Феннера и резко развернулся. Феннер сказал:
— Стой, где стоишь! — и вскинул «томпсон».
В лунном свете он увидел, что этот человек — кубинец. Были видны белки выпученных глаз. Кубинец чуть задрожал от потрясения, потом рухнул на колени и потянулся за пазуху. Феннер тихо выругался и нажал на курок. Он выпустил очень короткую очередь — кубинец завалился назад, хватаясь за грудь, и скатился в воду.
Феннер перемещался быстро. Рядом стояли две большие бочки с горючим, и он спрятался за ними, но пробыл там буквально долю секунды: из сарая стрелял пулемет. Было слышно, как пули лупят в бочку, и сильный запах горючего подсказывал, что она пробита.
Пулемет все палил, и пуль летело столько, что Феннеру пришлось распластаться на земле, вжав лицо в песок и ожидая, что в любую секунду свинец вопьется в его тело. Он сунул руку в карман, достал гранаты, взвесил одну на ладони, потом кинул ее через бочку в сторону сарая. Та во что-то ударилась, и он снова распластался на земле, думая: «Вот вам и поделки Скальфони».
Автомат заглох, и тишина, сменившая его злобное рокотание, была почти мучительна. Он пододвинулся ближе к бочке и осторожно огляделся. В сарае погас свет, дверь была закрыта. Он нашарил вторую гранату и кинул ее в дверь. Едва он поднял руку, пулемет снова заговорил, и он еле-еле успел пригнуться.
Граната попала в дверь, и в темноте вспыхнула целая стена света, а потом раздался оглушительный грохот. Над головой полетели щепки и обломки кирпичей, и от взрывной волны у Феннера закружилась голова. Он пересмотрел свое отношение к изделиям Скальфони. Пулемет опять заглох. Снова выглянув из-за бочки, Феннер увидел, что дверь разбита и болтается на одной петле. Дерево и слой краски почернели от дыма и потрескались. Тут же позади сарая прогремели два более сильных взрыва, — видимо, это Шайфе выполнил поручение.
Положив «томпсон» поверх бочки, он выпустил по сараю длинную очередь и снова пригнулся. Кто-то ответил неровной стрельбой из пулемета, и Феннер выпустил в ту сторону половину обоймы. Все надолго затихло.
Подняв глаза, Феннер увидел, что по склону вниз ползет Скальфони, одной рукой хватаясь за грудь. Он был ничем не защищен, но Феннер представил себе его торжествующую ухмылку. Того, должно быть, засекли во время спуска, потому что кто-то начал палить по нему из автомата. Скальфони не потерял голову, сунул руку за пазуху, достал гранату и швырнул в сторону сарая. Феннер проследил траекторию полета взглядом, потом упал на песок. У него было ужасное чувство, что граната обрушится прямо ему на голову.
Граната угодила в сарай и со страшным грохотом взорвалась. Небо озарила долгая вспышка, и крыша сарая загорелась. Скальфони быстро спустился вниз, больше никто в него не стрелял. Согнувшись вдвое, он пробежал мимо сарая и присоединился к сидевшему за бочкой Феннеру.
— Вот это да! — взволнованно сказал он. — Сработало! Вот это ночка! Да она стоит всех девиц на свете!
— Осторожнее: они сейчас выйдут.
— Дай-ка угощу их еще одной. Только одной, чтобы встряхнуть их хорошенько.
— Да пожалуйста, наслаждайся.
Скальфони кинул гранату в открытую дверь. Последовал такой мощный взрыв, что их обоих, пусть и прячущихся за бочкой, слегка контузило.
Миг спустя кто-то закричал:
— Сдаюсь, выхожу! Не надо больше, не надо!
Феннер не шелохнулся.
— Выходи, руки вверх!
Из пылающего сарая, пошатываясь, вышел человек. Его лицо и руки были изрезаны осколками стекла, почти вся одежда сорвана. Он стоял качаясь в неверном свете пламени, и Феннер узнал Миллера. Детектив вышел из-за бочки и осклабился.
Подбежал Шайфе, на тощей физиономии явственно читалось волнение.
— Еще есть?
— Остальные мертвы, не трогайте меня, мистер.
Феннер протянул руку и схватил его за порванную рубашку:
— Я-то думал, что с тобой уж покончено.
Узнав Феннера, Миллер рухнул на колени.
— Бога ради, не надо! — пробормотал он.
Феннер поднял его свободной рукой:
— Кто там еще есть? Давай, птичка, пой!
Миллер весь дрожал.
— Больше никого, — проныл он. — Все мертвы.
Прибежал Алекс. Феннер сказал ему:
— Позаботься об этом парне. Обращайся с ним хорошо. Он пережил серьезное потрясение.
— Чего-чего?
Алекс размахнулся кулаком и сбил Миллера с ног, потом принялся пинать ногами.
— Эй, полегче, — сказал Феннер. — Я хочу поговорить с этим уродом.
— Ну ладно. Я приведу его в нужное расположение духа, — сказал Алекс и продолжил пинать Миллера.
Феннер оставил их и пошел вдоль стены к лодкам. Скальфони ждал распоряжений.
Феннер сказал:
— Пробей днища всем, кроме одной. Мы обогнем остров и заберем Кемерински — не придется ходить пешком.
Он вернулся к Миллеру, который с трудом поднялся и умолял Алекса оставить его в покое. Феннер велел Алексу помочь Скальфони, а Миллеру сказал:
— Я же говорил тебе, ничтожество, чем все обернется. Это только начало. Где Тайлер?
Миллер молчал. Он повесил голову на жирную грудь и сдавленно всхлипывал. Феннер ткнул его «томпсоном» под ребра:
— Где Тайлер? Говори, урод, а не то размажу твои внутренности.
— Он сюда не приходил. Богом клянусь, не знаю, где он.
Феннер оскалился:
— Посмотрим.
Прибежал Скальфони:
— Наполняются. Может, кинуть несколько гранат для верности?
— Почему бы и нет?
Несколько минут спустя оглушительный рев взрывающихся гранат наполнил тихую гавань, и с лодок поднялись клубы черного дыма.
Феннер сказал Миллеру:
— Пошли, урод, покатаемся.
Ему пришлось толкать Миллера перед собой дулом «томпсона»: тот был так перепуган, что едва переставлял ноги и все бормотал: «Не надо, я хочу жить, мистер, хочу жить».
Остальные уже ждали их на борту.
Когда они сели в лодку, Шайфе запустил мотор.
— Вот это да! — сказал он. — В жизни не помню такой ночки. Никогда бы не подумал, что у нас получится.
Феннер нашарил сигарету и закурил.
— Веселье начнется, когда об этом узнает Карлос. Я говорил, что шоковая тактика сработает, и оказался прав. Теперь, когда Карлос сообразит, с кем связался, будет уже не так легко.
Они обогнули остров и дали знак Кемерински, который запустил мотор своего катера и присоединился к ним за пределами гавани. Они все перешли в катер Кемерински, Алекс тащил за собой Миллера. Скальфони перешел последним, он открыл краны и затопил лодку.
Перебираясь на лодку Кемерински, он сказал:
— Обидно их топить. Я бы мог одну забрать.
Феннер отозвался:
— Я думал об этом, но у Карлоса все еще большая банда, и он отобрал бы их назад. Нам ничего не оставалось.
Ведя катер в открытое море, Кемерински спросил, что там произошло.
— Я слышал шум, — взволнованно сказал он, — наверняка всю деревню взбудоражили. Они поняли, что происходит, но никому не хватило пороху выйти посмотреть.
Феннер сказал Алексу:
— Отведи этого урода в каюту, я хочу с ним поговорить.
— Конечно.
И Алекс отвел Миллера в маленькую, ярко освещенную каюту.
Миллер стоял и дрожал, глядя на Феннера налитыми кровью глазами.
— Я даю тебе шанс, птичка. Споешь — будешь жить. Где найти Тайлера?
Миллер замотал головой:
— Не знаю, клянусь, не знаю.
Феннер покосился на Алекса:
— Он не знает.
Алекс заехал кулаком Миллеру по лицу — раздался тихий звук рассекаемого воздуха, потом удар.
Миллер отшатнулся к стене каюты, закрыв лицо руками.
— Где Тайлер?
— Да клянусь я, не знаю. Знал бы — сказал. Богом клянусь, не знаю.
Алекс подошел к нему и оторвал его руки от лица. Из носа Миллера текла кровь, верхняя губа треснула, и виднелся длинный желтый зуб. Алекс снова ударил его, очень сильно, так что тот аж хрюкнул.
Колени Миллера подогнулись, он сполз по стене и сел на пол.
Феннер холодно повторил:
— Где Тайлер?
Миллер всхлипнул и что-то пробормотал.
— Ладно, — сказал Феннер, — оставь его мне. — Он вытащил из-за пазухи пистолет, подошел к Миллеру и склонился над ним. — А ну вставай: я не хочу разводить здесь грязь. Марш на палубу.
Миллер заглянул в дуло пистолета, выпучил глаза и сказал тихим ровным голосом, слабым от ужаса:
— Сейчас он в доме этой девицы, Лидлер.
Феннер остался сидеть на корточках, очень спокойный.
— Откуда он узнал? — сказал он наконец.
Миллер привалился головой к стене. Кровь по-прежнему текла у него из носа, взгляд был устремлен на пистолет.
— Багси позвонил ему.
— Багси?
— Угу.
Феннер вздохнул:
— Ты откуда это знаешь?
Страх Миллера иссяк, оставив после себя предсмертное спокойствие. Он сказал словно бесконечно усталым голосом:
— Я как раз вернулся, когда вы пришли. Тайлер позвонил мне. Сказал, ему звонил Багси и рассказал, где прячется дамочка. Тайлер сказал, чтобы я пришел, и Найтингейла тоже собирался вызвать.
Феннер выпрямился и бросился к двери, крича Кемерински:
— Давай гони, нужно скорее вернуться!
— Быстрее не могу: лодка сломается.
— Значит, сломай ее, мне нужно быстрее.

Когда катер вошел в гавань Ки-Уэст, Феннер сказал:
— Алекс, отведи этого Миллера к Нулену. Пусть прячет его, пока я не скажу, — а я уже передам его копам.
— Черт, — сказал Алекс, — а если мы его прибьем и утопим?
Феннер грозно воззрился на него:
— Делай, как сказано.
Шайфе уже причаливал. Все толпой сошли на берег. Феннер увидел припаркованный в тени седан.
— Ложись! — заорал он. — Поберегись! — И бросился наземь.
Из бокового окна машины стреляли. Феннер вытащил пистолет и выстрелил три раза. Остальные тоже легли, кроме Миллера, который был не в состоянии вообще на что-либо реагировать. Поток пуль из машины прошил его грудь, и он беззвучно осел на землю.
Вдруг Скальфони вскочил, подбежал поближе к машине и швырнул последнюю гранату. Едва та выскользнула из его руки, он схватился за горло и тяжело упал. Граната, чуть-чуть не долетев, с треском взорвалась, и машину перевернуло на бок.
Феннер поднялся на ноги, крича как сумасшедший, и побежал через улицу, стреляя от бедра. Из машины выбрались трое. Один из них возился с «томпсоном». Они все трое явно были контужены. Феннер выстрелил в человека с «томпсоном», и тот рухнул лицом вниз. Прибежал Шайфе, атаковал одного из оставшихся и упал вместе с ним, колотя его по голове рукоятью пистолета.
Третий успел увернуться и в упор выстрелил в Феннера, который толком не заметил ручеек крови, вдруг заструившийся у него по правой щеке. Он сбил стрелка с ног, наступил ему на запястье, так что пистолет выпал из руки, и склонился над ним, изо всех сил колотя рукоятью пистолета. Когда он выпрямился, из-за угла выскочила вторая машина — из нее тоже стреляли.
Феннер решил: «В укрытие!» Он метнулся за перевернутый седан. Пули бороздили асфальт прямо у его ног. Шайфе, тоже пытавшийся добежать до укрытия, хрипло вскрикнул и заходил кругами. Из машины снова стали стрелять, и он упал.
Из-за седана Феннер четыре раза выстрелил по второй машине, потом обернулся, чтобы выяснить, кто еще остался. Алекс и Кемерински вернулись на катер. Кемерински принялся палить из «томпсона». Ночь взорвалась вспышками света и грохотом.
Феннер понял, что пора выдвигаться. Алекс и Кемерински со своей позиции могли справиться с любым количеством нападавших. Ему же нужно было в бунгало. Он дождался подходящей возможности, потом, держась между перевернутой машиной и линией огня, быстро попятился и нырнул в ближайший переулок.
Вдалеке были слышны свистки полицейских, и он убрался подальше, в другой переулок. Еще не хватало попасться копам в руки.
Когда он вышел на главную улицу, мимо медленно проехало такси. Феннер побежал, сигналя шоферу, и тот нажал на тормоза. Феннер рывком распахнул дверь и дал водителю адрес бунгало.
— Быстрее, приятель. Серьезно, давай быстрее.
Таксист нажал на газ, и такси полетело.
— Что тут происходит? — спросил он, не отрывая глаз от дороги. — Судя по звукам, настоящее побоище.
— Именно. — Феннер откинулся на сиденье. — Побоище — вы верно сказали.
Водитель высунул голову из окна и сплюнул.
— Хорошо, что я еду в другую сторону. Похоже, тут опасно.
Феннер не дал шоферу подвезти его к самому бунгало и вышел на углу, потом быстро побежал к дому. В передних комнатах горел свет, и, подойдя по короткой дугообразной дорожке, он увидел, как кто-то выходит на улицу. Он сунул руку за пазуху и высвободил пистолет из кобуры.
Услышав его шаги, мальчишка в фуражке застыл на месте, потом направился ему навстречу. Это был посыльный.
— Вы мистер Феннер?
— Я. Мне телеграмма?
Мальчик выдал ему конверт и книгу для записей. Феннер расписался.
— А я давно тут звоню, — сказал парнишка. — Свет горит, а дома никого нет.
Феннер дал ему четвертак.
— Вот так мы дурим голову грабителям, сынок.
Он подошел к дому, сунул телеграмму в карман, открыл входную дверь и зашел внутрь.
В гостиной на ковре лежал Багси с лужицей черноватой крови вокруг головы. Глаза-крыжовины были полузакрыты и невидяще смотрели на Феннера. Губы разошлись, обнажая желтые зубы в жалобно-испуганном оскале.
Феннер стоял и смотрел. Он ничего не мог сделать: Багси был давно мертв. Феннер достал пистолет и медленно вышел в коридор. Он постоял, прислушиваясь, потом прошел в спальню. В кресле с полукруглой спинкой сидел Тайлер, на лице его застыло потрясенное выражение. Изо рта на рубашку стекала струйка запекшейся крови. Взгляд остекленел.
— Ясно, ясно, — вслух сказал Феннер и оглядел комнату.
Было нетрудно понять, что произошло. Тайлер сидел лицом к двери и, может быть, разговаривал с Глори. Потом вошел кто-то, с кем он был знаком. Тайлер, надо полагать, поднял глаза, увидел, кто это, и не испугался, а тогда уже вошедший выстрелил ему в грудь.
Феннер подошел и потрогал его руку. Та остывала, но в ней все еще оставалось немного тепла.
Скрипнуло так, будто кто-то отодвинул стул. Звук донесся с кухни. Феннер замер и прислушался. Стул снова скрипнул. Феннер подошел к двери и выглянул, потом очень тихо прошел на кухню, держа пистолет наготове.
Найтингейл стоял, опираясь на спинку кухонного стула. В руке у него был тупорылый автомат, но, когда он узнал Феннера, рука повисла плетью.
— Ранен? — Что-то в позе Найтингейла заставило Феннера задать этот вопрос.
— В живот словил, — медленно сказал Найтингейл. Он начал передвигаться вокруг стула и, когда Феннер подошел помочь, сказал чуть лихорадочным тоном: — Не трогай.
Феннер отошел и смотрел, как тот садится на стул. Когда Найтингейл сел, пот заструился по его лицу.
— Держись, я вызову врача.
Найтингейл помотал головой.
— Надо поговорить, — быстро произнес он. — Ни один врач не даст мне новый живот. — Он медленно наклонился вперед, прижимая к себе руки.
— Что случилось?
— Я стрелял в Тайлера, а эта крыса Багси — в меня. Я-то думал, ему можно доверять. Выпустил в меня пять пуль, прежде чем я его прикончил.
— Зачем убил Тайлера?
Найтингейл мрачно уставился в пол, потом хрипло заговорил:
— Они убили Кудряшку. Я сравнял счет. Хотел добраться и до Карлоса, но теперь, видимо, не смогу.
— Они убили ее за то, что вы с ней спасли меня.
— Да, но Тайлер всегда хотел убрать ее с дороги. Она слишком много знала. Она и я, да. — (Под стулом образовалась красная лужица. Кровь капала медленно, но постоянно, как из подтекающего крана.) — А все эта сука Глори. Она и ее китаец.
— Какой китаец? — мягко спросил Феннер.
— Чен. Парень, которого подкинули тебе в контору.
— Ты знал и об этом?
Найтингейл закрыл глаза. Он еще сильнее прижал руки к животу и хоть как-то держался лишь поэтому, а еще потому, что наклонился вперед. Наконец он сказал слабым, придушенным голосом:
— Да, я об этом знал. Карлос проведал про китайца, с которым спала Глори. Когда Тайлер повез ее в Нью-Йорк, Чен тоже туда поехал. Этот китаеза работал на Карлоса. Карлос понял, что он путается с Глори, и послал ребят проследить. Они все выяснили и убили его. Это Тайлер распорядился подкинуть его к тебе в контору.
Феннер застыл в раздумьях.
— Почему? Бога ради, почему мне?
Вдруг Найтингейл увидел лужу у своих ног.
— Это я? — прошептал он. — Не думал, что во мне столько крови.
— Почему? В чем был замысел?
Найтингейл покачал головой:
— Не знаю. Какая-то сложная игра. — Он говорил медленно, прилагая все больше усилий, чтобы говорить внятно. — В той поездке что-то пошло не так, ну а потом началось все это.
— Чен? Глори была в китайца влюблена?
Феннер подумал, что ситуация начинает проясняться.
Найтингейл чуть вздрогнул, но не сдался. Боль пожирала его, и он умирал, но притворялся, что не страдает. Он хотел показать Феннеру, что может бестрепетно вынести все.
— Она была без ума от него. Он был единственным мужчиной, который мог дать ей то, чего она желала. Другого толку ей с него не было, она хотела только этого китайца — и денег. И потому изменяла… — Он начал понемногу раскачиваться на стуле.
— Где она сейчас?
— Сбежала, едва началась пальба. Ей бы досталось от Тайлера, если бы я не вмешался. Жаль, что я пристрелил его так поспешно.
Феннер не успел его поймать — Найтингейл скатился со стула на пол.
Феннер опустился на колени и приподнял его голову.
— Кротти — хороший парень, — слабым голосом сказал Найтингейл. — Скажи ему, что я тебя поддержал — это сравняет счет.
Он внимательно смотрел на Феннера сквозь толстые линзы и пытался сказать что-то еще, но не мог.
— Я скажу ему. Ты был добр ко мне.
Найтингейл прошептал:
— Иди за Карлосом. У него логово в заведении «Виски Джо».
Он улыбнулся, лицо его напряглось, и он умер.
Феннер осторожно положил его голову на пол и встал. Он вытер руки платком, невидящим взглядом сверля противоположную стену. Остался только Карлос, сказал он себе, и, может, тогда это дело будет завершено. Убирая платок, он нащупал телеграмму, вытащил ее из кармана и разорвал конверт.
Телеграмма гласила:
«Мертвая женщина, которую ты принял за Мэриан, по отпечаткам пальцев оказалась похищенной дочерью Эндрю Линдси. Видимо, Мэриан не та, за кого себя выдавала. Паула».
Феннер медленно смял листок пальцами.
«Вот оно как, — сказал он. — Теперь, думаю, все прояснилось».
Он бросил на Найтингейла еще один взгляд и тихо покинул бунгало.

Где же Глори? Теперь, когда Тайлер был убит, она снова оказалась свободна. Феннер решил, что, скорее всего, найдет ее у Нулена. Разумеется, она могла пойти куда угодно, но к Нулену все же стоило заглянуть. Если женщина видела, как застрелили троих мужчин, и сама едва избежала подобной участи, ей будет не до хитрых планов. Она бросится бежать — к последнему оставшемуся человеку, с которым близко знакома. А уж Нулена-то она знает, — в конце концов, они женаты.
Он вернулся на главную улицу, нанял такси и поехал в казино. У входа стояли двое охранников, которые смерили его строгим взглядом, когда он взбежал по ступенькам. Феннер ухмыльнулся: осторожный Нулен принял-таки меры. Он пересек зал, который уже закрывался. Горела только одна лампа, и, кроме двоих кубинцев без пиджаков, накрывающих столы чехлами от пыли, народу не было. Они подняли глаза, когда Феннер вошел.
— Нулен еще здесь? — спросил он, направляясь к кабинету.
— Прямо сейчас он занят, — сказал один из кубинцев, пытаясь задержать его. Феннер швырнул его об дверь, открыл ее и вошел.
Вокруг стола сидели Нулен, Кемерински и Алекс. Перед ними стояла черная бутылка без этикетки и стаканы, все трое курили. Они встревоженно подняли глаза, но, увидев Феннера, успокоились. Нулен нахмурился:
— И как это следует назвать? Шайфе и Скальфони погибли, а этих двоих тоже едва не пристрелили. Так-то ты представляешь себе месть Карлосу?
У Феннера не было настроения возиться с Нуленом. Он уперся ладонями в стол и посмотрел ему в лицо:
— Эй, потише, придурок. О чем, вообще, речь? Шайфе и Скальфони мертвы? И что с того? Думал, бывает война без потерь? А что там — на другой стороне? Мы уничтожили все их лодки, сожгли их базу. Тайлер мертв, Найтингейл мертв, Миллер мертв, Багси мертв — как и еще шесть или семь членов банды. Разве цена так уж высока?
Нулен вытаращился на него.
— Тайлер? — спросил он почти шепотом.
Феннер кивнул:
— Остаются Карлос и Рейгер. С этими у меня свои счеты, разбираться буду сам — и тогда всей банде конец.
Кемерински сказал:
— Этот парень знает, о чем говорит. Я — с ним.
Алекс кивнул и что-то пробормотал.
— Отлично. Тогда чего мы ждем? Где тут заведение «Виски Джо»?
— Рядом с Негритянским пляжем.
Феннер повернулся к Нулену:
— Я пошел за Карлосом. Когда вернусь, кое-что расскажу тебе, так что не уходи. Дела нужно закончить. А вы двое возьмите пару «томпсонов», идем к «Виски Джо»: Карлос там.
Алекс ушел. Кемерински сказал:
— Только мы втроем?
Ему стало как будто несколько не по себе.
Феннер покачал головой:
— Я пойду. А вы подходите позже, грязь разгребете.
Он вышел вместе с Кемерински. Алекс ждал в машине, держа два «томпсона». Когда Кемерински отъехал, Феннер сказал:
— Вы двое берите оружие и ждите снаружи, пока не услышите пальбу, а тогда уж бегите и стреляйте во все, что увидите, пока не выяснится, что стрелять больше не во что — понятно?
Алекс сказал:
— Крутая была ночка.
Большая машина быстро ехала по улице Дюваль, пересекающей остров из конца в конец. Было поздно — машин больше не попадалось. Кемерински вел очень быстро. На углу Южной улицы он сбросил скорость и завернул направо, а доехав до конца улицы, свернул к тротуару и заглушил мотор.
— «Виски» — на углу, у пляжа.
Феннер вылез из машины и пошел по улице. Остальные последовали за ним, пряча «томпсоны» под пиджаками. Феннер сказал:
— У него там логово на задах. Что-то знаете об этом?
Алекс отозвался:
— Сзади есть склад, — может, это там.
— Пойдем посмотрим.
Бар «Виски Джо» уже закрылся на ночь. В темноте он казался грязной деревянной халупой. Алекс тихо сказал:
— Вот в этот переулок.
— Будьте здесь, — отозвался Феннер. — Я посмотрю и вернусь.
Он направился в совершенно темный переулок, пахнущий отбросами. Феннер шел осторожно, не пригибаясь, но стараясь не шуметь. Переулок оканчивался небольшой площадью. Свернув вправо и обойдя заведение сзади, он разглядел большое квадратное строение с плоской крышей, силуэт которого вырисовывался на фоне звездного неба. Он подошел ближе, нашел дверь и тихонько подергал: было заперто. Он принялся искать окно, свернул за угол и прошел вдоль всей южной стены. Ни единого окошка. За следующим углом вертикальная железная лестница вела наверх, в темноту — надо полагать, на крышу.
Он быстро и бесшумно вернулся к остальным, ждавшим в переулке.
— Кажется, я нашел логово. Дверь там одна. Вам остается лишь залечь здесь и начинать палить, как только они выйдут. Не показывайтесь — просто лежите и стреляйте.
В темноте блеснули зубы ухмыляющегося Кемерински.
— Я полезу на крышу, — сказал Феннер, — и выгоню их прямо на вас. Не ошибитесь, а когда закончите, бегите. Я сам о себе позабочусь.
Они дали понять, что все ясно, и Феннер вернулся к зданию. Он забрался по железной лестнице, проверяя каждую ступеньку, прежде чем поставить на нее ногу и навалиться всем весом, — их оказалось сорок. Когда голова его поднялась над балюстрадой, он увидел посередине крыши квадратный люк, из которого лился свет.
Феннер знал, что теперь придется быть чрезвычайно осторожным. Малейший звук тут же услышат внизу. Прежде чем выйти на крышу, он прошел по балюстраде и осмотрелся. Алекс и Кемерински прятались в длинной канаве, прямо напротив двери склада. Они увидели его и помахали. Он поднял руку, потом спустился с балюстрады на крышу.
Держа пистолет в правой руке, он прокрался к люку. Вышло не быстро, зато очень тихо. Сдвинув шляпу на затылок, он заглянул вниз. Там были Карлос, Рейгер и еще один человек, которого он не знал. Они сидели на расстоянии шести футов от Феннера. Комната была низкая, как чердак, и Феннер так удивился, что сразу отпрянул.
Карлос курил на кровати. Рейгер валялся в кресле, касаясь головой стены, и спал. Третий человек дремал на полу.
Феннер посмотрел на раму люка и осторожно ощупал ее: совсем хлипкая. Потом он выпрямился и аккуратно поставил ногу прямо в центр рамы, сделал глубокий вдох и надавил изо всех сил.
Рама треснула, и он в осколках стекла полетел вниз. Приземлился на обе ноги, поймал равновесие и вскинул пистолет.
Карлос лежал на постели совершенно неподвижно — лишь сигарета дергалась. Человек на полу безотчетно потянулся за пистолетом. Он был такой сонный, что пал жертвой инстинкта. Если бы он не спал, ничто на свете не заставило бы его сделать это. Феннер выстрелил ему промеж глаз.
Рейгер и Карлос застыли словно изваяния. Они просто смотрели на Феннера остекленевшими глазами.
Феннер сказал Карлосу:
— Мне нужен ты.
Пепел от сигареты посыпался Карлосу на грудь. Он вскинул на Рейгера совершенно дикий взгляд — потом на Феннера.
— Погоди немного, — хрипло сказал он.
— Заткнись. Я подкараулил вас двоих. Теперь вы получите сполна. Я не собираюсь этого делать — вы все сделаете сами. Можете сразиться: кто выиграет, выйдет из этого заведения живым. Я его не трону. Вероятно, вы слышали, что я склонен держать слово. Или так, или я просто прикончу вас обоих.
Вдруг Рейгер успокоился:
— Я убью его, и ты меня не тронешь?
Он словно сам себе не верил.
Карлос отодвинулся дальше к стене.
— Рейгер! — завопил он. — Не смей! Я твой босс, понял? Это не твоего ума дело.
Рейгер медленно поднялся со стула, к лицу его словно приклеилась ухмылка.
Феннер сказал:
— Подожди. Руки вверх, лицом к стене!
Рейгер нахмурился, но Феннер чувствительно ткнул его дулом в бок. Тот поднял руки и развернулся. Феннер вынул пистолет из кармана штанов и отошел.
— Вот так и стой, и не шевелись.
Он подошел к Карлосу, схватил за рубашку и стащил с кровати. Быстрый досмотр показал, что Карлос безоружен.
Феннер отошел в угол у двери и привалился к стене.
— Чего вы ждете? Никто домой не собирается?
Карлос заорал на Рейгера, но тот, судя по выражению лица, был готов к поединку. Опустив руку, с сосредоточенным и каким-то нечеловеческим выражением лица Рейгер пошел на Карлоса, и тот принялся кружить по комнате, беспрестанно ругаясь вполголоса. Комната была слишком маленькая, чтобы это могло долго продолжаться. Вдруг Рейгер слепо атаковал и схватил Карлоса за пояс. Карлос завопил от ужаса и принялся колотить его по голове сжатыми кулаками, пытаясь вырваться. Рейгер бил его под ребра с глухим стуком. Они кружились по комнате, колошматя друг друга, потом Карлос споткнулся о коврик и рухнул, увлекая за собой Рейгера. Рейгер схватил его за уши и ударил головой о доски.
Он повернул голову, ухмыляясь.
— Поймал поганца, — выдохнул он. — Боже правый, я его поймал!
Карлос протянул руки и воткнул два скрюченных пальца ему в глаза, потом рванул вниз — и еще раз. Из груди Рейгера вырвался ужасающий сиплый звук. Он выпустил Карлоса и, одной рукой прикрыв глаза, а другой молотя по воздуху, принялся вслепую бродить по комнате. Карлос поднялся на ноги, мотнул головой и стал ждать, когда Рейгер снова пройдет мимо. Дождавшись, он поставил ему подножку, и Рейгер рухнул, да так и остался лежать, издавая стоны и молотя ногами.
Карлос забыл, что в комнате находится Феннер. Он видел лишь Рейгера. Сев на спину Рейгеру, он сжал его коленями и сомкнул у него на горле окровавленные пальцы, потом, наступив Рейгеру коленом на спину, медленно потянул назад.
Рейгер колотил руками по полу, глаза его вылезли из орбит. Карлос зло сказал:
— Ну вот, — и дернул изо всех сил.
Рейгер забулькал, слепо нашаривая руки Карлоса, и обмяк. Что-то хрустнуло, кровь хлынула у него изо рта. Карлос отшвырнул его и поднялся, дрожа.
Феннер прислонился к стене, целясь в Карлоса:
— Тебе повезло. Беги, пока я не передумал. Беги, ничтожество, ты…
Карлос сделал два неверных шага к двери и открыл ее. Феннер услышал, как он топает по лестнице и возится с замком. Он стоял, прислушиваясь, потом в ночи заговорили два «томпсона». Пара длинных залпов — и тишина.
Феннер неторопливо убрал пистолет и нашарил сигарету.
«С меня хватит этого городишки — поеду домой и для разнообразия свожу Паулу куда-нибудь», — сказал он себе, выбрался наружу и спустился по пожарной лестнице. Стало слышно, как заводят машину. Это действовали Алекс и Кемерински.
Он подошел и посмотрел на Карлоса. На душе было спокойно. У него не было сомнений, что те двое сработают на славу, но хотелось удостовериться. Лишние проблемы ни к чему. И да — они справились. Он отряхнул одежду, лихорадочно соображая, потом развернулся и зашагал обратно к Нулену.

Нулен вскочил с кресла, когда он вошел.
— В чем дело?
— Сам-то как думаешь? Из обоих сделали фарш. Где Глори?
Нулен вытер лицо носовым платком:
— Мертвы? Оба?
Он отказывался верить.
— Где Глори? — нетерпеливо повторил Феннер.
Нулен положил на стол дрожащие руки.
— А что?
— Где она, чтоб тебя?!
Феннер смотрел на него внимательными ледяными глазами.
Нулен показал:
— Наверху. Можешь оставить ее в покое: теперь я сам за ней присмотрю.
Феннер оскалился:
— Зачем? Ты же не поведешься на слова раскаяния, которые у нее наготове, правда?
Нулен слегка покраснел.
— Оставь свои дешевые шуточки, — в конце концов, она моя жена.
Феннер отодвинул стул.
— Бога ради, — сказал он, вставая, — старый дурак — самый безнадежный дурак, как говорится. — Он пожал плечами. — Та еще штучка эта Глори. От мертвого мешка с деньгами к новому.
Нулен сидел с неподвижным взглядом, губы его чуть заметно кривились.
— Оставь все это, Феннер, мне это не по душе.
Феннер развернулся к двери:
— Пойду повидаться с дамочкой. Где мне ее искать?
Нулен покачал головой:
— Не пойдешь. Только попробуй — горя не оберешься.
— Да? Ладно, тогда я к ней не пойду, но скажу тебе, что сделаю. Я вернусь через час с копами и с ордером на ее арест.
Нулен оскалился:
— У вас на нее ничего нет.
— Ну да, конечно. Только убийство. Да и что такое убийство? Всего лишь незначительная смена окружения.
Толстые руки Нулена задергались, пухлое лицо приобрело зеленоватый оттенок.
— О чем ты говоришь? — сказал он настороженно.
Феннер двинулся к дверям:
— Сам знаешь. У меня нет времени с тобой возиться. Либо я увижусь с ней сейчас, либо — уже в тюрьме. И мне, знаешь ли, без разницы.
Лицо Нулена поблескивало при свете настольной лампы.
— Верхняя дверь справа по лестнице.
— Я ненадолго, оставайся на месте.
Феннер вышел и закрыл за собой дверь.
Подойдя к двери на верху лестницы, он повернул ручку и вошел. Глори вскочила со стула, она была бледна, рот изумленно раскрыт.
Феннер захлопнул дверь и прислонился к ней.
— Чулки не снимай, — медленно сказал он. — Нам с тобой нужно немножко поговорить — вот и все.
Она снова опустилась на стул.
— Не сейчас, — сказала она сдавленным голосом. — Уже поздно, я хочу спать. Я устала. Сказала же ему, чтобы никого не пускал.
Феннер выбрал стул напротив и сел. Он сдвинул шляпу на затылок и порылся в кармане жилета в поисках пачки сигарет, достал две и предложил одну ей.
— Вон отсюда! — сказала она. — Убирайся! Я не хочу…
Феннер закурил и сунул пачку сигарет обратно в карман.
— Заткнись! — Он выпустил в потолок легкое облачко дыма. — Мы с тобой поговорим, причем первым буду говорить я, потом — ты.
Она встала и направилась к двери, но Феннер протянул руку, поймал ее за запястье и развернул к себе. Она наугад потянулась к его лицу острыми ногтями. Он перехватил ее руку, сжал оба запястья одной рукой и дал ей пощечину. На ее лице появилось четыре красных полосы.
— Ой!
Он отпустил ее руки и грубо ее оттолкнул:
— Сядь и заткнись!
Она села, касаясь рукой щеки:
— Ты об этом пожалеешь.
Феннер устроился поудобнее, так что стул заскрипел.
— Вот как ты думаешь. — Он зевнул. — Дай-ка я расскажу тебе одну историю. Это история про нехорошую девочку и китайца. Она тебя добьет.
Она сжала кулаки и замолотила ими по коленям:
— Хватит! Я знаю, что ты сейчас скажешь. Слышать не желаю!
— Для тебя, — сказал Феннер, — существовал только Чен. Он значил для тебя все. Когда Карлос убил его, твоя жизнь остановилась. Ничто не имело для тебя значения. Ты жила лишь для того, чтобы расквитаться с Карлосом за то, что он отобрал единственное, что делало твою кошмарную жизнь хоть чего-то стоящей. Пока все так, верно?
Она закрыла лицо руками и задрожала, потом выговорила:
— Да.
— Вы с Тайлером решили прокатиться в Нью-Йорк. Ты не могла расстаться с Ченом даже на несколько дней, и он вырвался повидаться с тобой, пока Тайлер бродил где-то по делам. Карлос послал двоих кубинцев, они нашли Чена и убили. Так?
— Они пришли ночью, когда я была с ним, — ответила она голосом, начисто лишенным выражения. — Один держал меня, а другой перерезал ему горло. Я была там, когда они это сделали. Они сказали, что убьют меня, если он будет сопротивляться, и он просто лег на кровать и позволил этому ужасному кубинцу перерезать себе глотку. Он каким-то образом смог улыбнуться мне, пока с ним это делали. Боже, если бы ты там был! Если бы ты видел, как он лежит, а над ним склоняется кубинец. Боль и ужас, вдруг затопившие его глаза, когда он умер! Я ничего не могла сделать, но поклялась, что отомщу Карлосу и уничтожу все, что ему принадлежит.
Феннер снова зевнул. Он устал.
— Ты скверная. Мне тебя не жаль, потому что ты всегда думала в первую очередь о себе. Если бы ты была хорошей, то отомстила бы, даже рискуя погибнуть, но тебе не хватило пороху потерять то, что у тебя есть, и ты сплела целый заговор, чтобы сохранить Тайлера, а Карлоса скормить волкам.
Глори заплакала.
Феннер продолжал:
— Тем временем Тайлер нашел себе новую игрушку. Тайлер был тоже тот еще мерзавец. Девушку звали Линдси, и, наверно, он познакомился с ней на вечеринке. Она ему понравилась, и каким-то образом он привел ее к себе домой. Он знал, что тебя нет, и уговорил ее зайти. Догадываюсь, что было потом, но ты сама расскажи. Он напал на нее, ведь так? Как обычно, с хлыстом?
Глори продолжала плакать.
— Он перегнул палку, да? Она умерла. Когда ты вернулась домой после убийства Чена, Тайлер паниковал — с трупом на руках. Все так и было, да?
— Да.
Она приложила к глазам платок и начала раскачиваться вперед и назад.
— Ты нашла тело той девушки, Линдси, все иссеченное хлыстом Тайлера. Теперь, детка, твоя очередь. Давай! Что ты сделала?
— Ты же сам знаешь. Зачем спрашиваешь?
— Но зачем ты пришла ко мне?
— Я о тебе слышала. Подумала, что у меня есть шанс спасти Гарри и устроить Карлосу проблемы. Слышала, что ты крутой и ни перед чем не остановишься. Купила черный парик, оделась попроще и пришла к тебе. Я думала…
— Ты пришла ко мне под именем Мэриан Дэли. Сказала, что у тебя сестра пропала. Думала, если я возьмусь за это дело, то в конце концов доберусь до Карлоса. Ты дала мне намек. Двенадцать китайцев — это потому, что их всегда возят с Кубы дюжинами, и я, как предполагалось, достаточно умен, чтобы догадаться, чем занимается Карлос. Вы с Тайлером придумали положить тело Линдси, без рук, ног и головы, там, где я смогу его найти, в расчете, что я приму его за тело Мэриан Дэли. Поскольку Мэриан никогда не было на свете, Тайлера не могли судить за убийство несуществующего человека. Так что ты постаралась дать понять, что тело принадлежит Мэриан. Для этого ты попросила Тайлера подделать отметины у тебя на спине, а когда явилась ко мне, он позвонил, чтобы дать тебе повод раздеться. Я увидел отметины и, естественно, впечатлился. Это был гнилой план, и он не выдержал бы основательной проверки, но ты могла все безнадежно запутать умелыми действиями. Тайлер же ошибся.
Он хотел расчленить тело и убрать из своего дома. Важно было, чтобы я узнал о твоей подставной личности как можно скорее, иначе, когда тело было бы обнаружено, показания врача о времени смерти могли доказать, что тело не Мэриан. Так что тебе нужно было увидеться со мной, потом меня следовало задержать примерно на сутки, чтобы Тайлер успел должным образом подготовить сцену. И потому он подкинул мне Чена. Ты об этом не знала. Он велел кубинцам принести Чена ко мне в контору, надеясь, что заявятся полицейские, будут меня допрашивать и тем самым не дадут мне действовать. Тут я его обставил. Узнал, где логово кубинцев, поехал туда и убил их, прежде чем они успели избавиться от рук и ног Линдси. Этим промахом он все испортил. Ведь так все и было, да?
Глори обмякла на стуле:
— Да, это правда. Идея была безумная, но Гарри так испугался, что был готов выполнить все, что я велю. У меня было мало времени на планирование, но я подумала, что это шанс прижать Карлоса. Я вытряхнула из Гарри десять тысяч, шесть дала тебе, потому что знала, что ты возьмешься за это дело. Я подделала письмо с необходимыми подсказками и потом, когда твоя секретарша отвела меня в гостиницу, при первой возможности сбежала. Таков был конец Мэриан Дэли. Я поехала в Ки-Уэст с Гарри и стала ждать тебя. Тайлер велел кубинцам оставить тело и одежду на Центральном вокзале в чемодане. Мы собирались дать тебе подсказку, чтобы ты их нашел. Я предоставила это Гарри, но он не справился.
Феннер откинулся на стуле, глядя в потолок.
— Ужасно бестолково. Если бы ты просто пришла ко мне и рассказала про Карлоса, я бы все равно занялся им. Торговец людьми получил по заслугам.
Глори выпрямилась:
— Говоришь так, будто он мертв.
Феннер посмотрел на нее:
— Естественно, мертв. Тебе повезло. Похоже, у тебя всегда получалось найти, кто сделает за тебя грязную работу. В любом случае прикончить его было правильно.
Глори судорожно вдохнула. Она хотела что-то сказать, но Феннер перебил ее:
— Человек, который убил дочь Линдси, мертв. Ты все еще моя клиентка. Делом Линдси займется полиция. Может, они и про Тайлера выяснят, а может, даже и про тебя, но я им помогать не собираюсь. С меня хватит. Можешь уехать вместе с Нуленом. Ты мне не нравишься, детка, и Нулен тоже не нравится. Я хочу домой. Что с тобой будет дальше, мне все равно. А с тобой что-то непременно случится. Такая девица, как ты, долго не протянет. В общем, я умываю руки.
Он встал и пошел к двери не оглядываясь.
В коридоре стоял Нулен, снизу наблюдая, как он спускается по лестнице. Феннер даже не взглянул на него. На улице он глубоко вдохнул, задумчиво потянул себя за нос и быстрым шагом устремился в направлении аэропорта.

Примечания

1 Сорокафутовая лодка в длину — чуть более 12 м.
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